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1. FEJEZET

Texas az egyetlen állam, amely elég nagy ahhoz, hogy elférjenek benne az ember álmai, mondta egyszer valaki Jane Dickinson doktornőnek. Nos, az illető nyilván nem járt még Promise-ban.

Amikor annak idején Jane-nek lehetősége nyílt arra, hogy aláírjon egy szerződést, amely három évre a texasi dombvidékre száműzi, és így törlesztheti a diákkölcsönét, ez tökéletes megoldásnak tűnt számára. Ideköltözött hát Kaliforniából - majd hamarosan szembesülnie kellett a szomorú valósággal.

Texasban óriási rovarok élnek, és Jane mindig utálta a rovarokat, a repülő fajtákat éppúgy, mint a csúszómászókat. Ami még ennél is rosszabb volt: nem tudott beilleszkedni. Az idevalósiak udvarias tartózkodással kezelték. Csak végszükség esetén fordultak hozzá, és ilyenkor is többnyire egyfolytában panaszkodtak, amiért ő más, mint Cummings doki. Az, hogy nemrég került ki az orvosi egyetemről, és majdnem ötven évvel fiatalabb közkedvelt elődjénél, egy cseppet sem könnyítette meg a dolgát.

Jane rendkívül magányosnak érezte magát, és gyakran unatkozott, de hogy mégsem csüggedt el, abban nagy szerepet játszott Lydia Boyd, a helyi régiségkereskedés és teaszalon tulajdonosa, aki afféle pártfogója lett.

Ahogy az utolsó betege elhagyta a rendelőt, és Jenny Bender, az asszisztensnője is hazament, Jane kényelmesen hátradőlt a székében. Reggeli sminkje rég szétkenődött az izzadságtól, a lába sajgott, mégis elégedetten nyújtózkodott, mert aznap sokan felkeresték, és ezt jó jelnek tekintette. Úgy vélte, egyre több promise-i kezd bízni a képességeiben.

Akkor eszébe jutott, hogy Blaine Patterson a héten érkezik haza a nászútjáról. Blaine-t, a helyi takarmánybolt tulajdonosát Lydia közvetítésével ismerte meg. Egy ízben együtt ebédeltek, és azt remélte, jó barátnőkké válhatnak. Az igazat megvallva, nagy szüksége lett volna barátokra.

Jane hirtelen zajt hallott, és felkelt. Van itt valaki? - kérdezte, és kinézett a várószobába. - Halló! - próbálkozott megint, miután nem kapott választ. Lehet, hogy csak képzelődött?

- Dickinson doktornő? - szűrődött be kintről egy félénk gyerekhang.

Jane átvágott a rendelőn, és ahogy kilépett a várószobába, az ajtóban meglátta a kis Maggie Danielst.

- Szervusz, Maggie!

- Jó napot! - köszönt a gyerek szemlesütve.

Maggie édesanyja, Caroline, Promise postamesternője volt, és a posta közvetlenül a rendelő melletti épületben helyezkedett el. Jane néhány napja hallotta, hogy Caroline meg egy környékbeli marhatenyésztő, Grady Weston eljegyezték egymást.

- Hol van az édesanyád, Maggie?

- Még dolgozik - válaszolta a kislány, és mindkét karját a hasára szorította. Jane leguggolt eléje.

- Fáj valamid?

- A hasam.

A doktornő hátrasimította a kislány haját, és közben megtapintotta a homlokát. Rögtön megállapította, hogy Maggie-nek nincs láza.

- Tudja a mamád, hogy itt vagy?

A kislány felkapta a fejét, a szeme kitágult a rémülettől.

- Nem! És ne is árulja el neki, jó?

- De akkor aggódik majd érted.

- Azt mondta, játszhatok, amíg nem végez. Mrs. Murphy ma korábban elhozott, mert fogorvoshoz kellett mennie.

Jane feltételezte, hogy Mrs. Murphy vigyáz délutánonként a kislányra.

- Az iskolában történt valami? - faggatta a gyereket gyanakodva. Talán Maggie rosszalkodott, és a tanítónője megszidta.

- Szeretek iskolába járni. - Maggie arca felderült. - Az idén lettem elsős.

- De nem érzed jól magad?

A kislány megint megrázta a fejét. A copfjai hevesen ide-oda repkedtek.

- Fáj a hasam.

- Mindjárt megvizsgállak - mondta Jane, azzal kinyújtotta a kezét, és Maggie belecsúsztatta a magáét.

- De nem meséli el az anyukámnak?

- Nem, ha nem akarod. - Miközben bevezette ifjú páciensét a rendelőbe, Jane azon tanakodott magában, hogy okos dolog-e ilyesmit ígérnie. - Vedd le a hátizsákodat! - nyúlt a fülhallgatója után.

Maggie lassan, szemmel láthatóan vonakodva fogadott szót, és amikor Jane el akarta venni a hátizsákját, visszarántotta, majd mind a két kezével belekapaszkodott. Jane azonnal rájött, bánni nyomja is a gyerek szívét, köze lehet a hátizsákjához.

- Valami fontosat tartasz benne? - kérdezte közönyös hangon.

Maggie bólintott. Lehajtotta a fejét, azután tétován elhúzta a cipzárt, él felbámult a doktornőre, mintha kételyei lennének az elhatározása bölcsességét illetően.

 Jane nem sürgette.

Maggie végül nyilván úgy döntött, megbízik benne, mert kinyitotta a zsákot, és kivett belőle egy régi rongybabát. A baba hímzett, piros ajkát az idő rózsaszínűre fakította. Vászonruhája, amely hajdan fehér lehetett, azóta szürkéssárgára fakult, a főkötője kirojtosodott. Viharvert külseje dacára a babának volt valami varázsa. Egyszer kétségtelenül egy kislány imádott játéka lehetett.

- Azt szeretném, ha maga vigyázna rá - dünnyögte Maggie feszült hangon, és a doktornő felé nyújtotta a babát.

- De hát ezt nem tehetem! - tiltakozott Jane.

- Kérem! - A kislány szeme megtelt könnyel. - Elhoztam... - A kezét újra a hasára szorította. - Sajnálom, hogy elvettem... - Az ajka megremegett, de gyorsan összeszedte magát.

- Nem adhatod vissza a tulajdonosának?

 Maggie nemet intett.

- És azt akarod, hogy itt maradjon nálam? 

A gyermek bólintott.

Talán ez lesz a legjobb megoldás, gondolta Jane, mert az ösztöne azt súgta, hiba lenne faggatni a gyereket. Maggie nyilván megbánta, hogy elhozta a babát, és most nem tudja, mihez kezdjen vele.

- Hát jó. Vigyázni fogok rá, és senkinek sem mondom el, hogy tőled kaptam ígérte meg ünnepélyesen, majd lesegítette a kislányt az asztalról. - Gyere, keressünk neki valami jó helyet!

Jane azt tervezte, hogy később majd megpróbálja kideríteni, kié a baba. A nyomozásában talán Lydia is segíthet, bár mostanában az asszony nagyon szórakozottan viselkedett. Jane feltételezte, hogy ennek a barátja, Frank Hennessey lehet az oka, a helyi seriff. Nyilván összevesztek valamin, mert újabban nem találkozgattak.

Maggie ismét megfogta a doktornő kezét, és átmentek a kis irodába, amely egykor Cummings dokié volt. Jane némi töprengés után a könyvespolc tetejére ültette a babát. A folyosóról épp ide lehetett látni. Azt remélte, a gazdája majd észreveszi és elkéri a játékot, és Maggie-t így kihagyhatja az ügyből.

- Nos, mit gondolsz? - kérdezte. A kislány mosolyogva felsóhajtott.

- Már nem is fáj a hasam - közölte.

- Ezt örömmel hallom! Ha bármikor meg akarod látogatni a babát, jöhetsz bátran - mosolygott vissza Jane a kislányra.

Maggie megrázta a fejét, és megpördült.

- Hív az anyukám! - kiáltotta, visszaszaladt a rendelőbe, azután felkapta a hátizsákját, és a várószoba felé iramodott. Mielőtt azonban az ajtóhoz ért volna, megtorpant és visszanézett.

- Köszönöm, doktornő!

- Nincs mit - intett Jane, mire a kislány kiszáguldott az ajtón.

Milyen jó lenne, ha a többi betegével is ilyen könnyen boldogulna, morfondírozott magában a doktornő.

Lydia rosszkedvűen baktatott a konyhakertjében bokortól bokorig, és leszakította az érett paradicsomokat. Csak az vigasztalta egy kicsit, hogy Frank valószínűleg még nála is pocsékabbul érezheti magát.

Tíz éve jártak együtt, és ezalatt gyakran beszéltek a házasságról, bár többnyire az asszony hozta szóba „a szent köteléket".

Frank megrögzött agglegény hírében állt, és Lydia belátta, hogy a házasság nagy változást jelentene számára, ezért türelmesen várt. Szerette Frankét, de sohasem volt elégedett a kapcsolatukkal. Ezt a férfi is tudta, nyilván ezért ígérte meg, hogy feleségül veszi. Amikor azonban Elaine Frasier és Glen Patterson esküvője után a sarokba szorította, Frank kijelentette, hogy a házasság nem neki való.

Lydia akkor értette meg, hogy vagy elfogadja Frankét és a kapcsolatukat olyannak, amilyen, vagy szakít a férfival. Ő az utóbbit választotta. És most szenvedett. Hiányzott neki Frank, a délutáni csevegések, a meghitt vacsorák, az esti üldögélések a verandán, az együtt töltött éjszakák - mert az utóbbi nyolc évben Frank általában hetente kétszer nála aludt.

Lydia a férjével, Marvinnal huszonhat évig élt együtt, és bár a házasságuk gyermektelen maradt, a boldogságukat ez sem rontotta meg. Amikor Marvin meghalt, Lydia őszintén meggyászolta. Ennek ma már tizenhárom éve. Akkoriban még elég fiatalnak érezte magát ahhoz, hogy új társra vágyjon, és azóta is szeretett volna tartozni valakihez. Frank két évig udvarolt neki, mielőtt az ágyába engedte volna. Lydia legmerészebb álmaiban sem gondolta, hogy valaha is lefekszik egy olyan férfival, aki nem a férje, de megtette, mert bízott abban, Frank egy nap majd feleségül veszi.

Az utóbbi években Lydia mindig szedeti két-három nagy zöld paradicsomot a férfinak, az idén azonban hagyja megérni őket Ezúttal nem fog zöld paradicsomot sütni Frank Hennesseynek! Ez a gondolat elszomorította, mert arra emlékeztette, mekkora űr támadt az életében.

Ebben a pillanatban Frank járőrkocsija befordult a sarkon. Lydia szívverése felgyorsult, de úgy tett, mintha nem vette volna észre a férfit

- Szervusz, Lydia! - kiáltotta a seriff.

Az asszony Frank felé pillantott. Látta, hogy a férfi lefékezett a kerítése előtt, és letekerte az ablakot.

- Hogy vagy? - kérdezte a seriff lágy, behízelgő hangon. Akkor beszél így, amikor érzékeltetni akarta, mennyire szereti őt.

Lydia lassan feléje fordult.

- Köszönöm, jól - felelte, miközben továbbsétált a bokrok között. Hallotta, hogy kinyílik, majd becsapódik a kocsiajtó, és minden akaraterejét össze kellett szednie, hogy ne vesse magát a férfi karjaiba. Frank még mindig vonzó férfi volt, ápolt és izmos. Nem látszott rajta, hogy már hatvan körül járt.

- Idén sok paradicsomod termett - jegyezte meg Frank, aki követte a kerítés másik oldalán. - Mi van veled mostanában?

- Semmi különös - füllentette az asszony.

- Sajnos én ezt nem állíthatom. Nyomorúságosan érzem magam. Hiányzol. Lydiának is hiányzott a férfi, de esze ágában sem volt beismerni. Szerette őt, de másféle életre vágyott. Arra, amire a legtöbb nő: érzelmi biztonságra, és hogy nyíltan vállalják a kapcsolatukat.

- Hiányzol, drágám - ismételte meg Frank szomorúan.

- Akkor vegyél feleségül! 

A férfi összehúzta a szemét.

- Ezt már számtalanszor megvitattuk. Tudod, hogyan érzek irántad. Az életemet is odaadnám érted. Ha elvennék valakit, te lennél az, de nem tehetem, Lydia. Nem nősülhetek meg!

Szavai fájtak az asszonynak, de legalább emlékeztették arra, hogy soha semmi nem fog megváltozni közöttük.

- Szeretlek, Lydia, és semmit sem kívánok jobban, mint hogy minden úgy menjen közöttünk megint, mint régen. Nem kellett volna megmondanom az igazat. Sohasem szakítottál volna velem, ha nem vallom be, hogy nem akarok megházasodni.

Az asszony átvette a másik kezébe a kosarat.

- Azt hiszem, nincs tovább miről beszélnünk.

- Hadd segítsek! Az a kosár túl nehéz neked! - ajánlotta fel Frank, és a kapuhoz indult, de Lydia megállította.

- Köszönöm, egyedül is boldogulok.

A seriff kék szeme könyörgően csillogott. 

-Kérlek...!

Az asszony kezdett elgyengülni, de pár másodperc múlva újból megkeményítette a szívét. Még két hét sem telt el a szakításuk óta.

- Örülök, hogy láttalak, Frank. Remélem, kellemes estéd lesz.

Lydia bement a házba, és nem nézett hátra. Miután lerakta a kosarat a konyhában, felhívta a legjobb barátnőjét.

Hosszú évek óta szoros barátság fűzte Phil és Mary Pattersonhoz, a helyi panzió tulajdonosaihoz. Noha a városban valószínűleg mindenki sejtette, mi van közte és Frank között, Mary volt az egyetlen, aki tudta, az egyetlen, akit igazán a bizalmába fogadott.

- Az előbb itt járt Frank - közölte Lydia, és erősen megmarkolta a kagylót, amikor a barátnője jelentkezett.

- Mit mondott?

- Hogy hiányzom neki, meg hogy szeretné, ha minden úgy menne megint, mint régen.

- De te nem békültél ki vele, ugye?

- Nem.

- Helyes - dicsérte meg Mary.

- Frank panaszkodott, hogy nyomorúságosan érzi magát. 

- Úgy kell neki!

- De én is nyomorúságosan érzem magam!

- Ez természetes. Frank évekig hitegetett, azután egyszer csak közli, hogy nem akar megnősülni. Be kellene perelned házassági ígéret megszegéséért. 

- Ilyet sohasem tennék.

- Rögtön sejtettem.

- De... annyira magányos vagyok! - fakadt ki Lydia. - Utoljára Marvin halála után éreztem magam ilyen nyomorúságosan.

- Tulajdonképpen most is egy halálesetről van szó - mormolta részvéttel Mary. - Egy kapcsolat haláláról.

Igaza van, gondolta Lydia. Annak idején, a férje halála után, amikor már enyhült kicsit a bánata, megnyitotta a régiségkereskedését, és az üzlet segített neki átvergődni az első legnehezebb éven. Ezúttal is valami ilyesmire lenne szüksége, ami eltereli a figyelmét az előtte álló hosszú, nehéz hetekről.

- Azt fontolgatom, hogy esetleg elutazom - jelentette ki hirtelen, bár ez csak most jutott eszébe.

- Elutazol? Hová?

- Egyelőre még fogalmam sincs. Talán Európába. Azt mondják, Ott csodálatos régiségeket lehet szerezni. Tényleg, bevásárló körútra megyek! - Így legalább leírhatja a költségeket az adójából! - Reggel felhívom Gayla Perkinst a Kaland Utazási Irodánál.

- Ez elég szélsőséges megoldásnak tűnik - jegyezte meg Mary

- Gondoskodnom kell valami változatosságról! Különben, attól lelek, engednék Franknek.

- Akkor menj el egy tengeri körutazásra! - tanácsolta Mary - Ezek elég olcsók, és sok egyedülálló férfi is részt vesz rajtuk. Talán ott megismerkednél valakivel... Azután vannak olyanok is, amelyeket kifejezetten egyedülállók számára szerveznek. Talán inkább valami ilyesmire lenne szükséged...

- Nem is tudom, Mary...

- Mit nem tudsz? El akarsz utazni, vagy sem? Ha igen, akkor add meg a módját!

- Egy tengeri körutazás... - Lydia igyekezett megbarátkozni az ötlettel.

- Mit gondolsz, mit érez majd Frank, ha a fülébe jut, hogy elmentél egy ilyen útra?

Lydia kénytelen volt naponta vagy tucatszor emlékezni magát, hogy Frank Hennessey már nem a szeretője, többé semmi közük egymáshoz. A saját életét kell élnie, és itt az ideje, hogy egyéb lehetőségeket is megvizsgáljon.

- Rendben van - szánta el magát végre. - Holnap reggel felhívom utazási irodát.

- Nem fogod megbánni - nyugtatta meg Mary.

Az ébresztőóra a szokott időben csörgött. Cal Patterson kiugrott az ágyból, ásítva nyújtózkodott egyet, azután a fürdőszobába indult. Közben véletlenül belepillantott a tükörbe, és megtorpant.

Hm. Hát nem vagyok valami férfiszépség, állapította meg magában, majd rögtön el is csodálkozott kissé, vajon miért érezte hirtelen szükségét, hogy szemügyre vegye a külsejét. Végül arra a következtetésre jutott, hogy ennek Glen és Elaine házasságkötéséhez lehet valami köze.

Az esküvő óta sokat töprengett, és néhány igen meglepő gondolata támadt. Például amióta az újdonsült házasok elutaztak, ráébredt, hogy hiányzik neki az öccse.

Glen megnősült! Cal ezt még most is nehezen tudta elhinni. Őket, kettőjüket nem pusztán a vérségi kötelék fűzte össze, hanem jóban-rosszban kitartottak egymás mellett, amióta csak közösen vezették a Magányos Prérifarkas ranchot. Mindketten itt születtek, és ő itt is akart meghalni. Számára a gazdaság jelentette az élete értelmét és célját. Glen is, ő is ízig-vérig marhatenyésztőknek érezte magát. Az őseik százötven évvel ezelőtt telepedtek le Texasban, és a családjuk azóta is marhatenyésztéssel foglalkozott.

Cal valószínűnek tartotta, hogy egyszer majd Glen vesz magának egy saját farmot, amely közelebb fekszik Promise-hoz, ahová a feleségének be kell járnia. Éppen felöltözött, amikor lentről ajtócsapódás hallatszott.

- Ne mondd, hogy még alszol! - rikkantotta egy ismerős hang. - Mi lesz így a gazdasággal?

Vajon mit keres itt Glen? Még a nászútján kellene lennie!

- Te meg hogy kerülsz ide? - kiáltotta Cal, és leszaladt a lépcsőn.

- Néhány napra kiteszem a lábam, és itt máris minden ebek harmincadjára jut?! 

Cal közben leért a lépcső aljára, és a két testvér egymásra meredt. Noha alig tíz nap telt el az esküvő óta, úgy érezték, mintha tíz éve nem találkoztak volna. Viharosan összeölelkeztek.

- Hogy tetszett a Mexikói-öböl? - kérdezte Cal, és a konyha felé indult, hogy feltegye a kávét.

- Hát az valami egészen rendkívüli! - felelte Glen. - Bár az igazat megvallva, nem túl sokat láttunk belőle. Tudod, Elaine meg én csak ritkán hagytuk el a szobánkat.

Cal pontosan ezt a választ várta.

- Nem számítottam rá, hogy ilyen hamar visszajöttök.

- Én nem akartam, de ismered Elaine-t! Aggódott az üzlete miatt.

- Te meg a ranch miatt.

Glen megdörzsölte az állát.

- Tulajdonképpen nem aggódtam, inkább... 

Elnevették magukat, és Cal elővett két bögrét.

- Szóval hogy ízlik a házasélet?

- Jobban, mint gondoltam. - Glen arca felragyogott. - Úgy érzem, én vagyok a legszerencsésebb fickó a világon! Remélem, egy nap te is elszánod magad erre a lépésre.

Cal elengedte a füle mellett az öccse megjegyzését. 

- Elaine különleges nő - mondta kitérően, miközben kitöltötte a kávét, és az egyik bögrét a testvérének nyújtotta.

Glen cukrot tett a kávéjába. A következő negyven percben üzleti ügyeket tárgyaltak meg, azután kimentek az istállóba, és nekiláttak a napi munkának. Délutánra Cal már úgy érezte, mintha Glen sohasem lett volna távol. Annyi éven át dolgoztak együtt, hogy szavak nélkül is megértették egymást. Mihelyt végeztek a borjak leápolásával, Glen az istállóba indult a kedvenc lovához. Gondosan lecsutakolta a nagy pejt, azután friss almot szórt alá.

- Viszlát reggel! - köszönt el kifelé menet. Nyilván sietős dolga lehetett.

- Viszlát! - intett Cal somolyogva.

Bár az esküvőjük előtt Glen a szabadideje nagy részét Elaine-nél töltötte, a lány gyakran kijött a farmra, és ilyenkor ő készítette el a vacsorájukat. Cal tudta, hogy főzőleckéket vett Lydiától, és nem bánta, hogy rajta próbálja ki a receptjeit, mert Elaine többnyire olyan laktató ételeket főzött, amilyeneket ő szeretett.

- Hoppá! Majdnem elfelejtettem - fordult vissza Glen az ajtóból. - Elaine meghagyta, kérdezzelek meg, ráérsz-e péntek este velünk vacsorázni.

- Hát éppenséggel ráérnék... - Cal szájában összefutott a nyál. - Ha csakugyan nem zavarlak benneteket, szívesen elfogadom a meghívást.

- Legalább kimozdulsz a barlangodból. - Glen elvigyorodott. - Akkor megmondom Elaine-nek, hogy péntek este számíthat rád.

Cal követte az öccsét, és figyelte, ahogy elhajt.

Az elmúlt hetekben sokat töprengett azon. hogyan alakult volna az élete, ha elveszi Jennifer Healyt. Jó két évvel ezelőtt akartak összeházasodni, de a lány alig negyvennyolc órával az esküvő előtt minden magyarázat nélkül elutazott.

Cal tudta, miért gondolta meg magát Szerette Jennifert, vagy legalábbis azt képzelte, hogy szereti, ám a lány meg akarta változtatni az életét, és ő ebbe nem egyezhetett bele. Jennifer csak akkor avatta be a terveibe, amikor már megtették az esküvői előkészületeket. Azt hitte, az egybekelésük után rábeszélheti Calt, hogy költözzön vele San Antonióba vagy Houstonba.

Ám Cal testestül-lelkestül vidéki fiú volt. Belepusztult volna, ha városban kell élnie. És amikor kijelentette, hogy erről szó sem lehet, Jennifer elhagyta. Cal így arra kényszerült, hogy szinte az utolsó pillanatban lemondja az esküvőt.

Gyanította, hogy a lány mégsem ment volna el, ha ő könyörög neki. De nem könyörgött, mert nem hitte, hogy érdemes megmenteni a kapcsolatukat. Jennifer elvágyódott, ő viszont itt akart maradni. Ez olyan áthidalhatatlan ellentétet jelentett közöttük, ami előbb-utóbb teljesen megmérgezte volna a házasságukat.

Attól kezdve megvetette a nőket. Hiába próbálták a barátai meggyőzni, hogy nem mindegyik olyan, mint Jennifer, bár a lelke mélyen elfogadta az érvelésüket, akkor sem akart többet ilyen veszélyes vizekre merészkedni.

Természetesen azért a másik nem egy-két olyan tagjával is találkozott, akiket őszintén becsült. Ezek közé tartozott például a sógornője. De neki is akadt egy kis hibája: szentül hitt a szerelem erejében.

Cal nem akart megnősülni. Úgy vélte, harminchat éves korában már nincs helye az életében semmiféle érzelgős ábrándozásnak. Ráadásul valahányszor kísértésbe esett, hogy „barátkozzon az ellenséggel", mindig történt valami, ami megint csak arra emlékeztette, hogy a nők megbízhatatlanok.

Idővel, elmélkedett kiábrándultan, kilencvenkilec százalékuk a férfi ellen fordul. Bár azért fel tudott volna sorolni néhány ellenpéldát is. Glen és Elaine, Savannah Weston meg Laredo Smith. Vagy a legjobb barátja, Grady Weston és Caroline Daniels, akik nemrég jelentették be az eljegyzésüket... Cal mindettől függetlenül mégis bármikor mérget vett volna rá, hogy igaza van.

Mindenesetre a texasi férfiak nem szokták másokkal „megosztani a fájdalmukat". A beszélgetős tévéműsorokban sohasem látni olyan cowboyt, aki azon siránkozna, milyen kegyetlenül elbánt vele a barátnője vagy a felesége. Nem, a texasi férfiak inkább sörbe fojtják a bánatukat, és ha mégis beszélnek a gondjaikról, általában nyomdafestéket nem tűrő kifejezéseket használnak.

Cal visszatért a házba, hogy összeüssön magának valami vacsorát, utána pedig elintézze a papírmunkát. Pénteken Elaine biztos valami finomsággal vendégeli meg, gondolta, de megtorpant, ahogy eszébe jutott, milyen szándékkal próbálja őt általában puhítgatni a sógornője.

Hirtelen fény gyúlt az agyában. Glen egy szóval sem mondta, hogy a felesége fog főzni. Nyilván az egyik barátnőjével akarja őt összehozni Elaine.

No, azt lesheti!

2. FEJEZET

Jane Dickinson csodálkozással vegyes örömet érzett. Elaine Patterson csak két napja tért haza a nászútjáról, és máris benézett hozzá! Mivel a következő betege még nem érkezett meg, így el is cseveghettek egy kicsit. Azután Elaine hirtelen meghívta péntek estére, amikor is együtt lógnak vacsorázni: ö, a férje meg Glen, a sógora.

-De hát...

- Nincs más választása - szögezte le Elaine somolyogva. - Texasivá nevelésre van szüksége, és ezt meg is kapja.

Jane nem sokáig tétovázott.

- Rendben - bólintott. Elvégre annak idején ő kérte Elaine segítségét. - Hétre legyen a Chili Pepperben! - búcsúzott a barátnője, majd távozott.

Jane bejegyezte a határidőnaplójába az időpontot, azután diadalmas mosollyal hátradőlt. Hat hónap után végre elkönyvelhetett némi sikert. Ez lesz az első alkalom, hogy korban hozzá illő emberekkel fog vacsorázni, és ezt már alig várta.

Jane péntek este pontosan hétkor belépett a Chili Pepperbe. Az étterem már zsúfolásig megtelt. Ahogy körülpillantott, a szeme megakadt Elaine-en, aki hevesen integetett neki a terem hátsó sarkából, ahol egy fülkében ült Glennel és egy másik férfival. A lány visszaintett, azután odasietett hozzájuk.

- Jó estét! - próbálta túlharsogni a zenegépből üvöltő countryzenét.

- Jó estét! Glenre biztos emlékszik - biccentett Elaine a mellette ülő férfi felé. - És hadd mutassam be a sógoromat, Calt!

- Örvendek - mosolygott Jane.

Cal morgott valamit, azután kelletlenül felemelkedett, hogy a lány becsúszhasson a fal melletti helyre, és leülhessen Elaine-nel szemközt.

A barátnője nem említette, hogy ez kettős randevú lesz, ami kicsit bosszantotta Jane-t. Vajon Calt is kész helyzet elé állították? Valószínűleg, különben a férfi aligha jött volna el. Már máskor is látta Cal Pattersont, és noha mostanáig nem tudta a nevét, mindig azt gondolta, hogy ő az egyik legudvariatlanabb ember a világon.

Cal magas volt, és jóképű - azaz az lehetett volna, ha nem vág olyan mogorva képet -, és afféle igazi fenegyereknek látszott.

A férfi szeme ekkor fenyegetően megvillant, Jane pedig most már biztosra vette, hogy Elaine nem avatta be őt sem a tervébe. Ráadásul Cal, sötét ábrázatából ítélve, azt hiszi, hogy ez valamiféle összeesküvés, amelyben ő Elaine cinkosa.

A doktornő, aki korábban nagy reményeket fűzött ehhez az estéhez, legszívesebben azonnal hazament volna.

Örülök, hogy el tudott jönni - mosolygott rá Elaine, miközben átnyújtott a lánynak egy étlapot. Cal úgy ült Jane mellett, mintha nyársat nyelt volna.

A pincérnő az asztalra tett egy korsó sört meg négy poharat.

Ekkor a zenegép egy Willie Nelson-számot kezdett el játszani, és Jane szeme elkerekedett a megdöbbenéstől, mert az összes vendég együtt énekelte a dalt az énekessel. Ő is szívesen csatlakozott volna hozzájuk, de nem ismerte a szöveget.

- Ha Texasban fog élni, szeretnie kell Willie Nelsont - közölte Elaine, mihelyt véget ért a szám.

- És nemcsak Willie-t - tette hozzá Glen -, hanem általában a countryt.

- Szeretem Garth Brooksot - sietett megjegyezni Jane, noha csak néhány slágerét ismerte. - És Johnny Casht.

- Kezdetnek nem rossz - emelte meg felé a poharát Glen, majd jót kortyolt az italból.

Jane utánozta. Tulajdonképpen jobban szerette a fehérbort, de ö mindenáron be akart illeszkedni.

Cal is megkóstolta a sörét.

- Ha komolyan gondolja, hogy itt akar élni, az autórádióján be kell állítania legalább egy country- és westemzenét játszó állomást.

- Komolyan gondolom - felelte Jane kicsit meglepetten. Leszámítva a köszönését, Cal első ízben szólt hozzá.

- Jane doktornő ugyan nem itt született, de mihelyt lehetett, idejött - kuncogott Elaine, mire mindannyian nevetésben törtek ki.

Ekkor visszatért a pincérnő, és felvette a rendelésüket. Mind a négyen sertésbordát, paradicsomos babot és káposztasalátát kértek.

- És mit kell még tennem? - kérdezte Jane. - Mármint ha texasi akarok lenni.

- Fontos az öltözködés - világosította fel Elaine - de ebben majd később segíthetek.

A doktornő lesimította a szoknyáját. Ezt már ő is megtanulta, méghozzá a maga kárán. Nem sokkal az ideérkezése után részt vett egy partin, amin mindenki farmert és pólót viselt, csak ő hordott kosztümöt. Néhány hónappal később pedig elment egy bálba, ezúttal hétköznapi öltözetben. Senki sem figyelmeztette, hogy ez egy ünnepélyes alkalom, és mivel megint csak kirítt a társaságból, nem is maradt ott sokáig.

Emlékszem már, hol láttam magát! - kiáltott lel hirtelen Cal. - Ott volt Richard Weston grillpartiján, ugye?

Jane bólintott. Még csak néhány napja tartózkodott Promise-ban, amikor megismerkedett Richard Westonnal. A férfi megállította az utcán, bemutatkozott, és meghívta a partijára. Azt mondta, hogy egy ilyen gyönyörű nőnek feltétlenül ott a helye. 

- Tényleg, mi van Richarddal? - érdeklődött. - Mostanában nem láttam.

Elaine és a Patterson fivérek hallgattak, miközben jelentőségteljes pillantásokat váltottak, mintha azt mérlegelnék, mit is válaszoljanak.

- Valami rosszat mondtam? - Jane felsóhajtott. Tudtán kívül nyilván megint veszélyes területre tévedt. Kezdettől fogva ez okozta neki a legtöbb nehézséget. Úgy érezte magát Promise-ban, mintha egy idegen bolygóra került volna, ahol nem ismeri a helyi szokásokat és viselkedési szabályokat.

- Nem, csak éppen Richard Weston... szomorú eset. Olyan, mint a hab sör nélkül -magyarázta Glen. - Richardnak nincs erkölcsi érzéke. Sok embert tönkretett, még a testvéreit sem kímélte.

- Hatéves távollét után idén tavasszal tért vissza a városba - folytatta Cal. - És mielőtt újra eltűnt volna, egy csomó bajt kavart. Mindent elkövetett, hogy megkeserítse Grady és Savannah életét.

- Ezt... nem tudtam. - Jane csak kétszer beszélt Richarddal. Először akkor, amikor a férfi meghívta, másodszor a partiján. Az első találkozásukkor Richard jó benyomást tett rá, a második után viszont arra a megállapításra jutott, hogy felszínes, felelőtlen fickó. Nos, a jelek szerint jól ítélte meg.

Összeráncolta a homlokát. Richard a legfiatalabb Weston, Grady és Savannah öccse. Savannah Laredo Smith felesége. Grady pedig Caroline Daniels vőlegénye... Még ennyi hónap után is nehezére esett a fejében tartania az összes rokonsági kapcsolatot.

- Igen, Richard nemrég eltűnt - erősítette meg Elaine.

- Grady kisteherautójával együtt. - Cal megrázta a fejét. Az arcán mélységes undor tükröződött.

- Richard ellopta a bátyja kocsiját?

- És nem csak azt - dörmögte a férfi.

- Szerintem nem kell attól félnünk, hogy visszajön - vette át a szót Glen. - Végleg elment, és én boldog vagyok, hogy megszabadultunk tőle.

A többiek helyeslően bólogattak.

- Hallott már a bubbákról? - váltott témát Elaine. - Ismeri valamelyiküket?

- Van egy-két fiatal betegem, akinek ez a csúfneve.

- A bubbaság nem a néven múlik - kuncogott Glen. - Nem kell valakit Bubbának hívni ahhoz, hogy az legyen. Van az eredeti bubba, és vannak a különböző változatok aszerint, hogy az ember melyik államban él.

Jane ezt már nem tudta követni.

- Talán meghatározhatná, mi az a bubba. A texasi bubba - pontosított.

- Az nem olyan egyszerű - felelte Glen.

- De igen - ellenkezett Cal. - A bubba ütött-kopott teherautót vezet, és a puskatartóján vagy egy puskát, vagy egy horgászbotot tart.

- És a kocsija platóján nagy zsák kutyaeledelt szállít, amit valószínűleg nálam vásárolt - fűzte hozzá Elaine.

- Az anyósülés előtt a földön üres sörös- és üdítősdobozok hevernek.

- Ezek a fickók viselnek olyan óriási övcsatokat? - érdeklődött Jane.

Glen és Cal összenézett. Minden texasi óriási övcsatot visel - világosította fel kedvesen Glen a lányt. 

- Igen, persze, de egy bubbánál az övcsatok kisebbek és a pocak nagyobb.

- Pontosan! - kiáltotta kórusban Elaine és Glen.

- Ja, és Jane! A kocsijára feltétlenül fel kell ragasztania egy matricát - tanácsolta Elaine, miután belekortyolt a sörébe. - Texasban mindenkinek legalább egy van. Három vagy négy még jobb lenne.

- Rendben. - Ez nem tűnt nehéznek. - Milyen felirattal?

-Ha hozzáérsz a teherautómhoz, elevenen megnyúzlak! - ajánlotta Cal.

- Nincs teherautóm - kacagott Jane. - De ha muszáj, vásárolhatok egyet.

Erre a férfi is elvigyorodott. A lány meglepetten állapította meg, mennyire megváltozik az arca, és milyen vonzó, amikor mosolyog.

- Ez nem szükséges.

- Engem egy Smith and Wesson pisztoly biztosit - próbálkozott újabb javaslattal Glen.

Jane a szemét forgatta.

- Szerintem ez nem jó ötlet.

- Sose kezdj ki Texasszal! - folytatta Cal.

- A legokosabb, ha mindet feljegyzem - közölte Jane színlelt komolysággal, és a táskájáért nyúlt. Kezdte élvezni a játékot, főleg most, hogy egy kicsit Cal is feloldódott.

- Jane-nek szüksége lenne még egy kalapra is - szólalt meg újra Elaine, amikor megkapták a vacsorájukat.

- Egy női Stetsonra - bólintott Glen.

- Mit kezdjen egy kalappal, ha nem lovagol? - vonta fel a szemöldökét Cal, miközben odakínálta Jane-nek a sertésbordás tányért.

A lány kiszolgálta magát, majd gondosan megtörölte az ujjait egy, a célnak alig megfelelő, aprócska papírszalvétában.

- Lovagolni? Úgy érti, lovon? - pillantott kissé ijedten Glenről Calre, majd Elaine-re.

- Igazad van, Cal. Meg kell tanulnia lovagolni - jelentette ki Elaine. 

Jane beleharapott a húsba. Sokkal jobban ízlett neki, mint gondolta volna.

- Ez biztos?

- Igen.

Rendben - bólintott a doktornő nem túl nagy meggyőződéssel. - Ismer valakit, aki lovaglóleckéket ad?

- Lovaglóleckéket? - ismételte meg Glen, azután mind a három texasi hahotázni kezdett.

Jane megrökönyödve pislogott rájuk. Tudomása szerint semmi vicceset nem mondott.

Itt mindenki gyakorlatilag a lovakkal nő fel - magyarázta Elaine bocsánatkérő mosollyal. - Mi előbb tanulunk meg lovagolni, mint járni.

- Akkor én mitévő legyek? Hosszas, tanácstalan csend következett.

- Fogalmam sincs - válaszolta végül Glen. - Laredo Smith lovakat tenyészt. Talán ő hajlandó lesz leckéket adni.

- Kétlem, hogy ráér - kotyogott közbe Cal. - Szeretnének Savannah-val minél előbb a most épülő házukba költözni, és Laredo mindent, amit csak lehet, maga csinál...

- Ebben az esetben mást kell keresnünk. - Elaine Calre meresztette a szemét, aki úgy tett, mintha nem venné észre.

Az asszony nyilván azt remélte, hogy a sógora felajánlja a szolgálatait, ám a férfi pillanatnyilag erre a legcsekélyebb hajlandóságot sem mutatta. Amit Jane fölöttébb sajnálatosnak talált, mert szerette volna jobban megismerni Cal Pattersont.

Mihelyt Cal számára világossá vált, hogy nem az öccsééknél fognak vacsorázni, elment a kedve az egész estétől. Amikor ráadásul még arra is rájött, hogy Elaine a doktornővel próbálja őt összeboronálni, az ellenérzései csak erősödtek. Azonban nem szeretett volna összeveszni a sógornőjével, ezért elhatározta, hogy majd csak vacsora után adja az értésére, mennyire nehezményezi a kerítési kísérleteit.

Jane-nel szűkszavúan és barátságtalanul akart viselkedni, nehogy ez a nagyvárosi virágszál azt gondolja, érdeklődik iránta. Csakhogy a sör hamarosan feloldotta a gátlásait, és élvezni kezdte a könnyed társalgást. Méltányolta a lány beilleszkedési vágyát, és amikor Jane azt mondta, ha muszáj, vásárolhat egy teherautót, majdnem megölelte. A pokolba is, tetszett neki a kis hölgy hozzáállása!

- Felezünk - jelentette ki önmagát is meglepve, amikor a pincérnő kihozta a számlát, és Glen érte nyúlt.

- Mennyivel tartozom? - Jane lehajolt a táskájáért, de Cal meglógta a karját.

- Semmivel.

Elaine ragyogó mosolyt villantott rá, amit Cal mogorva pillantással viszonzott. Maga sem tudta, miért ajánlotta fel, hogy kifizeti a doktornő vacsoráját. Talán úgy érezte, ez a legkevesebb, amit megtehet azok után, hogy kezdetben olyan mogorván bánt vele.

- És most mit csináljunk? - nézett Glen a feleségétől.

- Menjünk el bingózni! - javasolta Elaine.

- Bingózni? - ismételte meg Jane.

- Igen. A tekepálya fölötti teremben minden péntek este bingóznak. Tetszeni fog magának ez a játék. Tekintse a texasivá nevelése részének!

- Én... még sohasem bingóztam - vallotta be Jane. De ha úgy gondolja, hogy ez is szükséges...

- Ne aggódjon, nem nehéz! - nyugtatta meg Cal, aki egyre bájosabbnak találta a lányt.

A tekepálya közel volt az étteremhez, így gyalog sétáltak el odáig. Cal maga sem értette, miért tartott velük. Eredetileg azt tervezte, hogy vacsora után elköszön tőlük, és csatlakozik a barátaihoz a Billy D's-ben, a helyi kocsmában...

A tekepálya fölötti teremben hetente kétszer tartottak bingóestét. A helyiségben rengeteg asztal meg szék várta a játékosokat. Az oldalsó fal mentén húzódó pultnál hideg italokat, pattogatott kukoricát és hot dogot árultak. A bejárat melletti kis kuckóban ült Lloyd Bonney, egy visszavonult marhatenyésztő, aki néhány éve költözött a városba. Ő mondta be a számokat.

Elaine-ék fejenként három bingókártyát vettek, és épp az elektromos bingótábla közelében lévő egyik asztalhoz tartottak, amikor Cal észrevette a szüleiket. A férfi elfojtott egy nyögést.

Az anyjára vallana, ha félreértené a helyzetet. Mary Patterson nem akarta elfogadni, hogy az idősebb fia nem szándékozik megnősülni. Erősködött, hogy unokákat szeretne, és Calnek kötelessége ezekkel megajándékozni őt. Az idősebbik fia azonban úgy vélte, Glen Elaine-nel boldogan megteszi majd ezt helyette, és azt kívánta, bárcsak békén hagyná őt az anyja.

- Akarod, hogy anyáékhoz üljünk? - kérdezte Glen, ahogy intettek a szüleiknek. Cal morgott valamit.

- Gondoltam, hogy nem - vigyorgott az öccse.

Az egyik hosszú asztalnál akadt még néhány szabad hely, és amikor leültek, a két nő került középre - ami ellen Calnek nem lett volna semmi kifogása, csak egy kicsit zavarta, hogy az avatatlan szemlélő Jane-t hihette az ő partnerének.

Elaine meg a doktornő azonnal élénk társalgásba kezdett. Cal. aki nem szerette feleslegesen jártatni a száját, ennek csak örült. Egyébként sohasem értette, hogyan lehet a nőknek annyi mondanivalójuk.

Lloyd elfordított egy kapcsolót, és a bingótábla kivilágosodott. Azután a gép dobálni kezdte a könnyű, betűkkel és számokkal megjelölt golyókat.

Mivel Jane nem ismerte a játékot, Cal az első menet alatt az ö kártyáit is figyelte.

-B 15! - kiáltotta Lloyd.

Cal megnézte a kártyáját, és beikszelte a megfelelő mezőt. A másik kettőn nem volt tizenötöse a B-sorban. Amikor megint Jane kártyáira pillantott, látta, hogy a lány nem vett észre egy találatot, és felhívta rá a figyelmét. 

- Ó, köszönöm! - mosolygott hálásan Jane.

Mosolyától a férfi szíve körül nyomban melegség támadt, és ez megriasztotta. Valami nincs rendben vele, ha egy mosoly ilyen hatással van rá! Talán túl sok sört ivott?

A játék folytatódott, és míg Calt messzire elkerülte a szerencse, Glen nyert huszonöt dollárt. Azután következett az utolsó menet, a nagy Blackout Bingó, ahol a kártyán szereplő mindegyik számnak ki kell jönnie ahhoz, hogy az ember megnyerje a kétszáz dolláros főnyereményt.

Ahogy az este folyamán annyiszor, Cal most is mindig megnézte Jane kártyáit, miután a saját számait ellenőrizte. Lloyd már körülbelül negyvenöt számot bemondott, amikor Cal észrevette, hogy Jane egyik kártyáján - négy kivételével – majdnem mindegyik négyzet meg van jelölve. A következő két szám szintén szerepelt a kártyáján.

Öt számmal később Jane-nek már csak egy szabad mezője maradt, az O 64-es. A lány behunyt szemmel az asztalra könyökölt, és szorított.

- O 64! - kiáltotta Lloyd két számmal később.

- Bingó! - rikoltotta egyszerre Cal és Jane.

A férfi nem akart kiabálni, de majdnem olyan izgatott lett, mint a lány. Jane felugrott, és megölelte először Elaine-t, azután Calt. Úgy ujjongott, mintha nem is kétszáz, hanem kétszázezer dollárt nyert volna.

- Kétszáz dollár! - lehelte a lány, mintha soha életében nem látott volna ennyi pénzt egyszerre. Lloyd személyesen fizette ki a nyereményét, a tenyerébe számolva a bankjegyeket.

A doktornő megint megölelte Blaine-t.

- Mondtam, hogy tetszeni fog - nevetett az asszony.

- Imádom ezt a játékot! - lelkendezett Jane. A nyereményemből veszek egy igazi texasi szerelést! Elkísér, és segít kiválasztani?

- Szívesen - felelte Elaine, miközben a doktornő a táskájába gyömöszölte a pénzt. Azután mindannyian odamentek Cal és Glen szüleihez.

- Mama, papa, ez itt a barátnőm, Jane Dickinson! - kezdte gyorsan Elaine, hogy ne Calnek kelljen bemutatnia a doktornőt, és magyarázkodnia. A férfi még így is félt, hogy az édesanyja téves következtetést von le a helyzetből, a támadás azonban onnan jött, ahonnan a legkevésbé várta.

- Örülök, hogy megint van valakid, Cal - jegyezte meg az apja.

- Ez nem randevú - szögezte le a fia, és a szavait nem kizárólag az apjának szánta.

- Gratulálok a nyereményéhez, Jane! - szólalt meg sugárzó arccal Mary Patterson is, aki - a szeme csillogásából ítélve - már az unokái gyűrűjében látta magát.

Néhány percig még beszélgettek, azután a fiatalok visszaballagtak a Chili Pepperhez, ahol a kocsijaikat hagyták. Glen kinyitotta a kisteherautó ajtaját, és besegítette a feleségét.

- Nagyszerűen éreztem magam! - lelkendezett Jane. - Ez volt a legkellemesebb estém, amióta csak ideköltöztem! Köszönöm!

- Hogy fog hazamenni? - kíváncsiskodott Glen, amikor észrevette, hogy a doktornőnek nincs ott a kocsija.

- Gyalog. Csak néhány háztömbnyire lakom.

- Elvigyem? - kérdezte Glen.

Cal elfojtott egy megkönnyebbült sóhajt. Ha Glen nem ajánlotta volna fel, hogy hazaviszi a lányt, kénytelen lett volna ő megtenni, márpedig igazán nem szerette volna, ha a doki azt hiszi, keresi a társaságát.

- Inkább sétálok. Még egyszer köszönöm az estét! 

Glen kitolatott a parkolóból, és elhajtott.

Cal kinyitotta a kisteherautója ajtaját, de azután habozva megállt.

- Biztos nem akarja, hogy elvigyem? - érdeklődött vontatottan. 

- Biztos. Jó éjszakát, és köszönöm a vacsorát!

Cal megvárta, hogy a lány átmenjen az útkereszteződésen, csak azután szállt be és indított. Közben a visszapillantó tükörben figyelte a továbbsétáló Jane-t, majd hirtelen elkáromkodta magát. Nem hagyhatja, hogy a doktornő egyedül menjen haza! Lehet, hogy a lány nem a barátnője, ő mégis felelősnek érzi magát a biztonságáért. Promise-ban ritkán történik bűncselekmény, de az óvatosság azért sohasem árt.

Leállította a motort, kikászálódott, és a lány után iramodott. Jane meglepetten pillantott fel, amikor a férfi eléje toppant.

Hazakísérem - jelentette be ellentmondást nem tűrő hangon. A doktornő zavartan pislogott néhányat, azután bólintott.

- Köszönöm.

A férfi a zsebébe süllyesztette a kezét, és a lépteit némán Jane-éhez igazította. Ahogy befordultak a Negyedik sugárútra, már örült, hogy követte a lányt, mert az utcai lámpák nem égtek, és koromsötét borult a környékre.

- Talán belém karolhatna-javasolta. Jane azonnal szót fogadott, és Cal elégedetlen a könyökhajlatába húzta a kezét.

- Ezt nem említették - jegyezte meg váratlanul a lány.

- Mit?

- Hogy a texasi férfiak igazi úriemberek.

- Hát annyi szent, hogy az én anyám nem nevelt bubbákat - tréfálkozott Cal, miié mindketten felnevettek.

A férfi arra gondolt, hogy hónapok óta nem nevetett annyit, mint az elmúlt néhány órában.

- Mondja csak - kezdte, amikor már majdnem odaértek a rendelő mögötti kis házhoz, amelyben Jane lakott -, tényleg meg akar tanulni lovagolni?

- Tényleg.

- Ha gondolja, én szívesen megtanítom.

Cal maga sem tudta, hogyan csúszott ki a száján ez az ajánlat, de már nem visszakozhatott.

A verandalámpa fénye Jane arcára esett. A lány napszítta szőke hajával, gyönyörű kék szemével igazi kaliforniai szépségnek látszott.

Cal nem győzte átkozni magát. Miért nem vagyok képes befogni a kereplőmet? - dühöngött hangtalanul.

Savannah Smith kedd délelőttre kért időpontot Jane Dickinson doktornőnél. Az elmúlt hetekben nem érezte magát valami jól, és úgy vélte, ideje elmennie egy általános kivizsgálásra - még ha sejtette is, mi lehet a baja.

Az elmúlt félévben az élete gyökeresen megváltozott. Találkozott Laredóval, egymásba szerettek és egybekeltek. Nem sokkal később, hogy Laredót megismerte, hatéves távollét után az öccse, Richard hazatért a Sárga Rózsa ranchra. A bátyjuk, Grady nem fogadta tárt karokkal, sőt el akarta kergetni - amin nem is igazán lehetett csodálkozni, hiszen Richard annak idején ellopott negyvenezer dollárt, amit az apjuk hármójukra hagyott. Savannah azonban rávette a legidősebb testvért, hogy engedje itt maradni. Mint később kiderült, ezzel óriási hibát követett el.

Savannah hinni akarta, hogy az öccsük megváltozott, és ezzel Grady is így lehetett, mert jobb meggyőződése ellenére többször is lehetőséget adott Richardnak a bizonyításra. Amikor az öccsük végül eltűnt Grady kisteherautójával, Savannah semmi meglepetést sem érzett. Azonban Richard ezúttal nemcsak őket károsította meg. Többezer dollár értékű árut vásárolt a számlájukra Promise-ban, a kereskedők pedig hiteleztek neki, mert bíztak benne, és a Weston névben. Hogy a családjuk jó hírén csorba ne essen, Grady a gulyájuk eladásáért kapott pénzből kifizette Richard összes adósságát.

Savannah gyengélkedése valamivel Richard eltűnése után kezdődött. Megpróbálta eltitkolni a férje előtt, de ez nemigen sikerült. Most, a rendelőben ülve azért fohászkodott, hogy beigazolódjon, tényleg csak az okozza a rosszullétét, amire gyanakodott.

A szoba ajtaja kinyílt, és Jane Dickinson lépett be. Miután Savannah egész életében Cummings dokihoz járt, furcsának érezte, hogy most olyan orvosa van, aki fiatalabb nála.

- Jó napot! - nyújtott kezet Jane.

Ez valami nagyvárosi szokás lehet, gondolta Savannah. Texasban a nők nem szoktak kezet rázni.

- Örvendek - motyogta. Bár látásból már ismerték egymást, ez volt az első igazi találkozásuk.

A doktornő leült vele szemben.

- Mondja el, kérem, mik a panaszai!

- Állandóan émelygek reggel, és gyakran késő délután is.

- Más tünetek?

- Az utóbbi időben nagyon fáradékony vagyok, tegnap már negyed kilenc körül ágyba bújtam.

Az orvosnő felírt valamit. 

-Más?

- Igen. A menstruációmnak már két hete meg kellett volna jönnie. Jane ezt is feljegyezte.

- Nemrég ment férjhez, ugye? - kérdezte aztán.

- Júniusban - bólintott Savannah.

- Használnak valamilyen fogamzásgátló eszközt?

- Többnyire - felelte Savannah, és mélyen elpirult.

- Csinálunk egy vizeletvizsgálatot.

- Gondolja, hogy... terhes vagyok? 

Jane elmosolyodott.

- Minden jel erre utal.

Savannah nem számított rá, hogy ilyen gyorsan áldott állapotba kerül. Bár igaz, ami igaz, Laredo és ő olykor elfelejtettek védekezni...

Amíg az eredményre várt, a legellentmondásosabb érzelmek dúltak benne. A legerősebb persze az öröm volt. Csakhogy... Laredóval nyáron rengeteg időt áldoztak arra, hogy megtervezzék a házukat, és minden megtakarított pénzüket az építkezésbe fektették. Így hát nem ez tűnt éppen a legmegfelelőbb időpontnak arra, hogy bejelentse, gyermeket vár.

- Gratulálok, Savannah! - tért vissza mosolyogva Jane. - Maga hamarosan édesanya lesz. Remélem, örül.

Savannah-nak a meghatottságtól könnybe lábadt a szeme.

- Én... Ez... Úgy értem... boldog vagyok. Nagyon boldog!

- Meg kell beszélnünk, mikor jön el hozzám legközelebb. Addig is vitaminkúrát írok elő.

- Rendben.

- Négy hét múlva szeretném látni.

Miközben visszafelé tartott a gazdaságba, Savannah feje egyfolytában zúgott, legnagyobb meglepetésére Laredo az udvaron várta, és mihelyt Lefékezett, odasietett hozzá, hogy kinyissa neki a kocsiajtót.

- Na, mit mondott a doktornő? - kérdezte aggódva, még mielőtt Savannah kiszállhatott volna.

- Jaj, drágám, ezt nem fogod elhinni! Terhes vagyok!

- Terhes?

Mondd, hogy boldog vagy... hogy te is olyan boldog Vagy, mint én! Közben beértek a konyhába, ahol Laredo kihúzott egy széket, és lerogyott rá.

- Gyermekünk lesz - motyogta kábultan.

Az asszony bólintott, és várakozásteljesen leste a férfit, akit olyan őrülten szerelni Ahogy várta, Laredo arca lassan széles mosolyra derült.

- Gyermekünk lesz - ismételte meg, ezúttal hangosabban. - Apa leszek! Az anyám kibújik a bőréből örömében, ha ezt meghallja! Hirtelen talpra szökkent, és a karjába kapta feleségét. - Gyermekünk lesz! - rikkantotta most már féktelen diadallal.

- Tudom, hogy az időzítés nem a legjobb...

- Az időzítés tökéletes! Te is tökéletes vagy! Az élet is tökéletes! - Laredo ujjongva felnevetett, azután csókokkal bontotta Savannah arcát.

3. FEJEZET

Amióta a texasi Promise-ba jött, Jane Dickinson először érezte úgy, hogy ide tartozik. Hiába, ha az embernek barátai vannak, mindent másképpen lát. Az Elaine-ékkel töltött este igazán felvidította, és néhány napon belül a vidám kis társaság minden tanácsát követte. Vett egy texasi matricát, a kocsijában mindig tartott egy Willie Nelson kazettát, rendszeresen hallgatta a brewsteri country- és westernzenét sugárzó rádióállomást, valamint vásárolt egy igazi nyugati öltözéket is. Ami azonban a leglényegesebb: már alig várta a pénteket, az első lovaglóleckéjét.

A rendelője csütörtök délután szinte kongott az ürességtől. Amikor Jane már több mint két órája egyetlen beteget sem látott, hirtelen elhatározással az övére erősítette a csipogóját, és átment Lydia üzletébe. Magával vitte a rongybabát is, amelyet Maggie Daniels bízott rá. Úgy gondolta, ha valaki segítségére lehet abban, hogy megtalálja a baba tulajdonosát, az csakis Lydia lehet.

- Hogy vagy, Jane? - sietett a lány elé a mosolyogó az asszony.

- Nagyszerűen - felelte a doktornő.

Lydia átkarolta a derekát, és az üzlete egyik sarkában berendezett kis teaszalonba vezette. Mindkettőjüknek töltött citromos teát, azután faggatni kezdte a péntek estéjéről.

A doktornő vagy tíz percig megszakítás nélkül beszélt. Beszámolt az este fénypontjairól, és végül azt is megemlítette, hogy Cal hazakísérte, sőt felajánlotta, megtanítja lovagolni.

- Cal? - álmélkodott Lydia. - Cal Patterson?

- Igen, én is meglepődtem - ismerte el Jane. - Eleinte pont olyan barátságtalanul viselkedett, ahogy vártam tőle, de a végére teljesen feloldódott.

Lydia szemében elégedett fény villant.

- Te pontosan az a nő vagy, akire ennek a fiatalembernek szüksége lenne - jelentette ki határozottan.

- Találkoztam a szüleivel is.

- Mary és Phil Patterson a legjobb barátaim - közölte Lydia. Jane ivott egy kicsit a teájából, azután az ölébe vette a táskáját.

- Nemcsak azért jöttem át, hogy a múlt péntekről meséljek. Szeretnék valamit megmutatni. - Kinyitotta a táskáját, és óvatosan előhúzta belőle a rongybabát.

Lydia szeme elkerekedett.

Hát ezt meg hol a csudában találtad? - kiáltott fel. 

Jane habozott.

- Valaki rám bízta, de hogy ki, azt sajnos nem árulhatom el. 

Az asszony értetlenkedve összeráncolta a homlokát.

- Az illetőt szemmel láthatólag furdalta a lelkiismeret - folytatta a lány. - Nyilván engedély nélkül hozta el valahonnan a babát, és nem viheti vissza. Azt reméltem, te meg tudod mondani, kié lehet. 

Lydia elvette a játékot, és ide-oda forgatta a kezében.

- Megesküdnék rá, hogy ez egy eredeti darab - dünnyögte.

- Úgy érted, valami értékes régiség? 

- Igen, ráadásul rendkívül ritka darab.

- Tréfálsz, ugye? 

Lydia visszaadta a babát.

- Tényleg nem árulhatod el, kitől kaptad? 

Jane megrázta a fejét.

- Nem. Köt az ígéretem.

- És nem is sejted, hol szerezte az illető?

- Nem. - A doktornő számára időközben világossá vált, hogy fel kellett volna tennie néhány kérdést Maggie-nek, de annak idején fontosabbnak tartotta, hogy megnyugtassa a gyereket.

- Bárhogy erőltetem az agyam, csak egyetlen hely jut az eszembe, ahol ilyesmire ráakadhat valaki...

- Éspedig?

- Valószínűtlennek tűnik, de... lehet, hogy Bitter Endből hozták el.

- Bitter Endből?

- Több, mint százharminc évvel ezelőtt, a polgárháború után telepesek érkeztek a környékre, és egy várost alapítottak. Az útjuk indián területen, végigpusztított déli államokon át vezetett, és kinek a gyermekei, kinek a szülei estek áldozatul a betegéneknek meg az indiánok támadásainak. Mire eljutottak ide, a texasi dombvidékre,majdnem elvesztették a hitüket is.

- Nehéz idők lehettek azok - bólintott Jane.

- A telepesek egyik csapást szenvedték el a másik után - folytatta Lydia. - A nélkülözések olyan keserűvé tették őket, hogy a városuknak a Bitter End, azaz „Keserű Vég" nevet adták.

- Sohasem hallottam erről a városról. 

- Kevesen hallottak róla. Ma már lakatlan.

- Tényleg? Jártál ott?

- Sajnos nem. De egyszer szívesen elmennék oda. Azóta szeretném látni, amióta apám hosszú évekkel ezelőtt először említette. 

- Én is szívesen megnézném! - Jane-t mindig érdekelte a történelem, és úgy vélte, hogy egy lakatlan város megtekintése izgalmas kaland lehet. - Elmagyaráznád, hogyan juthatnék el oda?

- Elmagyaráznám, ha tudnám, de Bitter Endbe nem vezet kocsiút. Valahol a dombok között fekszik. És ne felejtsd el, az egy igazi kísértetváros!

- De miért hagyták el a lakói?

- Azt senki sem sejti. Régen állítólag virágzó település volt. Az apám azt mondta, hogy még a vasutat is arra akarták vezetni. Azután egyik napról a másikra minden megváltozott.

- Egyik napról a másikra? - Ez egyre izgalmasabban hangzott. - Mi történhetett?

- Talán valami természeti csapás - találgatott Lydia.

- De ennek semmi értelme! - gondolkozott fennhangon Jane. - Egy tornádó, egy tűzvész, egy árvíz ugyan megsemmisíthette a várost, de újjáépíthették volna. Miért nem tették?

- Fogalmam sincs - felelte halkan Lydia. - Az apám csak kétszer beszélt Bitter Endről. Ő mesélte, hogy mindenki összepakolta a holmiját, és fejvesztve elmenekült a városból. Az emberek mindent otthagytak, ami nem fért fel a szekerekre.

- Szóval lehet, hogy a házak még állnak?

- Lehet.

- Ismersz olyanokat, akik jártak ott? 

Az asszony habozott.

- Igen - felelte végül.

- Kik azok?

Lydia válaszolni akart, de ekkor az ajtó fölötti kis harang megkondult, és Frank Hennessey, a seriff lépett az üzletbe.

A doktornő úgy látta, hogy Lydia elsápad.

- Jane - suttogta az asszony felállva -, maradj itt! A lány bólintott.

- Szervusz! - üdvözölte Lydia a férfit hűvösen.

- Szervusz! - Frank Jane-re sandított. Nyilván nem örült a jelenlétének. Más körülmények között a lány tüstént távozott volna, de Lydia kifejezetten megkérte, hogy maradjon.

- Mit tehetek érted, Frank? - érdeklődött az asszony. A seriff megint Jane-re pillantott.

- A pokolba, Lydia! Elegem van ebből! - fakadt ki aztán sürgető hangon. - Így mindketten csak szenvedünk!

- Ezt már ezerszer megbeszéltük, Frank. Semmi sem változott.

- Szeretlek, Lydia - suttogta a férfi.

- Igen, legalábbis ezt állítod. - Az asszony járkálni kezdett, hol itt, hol ott igazított meg valamit.

Frank Hennessey letörten követte. Amikor észrevette, hogy sem bánatos arcával, sem a könyörgésével nem lágyítja meg a szívét, taktikát változtatott.

- Igaz, hogy el akarsz utazni? - kérdezte számonkérő hangon.

- Ideje, hogy világot lássak.

- De hogyhogy éppen egy magányosoknak szervezett tengeri körutazáson akarsz részt venni ?|

- Ezt meg kitől hallottad? - sóhajtott fel Lydia. 

- Nem mindegy?

- Nem. Az elkövetkezendőkben oda fogok figyelni, hogy az illető többé ne pletykálhasson rólam.

- Szóval titkolózni fogsz előttem... - A seriff hangja már nem haragosan, hanem fájdalmasan csengett.

- Az, hogy hogyan élem az életemet, már csak rám tartozik. Frank Hennessey! 

A férfi dermedten meredt rá.

-  Ezt nem mondhatod komolyan!

- De igen. - Lydia időközben visszaért az asztalhoz, ahol Jane ült. - Ugye ismered Dickinson doktornőt? 

Frank kimérten biccentett.

- Örülök, hogy újra látom, Hennessey seriff - mormolta a lány. 

A férfi továbbra is az asszonyt figyelte. 

Ne csináld ezt, Lydia! - kiáltotta. A jelek szerint már nem izgatta, hogy Jane is tanúja a vitájuknak. - Szeretlek, és szükségem van rád! Nem tudom, ki ültette a bogarat a füledbe, de mindkettőnk érdekében kérlek, vess véget ennek az őrültségnek! Nem oldhatnánk meg máshogy a gondjainkat?

- Máshogy?- ismételte meg gúnyosan Lydia. - Te ezalatt azt érted, hogy nem folytathatnánk-e ott, ahol abbahagytuk. Nem, Frank. Döntöttél, és én is döntöttem.

- A pokolba, Lydia, legyen eszed!

- Azt hiszem, nincs több megbeszélnivalónk - suttogta szomorúan az asszony. - Jobb lesz, ha most elmész.

Frank hitetlenkedve rámeredt, azután a combjára csapott a Stetson-kalapjával, és kiviharzott az üzletből. Lydia leroskadt egy székre. A doktornő látta, hogy reszket a keze.

- Sajnálom, hogy mindezt végig kellett hallgatnod, Jane - mentegetődzött az asszony.

- Jól vagy? - aggodalmaskodott a lány. 

- Nem, de idővel jobban leszek. 

- Tényleg elutazol?

- Igen. Befizettem egy tengeri utazásra, de nem olyanra, amit egyedülállóknak szerveztek, ahogyan Mary Patterson javasolta. Semmi kedvem egy új kapcsolathoz. Egyelőre.

- Szereted a seriffet, ugye? - puhatolódzott Jane. 

- Igen. De Frank makacs ember, és én is az vagyok.

- Jól fog tenni a környezetváltozás - mormolta Jane. Annak idején Lydia bátorította őt, és most viszonozni szerette volna a kedvességét.

- Igen, igazad van. - Az asszony mosolyogni próbált. - Rávettem Mary és Phil Pattersont, hogy jöjjenek el ők is. Biztos nagyszerűen mulatunk majd - fűzte hozzá, ám a hangjából hiányzott az őszinte meggyőződés.

Péntek délután Cal elképedten állapította meg, hogy már alig várja a találkozást Jane Dickinsonnal. Az öccsétől hallotta, hogy a doktornő tényleg elment Elaine-nel vásárolni, és vett egy teljes westernöltözetet, kalappal meg cowboycsizmával együtt.

A hét elején röviden beszéltek egymással telefonon. Cal akkor azt javasolta, hogy Jane ötre jöjjön ki a farmra, mivel a nappalok egyre rövidebbek. A férfi megszokta, hogy a nők mindig késnek, épp ezért kellemesen meglepte, amikor Jane öt perccel öt előtt behajtott az udvarra.

A lány leállította a motort, és óvatosan kiszállt az autójából. A ruhája olyan újnak tűnt, hogy szinte ropogott.

- Kedves magától, hogy hajlandó rám áldozni az idejét - mosolygott.

Cal lassan körüljárta. Elképesztette ez az átalakulás. A doktornő lenyűgözően nézett ki. Az ember azt hihette volna, hogy született texasi. Persze, csak amíg meg nem szólalt, mert a beszédmódja tüstént elárulta, hogy nem idevalósi, de ezt Cal nem rótta fel neki.

- Nos, mi a véleménye? – tárta szét a karját a lány.

- A farmere még túl kemény, de különben nem rossz. Határozottan nem rossz!

- Látta már a matricámat?

Cal a kocsi felé fordult. Jane valóban szerzett egy matricát, amelyen ez állt: Sose kezdj ki Texasszal!

- És ráadásul rendszeresen hallgatom Rebát, Clintet, John Berryt és az Alabamát - tette hozzá a doktornő.

- Ez igen!

Jane felkacagott, és Cal megállapította, hogy tetszik neki a nevetése.

- Nos, akkor felkészült az első leckéjére? - kérdezte végül a férfi.

- Legalábbis lélekben - sóhajtott fel Jane.

Cal a karámhoz vezette. Már kiválasztott egy lovat a lánynak, és be is hozta a legelőről. Atta Girl szelíd tenyészkanca volt, amely az elmúlt tíz évben hat csikót ellett. Cal bízott benne, hogy türelmes lesz egy zöldfülűvel.

- Ez itt Atta Girl - simogatta meg a férfi a pej nyakát. Jane az állat elé lépett.

- Örvendek - üdvözölte ünnepélyesen a lovat.

- Meg kell tanulnia felnyergelni - közölte Cal. Azt tervezte, hogy az alapoknál kezdik, és csak amikor a lány ezeket elsajátította, akkor hagyja felülni a lóra.

Jane az ajkát rágta.

- Mielőtt rátenném a nyerget, azt hiszem, meg kellene beszélnem vele a dolgot. Cal azt hitte, a lány viccel, de tévedett. A doktornő a jelek szerint valóban udvarias társalgást kívánt folytatni Atta Girllel.

- Biztos szeretnél jól megnézni - szólt a pejhez. - Idegesítő lehet a hátadon cipelni valakit, akit nem látsz.

Cal a szemét forgatta.

- Ne fáradjon, úgysem látja jól magát!

- Hogyhogy? Egy vak lovat adott nekem? - méltatlankodott Jane. A férfi megrázta a fejét.

- Köztudomású, hogy a lovaknak rossz a látásuk. Mivel a pofájuk két oldalán van a szemük, érzékelik, ha valaki közeledik feléjük, de csak árnyékszerű alakokat látnak.

- Ó! - Jane óvatosan megsimogatta a kanca bársonyos orrát. - Szegény Atta Girl! Legközelebb hozok neked egy csomó répát!

- És ha már itt tartunk, azt ajánlom, hogy soha ne közelítsen meg egy lovat hátulról. Higgye el, ez nem szép halálnem.

- Milyen megnyugtató - motyogta Jane.

- Atta Girltől egyébként nem kell félnie!

- Legalább nem Gyilkosnak hívják, vagy valami hasonlónak.

- Úgy azt a mént hívták, amelyik nemzette.

Jane csípőre tette a kezét.

- Meg akar ijeszteni?

- Ilyet feltételez rólam? - kérdezte Cal ártatlan képpel, majd rövid előadást tartott a lánynak a lovaglásról és a lovakról általában. Jane figyelmesen hallgatta.

Csak amikor már a nyeregben ül, hangsúlyozta a férfi, fog rájönni, milyen izgalmas a lovaglás. Nincs is szebb annál, mint egy tavaszi napon egy virágos réten vágtatni, miközben az embernek az arcába fütyül a szél. 

- Akkor felnyergeli a lovat? - érdeklődött végül Cal. 

A doktornő nagyot sóhajtott, és bólintott. Nem érezte valami jól magát a bőrében, bár ezt igyekezett titkolni.

A férfi kihozta a keféket, a pokrócot és a lószerszámot. Először megmutatta, honi kell rögzíteni a nyerget, majd intett a lánynak, hogy csinálja meg ő is. Atta Girl igazolta a hozzá fűzött reményeit, nagyon türelmesen viselkedett.

Jane egyébként többször is félbeszakította tevékenységét, megkerülte a lovat, és beszélt hozzá. Bárki azt hihette volna, hogy valóban társalognak. 

- Biztos, hogy nem bánod? - kérdezte legközelebb a pejtől a lány. 

- Jane! - A férfi mély lélegzetet vett. Ez a nő lehet a legérzékenyebb ember, akivel valaha találkozott, és a legszórakoztatóbb is, gondolta.

Mire a lány felnyergelte a lovat, hét óra felé járt, és már alkonyodott. 

- Most még nem lovagolhat - jelentette ki Cal. - De ha már ennyit küszködött, legalább egyszer fel kell ülnie Atta Girlre. Ki kell próbálnia, milyen érzés. 

- Gondolja? - Jane kétkedő arcot vágott.

Cal bólintott, azután figyelte, ahogy a doktornő megvitatja a dolgot az állattal.

- Nos, megkapta Atta Girl beleegyezését? - tréfálkozott, amikor a lány visszatért hozzá.

- Úgy tűnik - felelte Jane komolyan.

- Majd én beállítom a kengyelt - ajánlotta fel Cal. - Különben hadd dicsérjem meg! Nagyszerűen csinálja.

- Lefogadom, hogy ezt mondták Custer tábornoknak is a Little Big Horn-i csata előtt - csipkelődött Jane, azután belelépett a bal kengyelbe, és a nyeregbe lendült.

A heveder túl laza lehetett, mert mielőtt a férfi megszólalhatott volna, a nyereg félrecsúszott, és a lány a ló hasa alatt kötött ki. Jane felsikoltott, mire Atta Girl riadtan táncolni kezdett, és igyekezett megőrizni az egyensúlyát. Cal megdermedt. Attól félt, a kanca véletlenül rálép a lányra, de meglepetésére Jane ügyesen kihúzta a lábát a kengyelből, villámgyorsan kigurult a ló alól, és fürgén talpra szökkent.

- Jól van? - ugrott oda a férfi, elkapta Atta Girl kantárszárát, majd halk, megnyugtató hangon beszélni kezdett a lóhoz, hogy lecsillapítsa.

- Döntöttem - lihegett Jane, és a mellére szorította a kezét.

- Feladja? - vonta fel a szemöldökét Cal. Nem mintha ezért hibáztatta volna a lányt.

- Dehogy! Fogyókúrázni kezdek. Majdnem felborítottam azt a szegény lovat.

A férfi rámeredt, azután nevetni kezdett. A nevetés a lelke legmélyéről tört föl, és képtelen lett volna visszafojtani. Mintha az elmúlt két évben csak erre a pillanatra várt volna. Mindössze néhány órát töltött Jane Dickinsonnal, és visszanyerte az életkedvét.

- Örülök, hogy ezt ilyen mulatságosnak találja - bosszankodott a lány.

- A pokolba, nem emlékszem, mikor nevettem utoljára ilyen jót! - Cal a keze fejével megtörölte a szemét, mert még a könnyei is kicsordultak.

Jane összefonta a mellén a karját, és a férfi, mivel nem akarta, hogy megsértődjön, gyorsan megölelte.

- Maga igazán remek teremtés!

 A lány dünnyögött valamit.

- És nem kell fogyókúráznia. Úgy tökéletes, ahogy van. A nyereg csak azért csúszott félre, mert a heveder túl laza maradt, nem azért, mert maga túl nehéz.

Jane először kicsit szégyenlősnek tűnt, de néhány másodperccel később már ő is mosolygott.

- Szóval ad nekem még egy lovaglóleckét?

- Hát persze.

A lány most már még szélesebben mosolygott.

Az igazság az volt, hogy Cal már alig várta a következő találkozásukat.

- Jövő héten? - kérdezte Jane.

A férfi bólintott, de aztán észbe kapott, hogy semmi kedve egy teljes hetet várni.

- El tudna jönni kedden, doki?

- Hogyne tudnék, cowboy! - nevetett Jane. - És legalább a farmerem már megpuhult egy kicsit!

Amikor hazaért, Jane levetkőzött, és vett egy forró fürdőt. Azt nem állíthatta, hogy feltörte a nyereg, amikor még a ló hátán sem sikerült maradnia, de a balesete óta minden izma sajgott. Cal csak nevetett, miközben ö halálosan megrémült. De minden jó, ha a vége jó. Azt egyébként ö maga sem értette, miért akar még egy leckét venni: mert valóban szeretne megtanulni lovagolni, vagy mert vonzódik a férfihoz.

Kiszállt a kádból és belebújt egy vékony pongyolába. Vacsorára pattogatott kukoricát készített magának, azután a tévé elé telepedett, és épp nézni kezdett egy filmet, mikor megcsördült a telefonja.

- Halló! - szólt bele a kagylóba,

- Szervusz, kicsim, itt a mama! Hogy vagy, szívem?

- Csodálatosan. - Jane felkapta a távirányítót, és kikapcsolta a tévét. Eddig igyekezett eltitkolni a szülei előtt, milyen boldogtalan Promise-ban, most azonban meg akarta osztani velük az örömét, ezért elmesélte, hogy végre sikerült barátokat szerezni, és már kezd beilleszkedni a közösségbe.

- Ezt örömmel halljuk!

- Szervusz, szívem! - üdvözölte az apja is; ő nyilván valamelyik mellékről beszélt. - Ma délután jött meg a leveled. Mi van azzal a lakatlan várossal? 

Jane a Lydiával folytatott beszélgetése után írt levelében beszámolt a szüleinek Bitter Endről is.

- Szerinted tényleg létezik? - kérdezte az anyja. 

- Fogalmam sincs, de szívesen kideríteném.

- Mégis hogyan? - érdeklődött az apja.

- Ezen még nem gondolkodtam, de majd biztos kiötlök valamit. - Lydia azt mondta, Bitter Endbe nem vezet kocsiút. Jane áttanulmányozta a környék térképét, számos olyan helyet talált, ahol a régi település fekhet. - Leginkább a városhoz fűződő rejtély érdekel.

- Az a város több mint százéves lehet!

- Több, mint százharminc - javította ki Jane. - Végeztem egy kis kutatást. Az alapítói bevándorlók, banditák, délieket támogató polgárok voltak, akik ide menekültek a háború után, a nyomor elől.

- Tudod, mit? Utánanézek, hátha találok olyan könyveket, amelyek említik Bitter Endet - ajánlotta fel az anyja.

- Köszönöm, az remek lenne!

- Az a benyomásom - vette át a szót megint az apja -, hogy jól érzed magad Texasban.

- Igen - mosolygott Jane. - Vettem egy westernszerelést is. 

Az apja halkan kuncogott.

- Ne hagyd, hogy telebeszéljék a fejedet! Te Kaliforniában nőttél fel, itt a helyed. Megértetted?

Jane értette. Rég eldőlt, hogy a nagyapja és Ken bácsikája nyomdokaiba fog lépni. Mihelyt kifizette a diákkölcsönét, a nagybátyja rendelőjében, Los Angelesben akar dolgozni. Egy nap majd örökli is az öregúr helyét. Ken bácsi azt állította, hogy ő a kedvenc unokahúga. Bár több unokatestvére is érdeklődést mutatott az orvostudomány iránt, végül mégis egyedül ő választotta ezt a pályát. Nem volt könnyű dolga. Amíg tanult és a szakvizsgájára készült, nemcsak hogy jóformán semmi ideje nem maradt magára, de rengeteg adósságot is felhalmozott. A szülei támogatták ugyan, de az orvosi egyetem sokba került. A nagybátyja szintén felajánlotta az anyagi segítségét. Mégis, amikor - egy pályázatnak köszönhetően - módja nyílt arra, hogy megszabaduljon az adóssága nagy részétől, és cserébe csak annyit kellett vállalnia, hogy három évig Texasban dolgozik, kapva kapott a lehetőségen.

Három év semmi. Három év gyorsan elrepül, hajtogatta magában, ám az első hat hónap megmutatta, mekkorát tévedett. De azután megismerte Cal Pattersont...

4. FEJEZET

Hétfőn késő este Frank Hennessey a járőrkocsijában búslakodott Lydia Boyd háza mögött, és azon törte a fejét, mitévő legyen. Évek óta szerette az asszonyt, de erről a pokolian makacs oldaláról eddig nem ismerte.

Louise Powelltől, a helyi pletykafészektől hallotta, hogy Lydia jelentkezett egy kifejezetten egyedülállók számára szervezett karib-tengeri utazásra. Ez aztán mindennek a teteje!

A férfi ujjai összeszorultak a kormányon. A pokolba is, szereti Lydiát, és nem akarja elveszíteni! Főleg pedig nem akarja, hogy az asszony egy másik férfié legyen!

Megnézte az óráját. Lydia még biztos nem feküdt le, gondolta, és felsóhajtott, ahogy eszébe jutott, milyen gyakran nézték együtt a tévét az ágyban összebújva.

Frank lenyelte a büszkeségét, kikecmergett a kocsijából, és a házhoz indult. Még egyszer, utoljára megpróbálja észre téríteni az asszonyt. Ha most sem sikerül, kénytelen lesz elfogadni a döntését.

Halkan kopogott a hátsó ajtón, és a kalapjával a kezében várakozott. Nem sokkal később a verandán kigyulladt a lámpa, Lydia félrehúzta a csipkefüggönyt, azután kinyitotta az ajtót.

- Szervusz! - köszönt a seriff lesütött szemmel. 

- Szervusz, Frank!

A férfi Lydia arcára szegezte a tekintetét. Igen, szereti ezt az asszonyt, de mit csináljon, ha egyszer a házasság nem neki való?

- Egyébként tévedés - szólalt meg végül Lydia. - Mármint az, hogy egy kifejezetten egyedülállók számára szervezett utazásra mennék. És fogalmam sincs, ki terjeszti, de nem vadászom új barátra sem.

Frank szívéről nagy kő esett le, de mindössze egy bólintásra telt tőle. 

- Elhatároztam, hogy utazgatok egy kicsit - fűzte hozzá az asszony.

- Miért?

Lydia megvetette a luxust, élvezni tudta az élet apró örömeit, és Frank ezt mindig értékelte benne. Többször felajánlotta, hogy elviszi őt egy előkelő étterembe, de az asszony szívesebben sétált vele a holdfényben... 

- Az egész életemet Promise-ban töltöttem. Ha most nem utazom el, sohasem fogok. A karib-tengeri szigetek állítólag gyönyörűek, és én mindig arról álmodtam, hogy egyszer megnézem őket. Egy ideig azt hittem, hogy veled...

- Szívesen elkísérlek - ajánlotta gyorsan Frank. Ha csak arról van szó, hogy Lydia utazni szeretne...

- Mint a férjem?

A kérdésre a férfi reményei szertefoszlottak.

- Tudod, hogy nem vehetlek el!

- Igen, tudom. Ezért megyek egyedül.

- Hát nem hiányzom neked? - kiáltotta kétségbeesetten Frank.

Lydia elfordította a tekintetét, de a férfi már felfedezte a szemében a könnyeket.

- De igen. Nagyon is - suttogta az asszony.

- Ó, Lydia! - Frank megfogta a nő kezét, és a tenyerébe csókolt. - Nem közelíthetnénk meg ezt az egész helyzetet felnőtt emberek módjára? Szeretlek, és te is szeretsz engem. Ez minden, amire szükségünk van, amire valaha is szükségünk lehet. Hadd maradjak nálad ma éjjel!

- Nem - felelte némi habozás után az asszony, és elhúzta a kezét.

Frank hitetlenkedve bámult rá. Úgy érezte, közel járt ahhoz, hogy meggyőzze, és nem akarta feladni a csatát.

- Én olyan férfi vagyok, akinek nagy szüksége van a testi szerelemre - közölte jelentőségteljesen.

- Szeretlek, Frank, de többé nem fekszem le veled. Csak ha összeházasodtunk.

- Lydia - morogta a seriff. Úgy vélte, itt az ideje bevetni a nehéztüzérséget. - Sok nő van Promise-ban, aki érdeklődik irántam.

Frank vonzó férfi volt, és ezt tudta is magáról, de nem akadt egyetlen nő sem a világon, akit annyira kívánt volna, mint Lydia Boydot.

- Igen, elhiszem - válaszolta az asszony, és a szemében fájdalom villant. - Talán tényleg egy másik nő lenne a legjobb megoldás - jegyezte meg, és hátrébb lépett.

Frank már mondani is akarta, hogy csak blöffölt, de addigra az asszony becsukta az ajtót.

A pokolba, a végén még az őrületbe kergeti ez a nőszemély! Megérdemelné, hogy a szaván fogja, és mással randevúzzon. Talán akkor megjönne az esze! Igen, ezt fogom tenni, határozta el Frank.

Egyszer majd - legalábbis ezt remélte - Lydia elfogadja, hogy nem tudja a házasság csapdájába csalni őt. Ha eddig agglegény maradt, most miért hajtaná igába a fejét? Mert az asszony érzelgős elképzelései ellenére a házasság rabság, főleg olyasvalaki számára, mint ő. Különben is, mihelyt Lydia meghallja, hogy egy másik nővel randevúzott, beadja a derekát.

Amit nemrég még csak üres ijesztgetésnek szánt, az most remek taktikának tűnt, és Frankben megint felébredt a remény.

Kedden kora délután Elaine kilépett az üzletéből, és bedobott néhány pénzérmét az italutomatába. Délelőtt valósággal lerohanták az üzletét, és most örült, hogy egy kicsit pihenhet.

Ahogy kinyitotta az üdítőjét, megpillantotta Jane Dickinsont az utca másik oldalán.

- Jane! - kiáltotta integetve. - Jöjjön ide!

A doktornő visszaintett, azután szétnézett, és átvágott az úton.

Elaine édesapja, aki korábban a takarmánykereskedést vezette, hamar felismerte, milyen fontos az ügyfelekkel való jó kapcsolat, ezért igyekezett a boltját egyfajta találkozóhellyé változtatni. Ezt a célt szolgálta az italautomata és a bolt elé kirakott néhány szék is.

- Jó napot! - üdvözölte Elaine Jane-t. - Hallottam a lovaglóleckéjéről - tette hozzá óvatosan, miután mindketten leültek. A doktornő elmosolyodott.

- Cal Atta Girlt adta nekem, és eltekintve attól, hogy szegény lovat majdnem felborítottam, azt hiszem, egész jól elboldogultam vele.

Glen arról is beszámolt Elaine-nek, hogy Calnek alig lehetett érteni a szavát, annyira nevetett, miközben előadta a lecsúszott nyereg történetét.

Meglep, hogy hajlandó még egy leckét venni azok után, ahogy Cal bánt magával - háborgott Elaine. Úgy érezte, a sógora megérdemelne egy bokánrúgást a durvaságáért.

Jane arca tüstént felderült.

- Ó, Cal nagyszerűen viselkedett - mesélte lelkesen. - Türelmesen és kedvesen.

Elaine azt hitte, rosszul hall. Lehetetlennek tűnt, hogy mindketten ugyanarról a személyről beszélnek.

- Cal? - hüledezett. - Még sohasem hallottam, hogy valaki türelmesnek és kedvesnek írta volna le, legalábbis azóta nem, hogy Jennifer... - Elaine elnémult.

- Ki az a Jennifer? - kapta fel a fejét Jane.

- Cal és ő valamikor... közel álltak egymáshoz - motyogta kelletlenül Elaine. 

- Mennyire közel?

- Jegyben jártak. 

A barátnője hallgatott. 

- Értem - mormolta végül. - Nagyon kíváncsinak tartana, ha megkérdezném, mi történt?

Ha nem Calről lett volna szó, Elaine azt javasolta volna Jane-nek, hogy forduljon az érintetthez. Csakhogy az elmúlt két évben a sógora nagyon zárkózott lett, és kerülte a nőket. Elaine nem akarta elriasztani tőle Jane-t, sőt szerette volna összehozni ezt két magányos embert.

- Nem sokat mondhatok... - dünnyögte. - Cal sohasem árulta el, miért futott zátonyra a kapcsolatuk. Kétségtelenül szerette Jennifert.

Jennifer Healy egyébként nem az a fajta nő volt, akit ő Calnek választott volna. Glen sem rokonszenvezett vele soha, de megtartotta magának a véleményét.

Jennifer a bankban dolgozott. Elaine a munkája során ismerte meg, és gyorsan megállapította, hogy önző teremtés.

- Összekaphattak valamin, mert Jennifer két nappal az esküvő előtt visszaadta Cal gyűrűjét, és elhagyta a várost.

- És hová ment?

- Houstonba. Glen később hallotta, hogy együtt él egy ügynökkel.

- Két nappal az esküvő előtt - ismételte meg lassan Jane.

- Calnek kellett értesítenie a meghívottakat, visszaküldeni a nászajándékokat, és lemondani a megrendeléseket. Természetesen megindultak a találgatások. Cal nem akart válaszolni a kérdésekre, és inkább hónapokig be sem jött a városba.

- Fájdalmas időszak lehetett ez a számára.

- Utána teljesen megváltozott. Zárkózott lett, és emberkerülő. - Elaine kiolvashatta a doktornő szeméből a kérdést, mert így folytatta: - Kedveli magát, Jane. Maga az első nő két év óta, akihez nem csak néhány mogorva szava akadt.

A doktornő nevetve megcsóválta a fejét.

- Nem hiszem.

- Lovagolni tanítja, nem?

- De csak mert sajnál.

- Téved. Cal a kútba esett esküvője óta valósággal irtózik a női nemtől. De maga érdekli öt. Nagyon érdekli.

Miközben Jane a Magányos Prérifarkas ranch felé hajtott a második lovaglóórájára, megint eszébe jutottak Elaine szavai. A barátnője szerint Cal két éve meglehetősen visszavonultan élt. Elaine valószínűleg nem is sejtette, hogy Jane még sokkal régebb óta él ugyanígy. Már elmúlt huszonnyolc, de nem is emlékezett rá, mikor randevúzott utoljára. A mai gimnazista lányok valószínűleg több tapasztalattal rendelkeznek, mint ő.

Cal az udvaron várta, és mosolyogva üdvözölte.

Jane kiszállt a kocsijából, és odasétált a férfihoz. Ahogy pénteken viccelődve célzott rá, a farmere már tényleg veszített valamit a keménységéből. A csizmája ugyan még törte a lábát, de majdcsak megszokja.

- Nem vettem volna rá mérget, hogy eljön ma - jegyezte meg Cal.

- Miért nem?

- Elaine szerint szörnyen udvariatlanul viselkedtem, amikor lecsúszott a lóról, és én kinevettem. Rám parancsolt, hogy kérjek bocsánatot.

Jane vállat vont.

- Hajlandó vagyok elfelejteni az esetet, ha maga is elfelejti.

- Rendben. - A férfi előrement az istállóhoz. - Atta Girl már várja.

Először átvették, amit Jane a múltkor tanult, azután a lány felnyergelte a pejt, és Cal felsegítette a hátára.

- Na, milyen érzés? - kérdezte, ahogy a karámba vezette a lovat.

- Nem gondoltam volna, hogy ennyire messze leszek a talajtól! - A lány görcsösen a nyeregkápába kapaszkodott.

Amikor a karámba értek, a férfi Jane kezébe nyomta a kantárszárat, és elmagyarázta, mit kell tennie, hogy Atta Girl lépésben menjen tovább.

- Ez csodálatos! - kiáltotta a doktornő. A lelkesedése átragadhatott a lóra, mert gyorsított a tempóján.

- A lovat lovagolja, ne a nyerget! - emlékeztette Cal.

- Tudom! - kiáltott vissza a lány, de bármennyire is igyekezett átvenni a ló mozgásának ritmusát, a feneke minduntalan a nyeregnek ütődött. Ráadásul csak az egyik kezét használhatta, mert félt, hogy elveszíti a kalapját, s a másikkal azt szorította.

Cal is nyeregbe pattant, melléje rúgtatott, és körbelovagoltak a karámban. Jane csodálattal figyelte a férfit. Tökéletes összhangban mozgott a lovával, pontosan úgy, ahogy a cowboyok a vadnyugati filmeken. A lány viszont továbbra sem bírta eltalálni a megfelelő ritmust.

- Hogy... csi...ná...lom? - nyögte ki, majdnem elharapva a nyelvét, ahogy ide-oda zötykölődött a nyeregben.

- Maga igazi őstehetség - biztosította Cal, azután lépésre fogta a lovát, mire Atta Girl is tüstént lelassított.

Jane hátsója ettől végtelenül megkönnyebbült. Meg az egyéb testrészei is. Sohasem tartotta volna lehetségesnek, hogy az embernek még a fogai is megfájdulhatnak a lovaglástól.

- Vajon mennyi gyakorlás kell ahhoz, hogy én is olyan jól érezzem magam a nyeregben, mint maga? - kérdezte.

- Ne legyen türelmetlen! 

Megint körbeporoszkáltak a karámban, majd amikor Cal a kapuhoz léptetett, és lesegítette a lányt, az nagyon elégedett volt a teljesítményével amíg azt nem érezte, hogy a lába majdnem összecsuklik alatta, amikor a talpa a talajt érinti. 

Jane megvárta, amíg a zsibbadás elmúlik, azután óvatosan lépett egyet előre. 

- Részt vettem már negyvenmérföldes biciklitúrán, amely kevésbé tűnt fájdalmasnak - jegyezte meg, mihelyt meggyőződött róla, hogy a feje nem gurult le a nyakáról és a fogai is épek maradtak, majd a két tenyerével megdörzsölte sajgó hátsóját. 

- Ne felejtse el, hogy maga még kezdő, zöldfülű!

- Azt hiszem, nem a fülem, hanem a combom meg a fenekem lett zöld. Vagy inkább zöld és kék.

Calből kirobbant a nevetés.

- Nem ismerek még olyan embert, aki úgy meg tudna nevettetni, mint maga - hahotázott.

- Pedig csak az igazat mondtam - morogta Jane.

Cal segített lenyergelni és lecsutakolni a lovat, azután a házba vezette a lányt. Jane csodálkozva látta, hogy minden ragyog a tisztaságtól. A konyhapultokon nem éktelenkedett egyetlen ételfolt sem. Cal vagy nem főzött, vagy főzés után mindig rendet csinált. Az utóbbi a férfiakra igazán nem volt jellemző, mint ezt Jane az egyetemi évei alatt, a kollégáival való érintkezés során már számtalanszor tapasztalhatta.

- Megkínálhatom egy itallal? - Cal kinyitotta a hűtőszekrényt.

- Igen, köszönöm.

A férfi elővett két dobozos üdítőt, és az egyiket a lánynak nyújtotta. Ahogy leültek a konyhaasztalhoz, Jane összerezzent a fájdalomtól.

- Van valami dolga pénteken? - érdeklődött Cal közönyös hangon, és nagyot kortyolt az italából.

- Még nincs. Hányra jöjjek ide?

- Ide? - A férfi a homlokát ráncolta. - El akarom vinni vacsorázni. Jane először elképedt, de azután boldogan a férfira mosolygott.

- Köszönettel elfogadom a meghívást.

Pár perccel később Cal odakísérte a kocsijához.

- Akkor hétre magáért megyek, rendben?

- Rendben - bólintott a lány. Remélte, hogy sikerült palástolnia az idegességét és az izgalmát. Randevúja lesz, igazi randevúja! Méghozzá Cal Pattersonnal! Talán Texas mégsem olyan rossz hely, mint gondolta!

Péntek este Cal izgatottan kutatott a szekrényében megfelelő ing után. Nem tudta, mi indította arra, hogy meghívja Jane Dickinsont vacsorázni. Azazhogy mégis... Ez a lány teljesen elbűvölte. Ennek is Elaine az oka, futott át az agyán.

Az egyik pillanatban haragudott a sógornőjére, a másikban hálásan gondolt rá, mindig a kedélyállapotától függően, amely meglehetősen hullámzott.

Cal azt is aggasztónak találta, hogy a promise-i férfiak egymás után szakítanak a kellemes agglegényélettel.

Nos, ő mindenesetre nem fog beállni a sorba. Azt, hogy Jane-t meghívta, sokan talán valamiféle komolyabb kapcsolat kezdetének vennék, de tévednek. Jane Dickinson hamisítatlan kaliforniai lány, és nem egészen három év múlva vissza is fog térni oda, ahová tartozik.

Cal kedvelte, és egy kicsit sajnálta is őt. De ez minden, szögezte le magában, miközben lerángatott egy inget az egyik fogasról. Sejtette, hogy Jane is magányos, ezért nagylelkűen meg akarta ajándékozni egy kellemes estével. Utána azonban már legfeljebb csak a lovaglóleckék alkalmával fognak találkozni.

Belebújt az ingbe, és tiszta farmert húzott: nem akarta túlságosan kicsípni magát a vacsora miatt. Eszébe jutott egy Johnny Cash sláger, rögtön fütyülni is kezdte a dallamát, azután észbe kapott és elnémult. Évek óta nem fütyült. Mi az ördög történik itt?

Miközben Promise felé robogott, elhatározta, hogy vacsora után rögtön hazaviszi a lányt, de ő majd még átmegy a Billy D's-be. A kocsma ilyenkor péntek este mindig zsúfolásig megtelt a környékbeli farmerekkel.

Amikor már Jane háza felé lépkedett, azt is feltette magában, hogy teljesen nyílt lesz a lányhoz, és tapintatosan értésére adja, nem akar tőle semmit. Hogyan is akarhatna, amikor Jane visszatér majd Kaliforniába, ő pedig Promise-ban marad? Egyenes ember lévén nem akart hiú reményeket ébreszteni a doktornőben.

Cal megnyomta a csengőt, és várt. Közben úgy döntött, hogy mindent rögtön tisztáz a lánnyal.

Az ajtó kinyílt, és a férfi szeme elkerekedett. Jane csodásan nézett ki ezüstgombos farmerblúzában és bokáig érő, kék farmerszoknyájában. Csillogó, kék szemével, szőke hajával elbűvölő keverékét adta a nagyvárosi eleganciának meg a western stílusnak. Cal ennivalónak találta.

- Egy perc, és kész vagyok! - tárta ki Jane a szúnyoghálós ajtót.

A férfi levette a kalapját, belépett a házba, és némán állt, amíg a lány magához vette a táskáját, majd a csipogóját fekete bőrövére csíptette.

- Elérhetőnek kell lennem - magyarázta Jane. 

- Igazán remekül néz ki - nyögte zavartan Cal. 

- Hát ezzel sem vagyok egyedül - mosolygott rá pajkosan a lány. 

- Hol vacsorázzunk? - kérdezte a férfi. 

- Ezt inkább magára bíznám! 

Nem mintha sok választási lehetőségük lett volna. A város legjobb éttermének Adam Braunfels Chili Pepperét tartották, de ott már jártak a múlt héten. A tekepálya melletti kávézóban laktató egytálételeket főztek, de ez nem az a fajta hely volt, ahová elvihette volna a dokit, főleg, amikor az így kiöltözött. Maradt tehát a Mexican Lindo, és Cal ezt javasolta.

Mivel az étterem a közelben volt, és az idő is kellemesnek bizonyult, gyalog mentek Azonnal kaptak helyet, egy fülkét az egyik sarokban, mire Cal megkönnyebbülten fellélegzett, mert így nem ültek túlságosan szem előtt. Alig foglaltak helyet, a pincér eléjük tett egy tál tortillaszirmot meg egy tál salsát. 

Jane az étlapba pillantott. 

- Hozzon egy sajtos enchiladast!- mondta, mielőtt Cal megkérdezhette volna, mit enne.

A férfi chili verdét, az egyik kedvenc ételét rendelte, sörrel, a doktornő pedig jegesteát kért.

Kellemesen társalogtak, amikor Jane csipogója megszólalt. A lány levette az övéről, és megnézte a kódszámot.

- Ne haragudjon, telefonálnom kell! - mentegetőzött, és felállt. 

- Semmi baj. 

Néhány perccel később Jane visszatért. 

- Jeremy Bishopot baleset érte. Nell szerint eltörte a karját. Már elindultak a rendelőmbe.

- Sima törés?

- Ezt akkor tudom megmondani, ha láttam. Sajnálom, Cal, de most mennem kell.

- Megértem - nyugtatta meg a férfi. Csak amikor már Jane elhagyta az éttermet, jutott eszébe, hogy a lány egyedül lesz a rendelőben a sérült gyerekkel meg az anyjával. Nell erős asszony, de talán nem ártana, ha valaki tartaná benne a lelket, amíg Jane ellátja a fiát.

- Kérem a számlát! - intett a pincérnek hirtelen elhatározással.

- De hát még nem is ettek! - dadogta a fiatalember. - Ha túl lassúnak találják a kiszolgálást…

- Szó sincs róla! - vágott közbe Cal. - Dickinson doktornőt sürgősen egy betegéhez hívták, és nekem is utána kell mennem.

A pincér komolyan bólintott.

- A vacsorájuk épp elkészült. Becsomagoljam? 

Cal erre nem is gondolt.

- Köszönöm, az jó lenne.

A pincér kartondobozokba tette az ételt, a férfi pedig fizetett, és átment a rendelőbe. Egyszerre ért oda Nell-lel, Jeremyvel meg a kis Emmával. Az asszony sápadtnak és zavarodottnak tűnt. A fia karját egy párnahuzatba burkolta. A gyerek könnytől maszatos arcán látszott, hogy erős fájdalmai lehetnek.

- Szervusz, Jeremy! - Jane csak ekkor vette észre Calt, és kedvesen bólintott. - Hát maga is átjött?

- Arra gondoltam, majd én kint maradok Nell-lel a váróban - magyarázta a férfi.

- Remek ötlet - mosolygott Jane.

Cal lerakta a fogadópultra a dobozokat, és az egyik székhez vezette az idegességtől majdnem összeeső asszonyt. Közben Jane átkarolta Jeremyt, és a rendelő felé terelte.

- A fiammal akarok menni - jelentette ki Nell.

- Rögtön visszajövök, és mindenről tájékoztatom - ígérte meg a doktornő -, de előbb meg kell röntgeneznem Jeremy karját.

Nell visszaroskadt a székre, és mereven maga elé meredt.

- A traktor mellett feküdt - suttogta.

Cal nem tudta, hogy hozzá beszél-e, vagy csak magában, ám a szavai jelentősége világos volt számára. Annak idején Nell találta meg a férjét. A traktoruk felborult, és maga alá temette Jake-et. Nell nem segíthetett rajta, csak a kezét fogta, amíg haldokolt.

- Jeremy felmászott rá, pedig megtiltottam neki!

- Nem hiszem, hogy még egyszer megszegné a tilalmat.

Nell elmosolyodott, és az izmai kicsit elernyedtek. Cal közben azon tűnődött, hogy átmenjen-e a Billy D's-be. Legnagyobb meglepetésére semmi kedvet nem érzett ahhoz, hogy csatlakozzon a barátaihoz. Sokkal szívesebben maradt itt, hogy segítsen Nellnek meg a doktornőnek.

5. FEJEZET

Egy hónap múlva férj és feleség lesznek - szögezte le jelentőségteljesen Wade MacMillen tiszteletes, és hátradőlt bőr karosszékében. 

Caroline-nak ezt még mindig nehezére esett elhinni.

- Egy hónap múlva - ismételte meg, és Gradyre pillantott. Régóta szerette ezt a férfit, de az érzéseit sokáig még önmaga előtt is titkolta. 

Grady mélyen a menyasszonya szemébe nézett. 

- Ez olyan, mint egy álom, nem gondolod? - suttogta.

- Amióta lelkész lettem, sok párnak adtam tanácsot, és gyakran előre megérzem, hogyan alakul egy házasság. A maguké biztos boldog lesz.

Grady megfogta Caroline kezét, és megszorította az ujjait.

- Én is azt hiszem.

- És a kis Maggie hogy viszonyul a fejleményekhez? - érdeklődött Wade. 

Caroline lánya régebben kerülte Gradyt, akinek a harsánysága megijesztette, de ma már egyáltalán nem félt tőle, sőt nagyon megszerette a férfit. Abban, hogy Grady szereti Maggie-t, Caroline egy pillanatig sem kételkedett. Amikor a lánya eltűnt, a férfit szinte jobban megviselték az események, mint őt, és amikor Maggie megkerült, Grady arca elárulta, milyen sokat jelent számára a kislány.

- Maggie már kiheverte a kalandját?

- Valószínűleg. Mostanában jobban alszik, és már rémálmai sincsenek. - Caroline összeráncolta a homlokát. - Azonban még mindig nem hajlandó elmesélni, miket álmodott, és azt sem, hol járt, de már visszanyerte a régi jó kedélyét.

- Sőt, kifejezetten örül, hogy neki is lesz apukája - tette hozzá elégedetten Grady.

- Attól félt, hogy maga miatt gyötrik rémálmok, ugye? - vonta fel a szemöldökét Wade.

- Igen, de Maggie már a szívébe zárt engem. 

Caroline bólintott. Nagyon boldog volt, amikor Grady közölte, hogy örökbe akarja fogadni a lányát.

- Biztos vagyok benne, hogy annak idején Richard vitte el, és bármi is bántja, az Richarddal lehet kapcsolatos.

- Richard... - Wade homlokára mély ráncok vésődtek. - Hallottak róla mostanában?

- Nem - felelte Grady. - És a seriff szörnyen dühös. Richard mintha eltűnt volna a föld színéről.

Caroline megborzongott, valahányszor Grady öccsére gondolt. Richard sok embert megkárosított, de őt mégis az bőszítette fel a legjobban, ahogy a testvéreivel bánt. A szüleik temetésének a napján megszökött a közösen örökölt pénzzel, amiből kifizethették volna az örökösödési illetéket meg a temetési költségeket. Grady hat évig éjt nappallá téve robotolt, hogy megszabadítsa a gazdaságot az adósságoktól, és amikor végre kezdtek egyenesbe jönni, Richard - üres zsebbel - visszatért. Grady és Savannah megpróbált segíteni rajta, de az öccsük visszaélt a jóságukkal; rengeteg adósságot csinált, és megint kereket oldott. Grady, aki nem akarta, hogy a helyi kereskedőket veszteség érje, rendezte Richard tartozásait, amiért Caroline csak még jobban szerette.

- Akkor megállapodhatunk a főpróba időpontjában? - kérdezte Wade, mire Caroline és Grady bólintott.

Amikor néhány perccel később elhagyták a templomot, és a parkoló felé indultak, Grady átölelte Caroline derekát. A postamesternő sohasem hitte volna, hogy egyszer még valaki így fogja őt szeretni. Végtére is egy gyermeket és meglehetősen sok lelki terhet hoz ebbe a házasságba.

Annak idején félt is, hogy a lánya - Richard vér szerinti gyermeke - kolonc lesz Grady nyakán. Egyetlenegyszer hált Richarddal, és a férfi számára ez a kaland olyan jelentéktelennek tűnt, hogy nem is emlékezett rá.

Amikor Caroline elárulta Gradynek, ki Maggie apja, a férfi nagyon megdöbbent, de mindez semmit sem változtatott az érzelmein. Azt mondta, ő lesz Maggie igazi papája, mert szereti a kislányt, és mert föl akarja nevelni.

- Most rögtön el kell mennünk Maggie-ért Lydiához? - fordult a menyasszonyához Grady, miután beszálltak a kisteherautóba.

Lydia Boyd vállalta, hogy vigyáz a kislányra, amíg ők részt vesznek a tanácsadáson.

- Miért, van valami más javaslatod? - hajtotta Caroline Grady vállára a fejét.

- Esetleg beugorhatnánk egy pizzára a tekepálya melletti kávézóba!

- Jó, de előbb fel kell hívnom Lydiát.

Grady kitolatott a parkolóból, és néhány perccel később lefékezett a tekepályánál. Caroline beszélt Lydiával, azután besétált a kávézóba. A vőlegénye akkor már az egyik fülkében ült, és a lány becsúszott melléje.

- Minden rendben? - érdeklődött a férfi.

- Igen. Maggie már alszik.

- Hát persze. Az iskolakezdés nagy esemény egy gyermek életében. Ráadásul Maggie csak nemrég szokott le a délutáni szundikálásról. Nem csoda, ha mostanában többnyire már nyolc óra előtt elnyomta az álom.

- És Lydia nem bánta, hogy később jövünk?

- Egyáltalán nem. - Caroline azt nem említette, hogy aggódik a barátnője miatt. Lydia nem mesélte el, miért szakított a seriffel, de nyilván nagyon megviselte az ügy.

- Tegnap beszéltem Glennel, és szóba került Cal is - kezdte Grady, miután mindketten megrendelték a pizzájukat. - Sohasem fogod kitalálni, mit mesélt Glen a bátyjáról.

- Ha Calről van szó, nem bocsátkozom találgatásokba. 

- Cal randevúzik.

- Cal? Kivel?

- Az új dokival - vigyorgott Grady. - Ö tanítja lovagolni.

- Cal? A nőgyűlölő? Vajon mi ütött belé?

- Az ördög tudja - vont vállat a férfi. Caroline úgy vélte, Calre jó hatással lenne a szerelem. Kedvelte ez a magának való farmert. Tudta, hogy a barátsága milyen sokat jelent a vőlegényének, ezért örült, mikor Grady őt kérte meg, hogy legyen a tanúja. Cal sok szempontból közelebb állt Gradyhez, mint a saját öccse.

- Ma este láttam Cal teherautóját - folytatta Grady.

- A rendelő előtt - találta ki Caroline.

Mire Jane begipszelte Jeremy Bishop karját, már majdnem tíz óra is elmúlt. Elmagyarázta Nellnek, hogyan adagolja a fájdalomcsillapítót, majd Callel együtt kikísérte a családot.

- Igazán bátran viselkedtél, Jeremy! - dicsérte meg a kisfiút, aki a fájdalmai ellenére vitézül együttműködött vele.

- Az apjára ütött! - Nell már a kocsijuk előtt állt, és büszkén szemlélte a fiát. - Nagyon hálás vagyok mindkettőjüknek! Amikor megérkeztünk, annyira aggódtam, hogy talán el is ájulok, ha csakugyan bemegyek a rendelőbe - tette hozzá Calhez fordulva.

- Természetes, hogy megviselte a baleset - vetette közbe Jane. 

- Nem is tudom, hogyan köszönjem meg, amit tett.

- Csak a munkámat végeztem - szabadkozott a doktornő. Azért választotta ezt a pályát, hogy segíthessen az embereken. Korábban nem ismerte személyesen Nell Bishopot, legfeljebb az anyósa, Ruth Bishop szavaiból, aki a szíve miatt járt hozzá. - Most menjenek haza, pihenjenek, és ha Jeremy fájdalma nem enyhül, hívjanak fel!

- Rendben. - Nell beszállt a kocsijába. - Még egyszer köszönök mindent.

Jane meg Cal ott állt a rendelő ajtajában, amíg az autó el nem tűnt a sötétben, azután a mikrohullámú sütőben megmelegítették a vacsorájukat, és a dobozokkal az ölükben letelepedtek egymás mellé a vizsgálóasztalra.

- Ez fenséges! - dünnyögte Jane két falat között. - Sajnálom, hogy így végződött a randevúnk.

- Én nem - közölte Cal a lány legnagyobb meglepetésére. - Érdekes volt megfigyelni magát munka közben. Átkozottul jó orvos.

A dicséretre Jane zavarba jött. 

- És nagyon ügyesen bánik a gyerekekkel - tette hozzá a férfi, majd lecsúszott az asztalról, hogy kidobja a kartondobozt.

A lány is leszállt az asztalról, és a szemétbe hajította az üres dobozt, ám ahogy megfordult, beleütközött Calbe. A férfi ösztönösen elkapta és megtartotta, noha Jane nem is veszítette el az egyensúlyát.

Mindketten mozdulatlanná dermedtek, és az arcukon egyforma megdöbbenés tükröződött. Azután megtörtént, aminek meg kellett történnie. Cal lehajtotta a fejét, megcsókolta a lányt, majd azonnal hátrébb lépett.

Egy pillanatig némán egymás szemébe néztek, végül Cal elmosolyodott, és újra Jane ajkára tapasztotta az ajkát.

Noha ez viszonylag ártatlan csóknak tűnt, a doktornő egész testében remegett. Túl sokáig éltem egyedül, ezért van rám Cal ilyen hatással, gondolta, és mivel szerette volna valamivel leplezni zavarát, gyorsan kibökte:

- Lydia Boyd a múltkor említette, hogy a közelben van egy lakatlan város. 

Cal homloka elfelhősödött.

- Bitter End a neve - folytatta Jane. - Hallottál már róla? 

A férfi biccentett, és zsebre dugta a kezét.

- Szóval tényleg létezik az a hely? 

Cal vállat vont.

A lány kezdte elrámolni a műszereit.

- Jártál már ott?

A férfi nem válaszolt, mire Jane feléje fordult, de Cal akkor is kerülte a tekintetét.

- Egyszer. Még kölyökkoromban.

- Elvinnél oda?

- Nem tehetem.

- Miért nem?

- Még abban sem vagyok biztos, hogy odatalálnék.

- Együtt megkereshetjük, például lóháton, ha már jobban megy nekem a lovaglás.

- Ez nem jó ötlet.

- Miért? - Jane látta, hogy a férfinak nincs ínyére a makacskodása, mégsem tágított.

- Bitter End veszélyes hely - morogta Cal.

- Azért egyszer elmehetnénk oda...

- Nem - jelentette ki ellentmondást nem tűrő hangon a férfi. Jane-t bosszantotta, hogy Cal úgy kezeli őt, mint valami gyereket, akinek nincs más választása, mint elfogadni a felnőttek döntését.

- Miért? - kérdezte hűvösen. - Mert én kívülálló vagyok? Mert nem itt születtem és nevelkedtem? Mert noha három évet az életemből ennek a közösségnek szentelek, a promise-iak számára mindig idegen maradok? - Az érzései hevessége saját magát is meglepte.

A férfi arcvonásai megenyhültek.

- Ne beszélj butaságokat! Először is tényleg nem emlékszem már, hol van az a hely. Másodszor pedig kisebb dolgom is nagyobb annál, semhogy egy régi város után kutassak, amit jobb lenne elfelejteni.

- De ha egyszer már jártál ott, biztos sikerülne újból megtalálnod! 

- Nem, Jane.

Az este olyan ígéretesen kezdődött, és erre ez lett a vége! Cal Pattersonnak persze fogalma sem lehetett arról, hogy ő mennyire makacs tud lenni, morfondírozott Jane. Az elmúlt években megtanulta, hogyan érvényesítse az akaratát például az idősebb munkatársaival szemben, akik úgy vélték, a nőknek semmi keresnivalójuk az orvosi pályán.

- Kár, hogy nem akarsz segíteni - jegyezte meg csendesen.

- Bitter End nem zöldfülűeknek való hely. 

- Á, értem, értem - bólogatott szórakozottan a lány. 

Cal gyanakvóan összehúzta a szemöldökét.

· Miért érzem úgy, mintha a falnak beszélnék? 

Ezek szerint a férfi átlát rajta, gondolta Jane.

- Meg fogom találni Bitter Endet, veled vagy nélküled - szögezte le a lány. 

Cal egy pillanatra lehunyta a szemét.

- És ha úgy döntenék, hogy nem adok több lovaglóleckét? Akkor keresel egy másik tanárt?

- Igen. - Jane nem akart hazudni. Pontosan ezt tette volna, de remélte, hogy nem kerül rá sor. - Persze sokkal szívesebben folytatnám veled. - Mély lélegzetet vett. – Ne hidd, hogy zsarolni próbállak, de látnom kell Bitter Endet. Szinte a megszállottjává váltam ennek a gondolatnak.

- Az a hely veszélyes - ismételte meg a férfi.

- Ezt már mondtad.

- Valami sötét, gonosz erő kísért ott.

- Szellemekre gondolsz?

- Nem egészen. - Cal elkezdett fel-alá járkálni. - Körülbelül tizenöt éves lehettem kalandvágyó, vagány kölyök. Mint a legtöbb gyerek ebben az életkorban, nem féltem semmitől. Grady, az öcsém meg én hetekig kerestük Bitter Endet. Tanulmányoztuk a térképeket, és Grady apjának egy régi folyóiratai is megnéztük, amely tartalmazott néhány rejtélyes utalást.

- Aztán megtaláltátok. - Jane egyre izgatottabb lett.

- Úgy van. Véletlenül bukkantunk rá, és persze örömmámorban úsztunk. A legtöbb épület nagyon jó állapotban volt.

Ezt feltétlenül el kell mondanom anyának, gondolta a lány.

- Azonban Bitter End teljesen más élményt nyújtott, mint ahogy vártuk - magyarázta komoran a férfi. - Valami kísért ott. Mindannyian éreztük, ahogy végigmentünk az utcán. A lovaink is rettenetesen nyugtalanul viselkedtek. 

- Pontosan mit éreztetek?

- Az elmúlt hónapokban, amióta Grady említette, hogy a húga is járt ott, sokat gondolkoztam ezen.

- Savannah Smith?

- Régi kerti rózsákat keresett. Grady szerint ő ugyanazt érezte, amit mi.

- És mi lehet az? Cal megrázta a fejét.

- Nem tudom megfogalmazni. Azóta sem tapasztaltam hasonlót.

- Próbáld meg! - kérte a lány.

- Mintha a mellkasod köré egy kötelet csavartak volna, és egyre jobban összeszorítanák - motyogta Cal. - Szomorúság, gyász, fájdalom telepedett a városra, ivódott bele a falakba. Bitter Endben valami szörnyű szerencsétlenség történhetett, amelynek az emléke még ma is eleven.

- Ezt én is érezni akarom! - közölte Jane.

- Sejtettem, hogy ezt fogod mondani.

- Akkor hát elviszel? - Jane összekulcsolta a kezét, mintha könyörögne. Nem akart másik lovaglótanárt. És ha Bitter Endben tényleg veszély leselkedik rá, szerette volna, hogy Cal legyen mellette.

- Hát jó - engedett végül a férfi.

Jane túláradó boldogságában átölelte a nyakát. Cal erre magához húzta, és szenvedélyesen megcsókolta. Nyelve sürgetésére a lány ajka szétnyílt, ö még mohóbban, még vágyakozóbban csókolta. Amikor szétváltak, mindketten levegő után kapkodtak.

- Azt hiszem, le kell ülnöm. - Jane leroskadt a legközelebbi székre, és önkéntelenül az ajkához emelte a kezét.

- Én... nem akartam ezt! - Cal idegesen fel-alá kezdett járkálni.

- Tudom.

- Már korábban arra a következtetésre jutottam, hogy... a kettőnk kapcsolatának nincs jövője.

Ez olyan kimérten hangzott. Jane-nek a büszkesége nem engedte, hogy magyarázatot követeljen, ezért csak némán a férfira meredt.

- Nem akartalak megsérteni - fűzte hozzá Cal.

- Nem sértettél meg. - A lány egy pillanatig habozott. - Ez azt jelenti, hogy nem adsz nekem több lovaglóleckét?

- Nem. Nem azt jelenti. Mikor érsz rá legközelebb?

- Holnap? - nézett merészen a férfi szemébe Jane.

- Háromkor várlak - felelte Cal, és az ajtóhoz indult.

- Ott leszek! - kiáltott utána a lány. Valami azt súgta neki, hogy most mindketten emberükre találtak.

Richard Weston a régi szálló mellett üldögélt, és bár nem szeretett közönség nélkül játszani, a gitárját pengette. Szörnyen unatkozott, de tudta, ha elhagyná Bitter Endet, azonnal letartóztatnák. Mostanra, noha kicserélte a rendszámtáblákat, a „kölcsönvett" teherautó bizonyára felkerült a lopott járművek listájára.

Felkapta a félig kiürült whiskysüveget, és nagyot húzott belőle. Mivel egyre többet ivott, az alkoholkészlete sokkal előbb el fog fogyni, mint ahogy tervezte. Az ital nem valami jó társaság a hosszú magányos éjszakákon, de nemigen válogathatott.

Megint megpendített néhány akkordot, azután kedvetlenül énekelni kezdett. Ha másként fordult volna az élete, énekesként talán szép pályát futhatott volna be... 

Ismét húzott egyet az üvegből, és összerázkódott. Ha eleget iszik, talán sikerül felejtenie. Hátrahajtotta a fejét.

- Van itt valaki? - ordította teli torokból. Amikor nem kapott választ, egyszerre érzett megkönnyebbülést és tehetetlen dühöt. Jelenleg még egy kísértet társaságának is örült volna.

Éppen péntek este volt. Ha most Promise-ban lenne, nem pedig itt rejtőzne Bitter  Endben, valószínűleg a Billy D's-ben poharazgatna és fecsegne a fiúkkal, vagy biliárdozna, esetleg célba dobna...

De talán legjobban mégis a nők társasága hiányzott. Berendezhetett volna itt egy kellemes kis szerelmi fészket, azonban a szökés előtt már nem jutott rá ideje, hogy keressen magának egy barátnőt - vagy kettőt. Élvezte volna, ha a lányok összevesznek rajta, ha küzdenek a kegyeiért. A nőkkel mindig könnyen boldogult. Csak Elaine Frasierrel nem, akit ma már Elaine Pattersonnak hívnak. 

- Bolond nőszemély - morogta.

Egy nap Elaine majd megbánja, hogy így döntött, Richard ezt biztosra vette. A lány feleségül mehetett volna hozzá, de neki inkább az a faragatlan fickó kellett!

És ettől kezdve Richardtól mintha elpártolt volna a szerencse. A hitelezői szorongatni kezdték, és egy percig sem kételkedhetett benne, mihelyt Grady rájön, mennyi adósságot csinált, azonnal kiteszi a szűrét. Hát ezt nem várta meg! 

Mindent gondosan megtervezett. A farmról apránként egy csomó holmit ellopott, a családi számla terhére is sokat vásárolt, így több hétre való készletet gyűjtött össze. A testvérei, azok a szerencsétlen balekok, még csak gyanút sem fogtak. Úgy kell nekik! Hogyan lehettek ennyire jóhiszeműek?

Richard enyhe bűntudatot érzett, ám elfojtotta. Tulajdonképpen még szívességet is tettem Gradynek meg Savannah-nak, elmélkedett. Azt a leckét, amit tőlem kaptak, valószínűleg életük végéig nem felejtik el!

Az őszi égbolton hullócsillag szántott végig. Richard felemelte az üveget, és azt kívánta, bár lenne mellette egy csinibaba.

Nem szerette ezt a helyet, ám még itt is szívesebben tartózkodott, mint a börtönben, ahová menthetetlenül bezárnák, ha véletlenül a nyomára bukkannának.

Az élet túl bonyolult, mélázott el. Ami New Yorkban egyszerű ügyletként kezdődött, elhibázott vállalkozásnak bizonyult, és kellemetlen utóízt hagyott a szájában. Most azonban nem akart erre gondolni. Nagy túlélőnek tartotta magát, és hitt abban, hamarosan megint talpra áll.

Ekkor ismét az eszébe jutott Elaine. Ha a lány feleségül jött volna hozzá, az örökségéből kifizethette volna az adósságait, és megkenhetett volna néhány befolyásos embert. De Elaine Glent választotta.

Richard újra a hörpintett a whiskyjéből - és azonnal rosszabbul érezte magát. A magánnyal és a boldogtalansággal szemben teljesen tehetetlennek bizonyult.

6. FEJEZET

Jane letekerte Ruth Bishop karjáról a vérnyomásmérő gumiszalagját, majd feljegyezte az eredményt, amit teljesen normálisnak talált. Úgy látszik, a gyógyszerek, amelyeket Ruthnak rendelt, beváltak.

- És úgy általában hogy érzi magát? - kérdezte a recepttömbjéért nyúlva.

- Jól - felelte az asszony rövid habozás után. A doktornő felnézett.

- Nincs semmi panasza?

Jane ilyenkor, szombat délelőttönként is rendelt, mert sokan hét közben nem értek rá.

Ruth tétován csücsörítette a száját, és a lány türelmesen várt. 

-Aggódom. A menyem miatt felelte végül az asszony. 

Jane leült, és kényelmesen elhelyezkedett.

 - Nell tegnap este járt itt Jeremyvel - jegyezte meg.

- Tudom. Az unokám szerint ahhoz képest, hogy maga nő, nem is olyan rossz! 

Jane mosolygott.

- Ezt bóknak szánta - magyarázta Ruth elvörösödve.

- Igen, gyakran hallok hasonlót.

- Egyesek nehezen szokják meg, hogy az új orvosunk nő.

 Ruth ezzel semmi újat nem mondott.

- Én Nellnél lakom, és segítek neki, ahogy tudok - folytatta az idős asszony. -Jake halála mindkettőnket nagyon megrázott... Sohasem hittem volna, hogy túlélem a fiamat. - A szemét elfutotta a könny, és a doktornő átnyújtott neki egy zsebkendőt. Ruth elfúló hangon megköszönte, majd megtörölte az arcát.

- Szóval... mi baja van Nellnek? - kérdezte kedvesen Jane, időt adva az idős asszonynak, hogy összeszedje magát.

- Ma hajnalban a nappaliban találtam. Sírt. Ez nem vall rá, nem az a fajta nő, aki kimutatja a fájdalmát. Amikor a fiamat eltemettük, ő tartotta a lelket mindnyájunkban.

Lélekgyógyászati tanulmányaiból Jane még jól emlékezett rá, hogy az ilyen válságoknál a család egyik tagja általában ösztönösen elvállalja ezt a szerepet, sőt az is gyakran előfordul, hogy az egyes családtagok felváltva vigasztalják és segítik át egymást a nehéz időszakon.

- Nell persze annak idején is sokat sírt - mesélte Ruth -, de csak ha senki sem látta. Szerette a fiamat, és még ma is gyászolja.

Jane bólintott. Nellről az a vélemény alakult ki benne, hogy erős, független teremtés, olyasvalaki, akit ö is szívesen sorolt volna a barátnői közé. 

- Jeremy balesete jobban megviselte, mint feltételeztem volna. Tegnap este elmentem hazulról. Tudja, péntekenként mindig Betty Knoll-lal és a Moorhouse testvérekkel bridzselek. Edwina meg Lily ilyenkor hoznak a híres szíverősítőjükből, azt szopogatjuk játék közben.

Jane elképzelte, amint a négy idős asszony ádáz kártyacsatát vív, és megpróbálta elrejteni a mosolyát.

- Nell elmondta, hogy Jeremy leesett a traktorról, úgy törte el a karját. - Ruth egy pillanatig hallgatott. - Jake traktorbalesetben halt meg. Nellnek rémes lehetett, amikor Jeremyt meglátta a traktor mellett, annál is inkább, mivel Jake-et is ő találta meg. Azóta már majdnem négy év telt el, de nekem sokszor úgy tűnik, mintha csak tegnap történt volna... Mint mondtam, Nellt ma hajnalban a nappaliban találtam, a kandalló mellett, a hintaszékben. Három felé járt az idő, és amikor megkérdeztem, miért kelt fel, azt válaszolta, hogy még le sem feküdt.

- Jeremy mellett virrasztott? - kérdezte Jane. Talán nem használt a fájdalomcsillapító, amit adott?

- Nem. Belemerült az emlékeibe. - Ruth egy darabig megint hallgatott. – Aggódom a menyemért. Ideje, hogy lezárja a múltat, hogy újra élni kezdjen... A fiam... – Az idős asszony hangja megremegett - a fiam sem akarta volna, hogy élete végéig gyászolja őt.

- Ezt megmondta Nellnek is?

- Nem is egyszer, de hiába. Nyáron, a szarvasmarha-tenyésztők báljára ketten is meghívták. Nagyon örültem, hogy a promise-i férfiak végre foglalkozni kezdtek vele.

Engem bezzeg a kutya sem hívott meg, gondolta búsan Jane. De hát akkoriban még alig ismert valakit.

- Nell mindkét meghívást visszautasította. - Ruth rosszallóan megrázta a fejét. – És nem sikerült jobb belátásra bírnom. Ráadásul Emma épp akkor rontotta el a gyomrát. Megígértem, hogy én majd vigyázok rá, de hiába hajtogattam, hogy maradjon ameddig akar, Nell egy órán belül hazatért.

Nyilván a lánya rosszullétét használta föl ürügyként, hogy minél hamarabb hazasiethessen, állapította meg magában Jane.

- Hogyan vehetnem rá, hogy változtasson az életmódján? - kérdezte Ruth.

- Sehogy.

- De Jake már majdnem négy éve halott!

 Akkor sem dönthet Nell helyett!

- Tudom, csak azt szeretném, ha többet járna társaságba. Túl sokat dolgozik, és túl keveset szórakozik.

- Az ilyesmit nem lehet erőltetni. Sem siettetni.

- A fiam csodálatos ember volt, de kár lenne, ha Nell az élete végéig utána epekedne. Ennél jobbat érdemel - szögezte le Ruth, mire már Jane sem tehetett mást, helyeslően bólintott.

Délután viharfelhők gyülekeztek az égen. Texasban gyakoriak a zivatarok. Cal a karámhoz szaladt, hogy bevigye a lovakat az istállóba. A kutyák segítettek neki, és Atta Girlt meg egy másik tenyészkancát, Cheyenne-t már biztonságba is helyezte, amikor látta, hogy Jane behajt az udvarra.

A pokolba, a lovaglóleckéről teljesen elfeledkezett! Pedig sokszor gondolt a lányra... Csak azt nem értette még most sem, miért csókolta meg Jane-t, miután magában már eldöntötte, hogy ostobaság lenne viszonyt kezdenie vele.

Megdördült az ég. Moonshine, Glen kedvenc lova idegesen táncolt az udvaron. Az öccse könnyen megfogta volna, de Glen most nem volt itt. A szél vadul süvített, és már lepottyantak az első kövér esőcseppek.

- Segíthetek? - kiáltotta a doktornő

- Menj be a házba, mielőtt bőrig ázol! - parancsolt rá Cal. Az eső most már egyenletesen esett.

- De hát valamit csak tehetek!

Sejthette volna, hogy Jane megmakacsolja magát, ő nem az a fajta nő, akinek parancsolgatni lehet. Cal felnyögött. Ezt jól kifogta! Miért kell neki épp egy olyan lányhoz vonzódnia, aki ugyanolyan erős egyéniség és ugyanolyan csökönyös, mint ő?

Jane a karámhoz szaladt, és hevesen lengetni kezdte a karját. Cal legnagyobb meglepetésére Moonshine jobb belátásra tért. A lovat vagy idegesítette a hadonászó lány látványa, vagy rájött, hogy mégiscsak a boksz a legbiztonságosabb hely, mindenesetre megfordult, és szépen bekocogott az istállóba, sarkában az egyik vadul csaholó kutyával.

Cal követte, majd megvárta, amíg Jane is beszalad, azután becsukta az ajtót. Odakint már úgy szakadt, mintha dézsából öntötték volna.

- Csodálom, hogy ilyen időben is eljöttél - jegyezte meg a férfi, miután a rekeszébe vezette Moonshine-t.

- Én is.

Cal büszkesége nem engedte, hogy bevallja, mennyire örül a viszontlátásnak.

- Akarod, hogy hazamenjek? - kérdezte Jane. A hangja bizonytalanul és kicsit védekezően csengett.

- Ha már itt vagy, maradj! Majdcsak agyonütjük valamivel az időt! - És ez nem is lenne túl nehéz, tűnődött Cal, sóváran méregette a lányt, akit szűk farmerében és cowboy csizmájában átkozottul vonzónak talált. Végül azonban felsóhajtott, levette a dzsekijét, és Jane-nek adta.

- Fussunk be a házba! - javasolta, majd kinyitotta az istállóajtót, és kipillantott. Az eső úgy zuhogott, hogy alig lehetett kivenni az épület körvonalait.

Jane a feje fölé emelte a dzsekit.

- Jóságos ég! Gyakran zuhog itt így?

- Elég gyakran - morogta Cal. 

- Sosem láttam ehhez hasonlót! 

Minthogy Dél-Kaliforniában született és nőtt föl, Cal ezen nem csodálkozott. - Indulhatunk? – kérdezte.

- Bármikor - vágta rá vagány mosollyal a lány.

Villám cikázott át az égen. Megiramodtak a ház felé, közben meg-megcsúsztak a sáros talajon.. Mire beértek az előszobába, Cal úgy nézett ki, mintha most lépett volna ki a zuhany alól; a ruhája a testére tapadt.

- Csuromvizes vagy! - A doktornő visszaadta a dzsekit a férfinak. 

- Te is. - Cal nem bírta levenni a lányról a szemét.

- Nem annyira, mint te. - Jane megnyalta az ajkát, és ez lett a férfi veszte. Bár magában megfogadta, hogy többé nem csókolja meg, nem volt olyan hatalom a földön, amely megakadályozhatta volna, hogy még egyszer megízlelje az ajkát. Előrehajolt és száját a lány ajkára tapasztotta.

Nem tudta, mit várt, de biztos nem azt, ami történt. Jane izgatottan felsóhajtott és hozzásimult. Mindketten nehezen lélegeztek. Ahogy a csók elmélyült, Jane átölelte a nyakát, majd még szorosabban hozzábújt.

Az izgalomtól meg a vágytól a férfi térde remegni kezdett. 

- Összevizezlek - motyogta. '

- Tudom.

- Nem kellett volna idejönnöd - suttogta Cal, miközben a szíve és az esze egymással viaskodott.

- Akarod, hogy hazamenjek? - kérdezte megint a lány.

- Nem - vágta rá rögtön a férfi, de aztán gyorsan összeszedte magát, és kissé elhúzódott. - Átöltözöm.

- Én meg addig főzök kávét.

Cal bólintott, és kettesével szedte a lépcsőfokokat, úgy szaladt fel az emeletre. Minden perc, amelyet Jane-től távol töltött, elpazarolt időnek tűnt számára, márpedig világéletében nagy jelentőséget tulajdonított a takarékosságnak.

A fürdőszobában ledobta az ingét, megtörülközött, azután belebújt egy pulóverbe meg egy tiszta farmerba. Éppen a csizmáját húzta fel újra, amikor a lámpák hunyorogni kezdtek, majd hamarosan kialudtak. Noha még a délután sem múlt el, majdnem éjszakai sötétség borult a házra.

- Minden rendben, Jane? - kiáltott le a férfi. 

- Igen, persze.

- Rögtön lemegyek. - Cal a nedves holmiját a fürdőkád szélére terítette, gyorsan megfésülködött, azután magához vette a zseblámpáját. A lányt a konyhában találta, a tűzhely előtt.

- Hát, a kávéról le kell mondanunk - sóhajtott fel Jane.

- Mit szólnál helyette egy üveg borhoz?

- Jó ötlet. - Mivel Cal szeme már hozzászokott a homályhoz, láthatta, hogy Jane mosolyog, és a szívverése felgyorsult. - Befűtök. - Kézen fogta, majd a nappaliba vezette a lányt, azután letérdelt a kandalló elé, elrendezte, és egy gyufával meggyújtotta a fahasábokat. Nem sokkal később már barátságos tűz lobogott a kandallóban, meleg árasztotta el a szobát.

- Máris hozom az italt - állt fel Cal. Maradt néhány palack bora, amit annak idején az esküvőjére szánt. Nemrég Glennek és Elaine-nek akarta ajándékozni, de az öccse azt mondta, hogy inkább tegye félre esős napokra. Mint amilyen a mai is, gondolta a férfi.

Cal hamarosan visszatért a nappaliba egy dugóhúzóval, két borospohárral meg egy üveg vörösborral. Mindkettőjüknek töltött, azután letelepedett a szőnyegre Jane mellé, és a kanapénak vetette a hátát.

- Örülök, hogy itt vagy - mondta anélkül, hogy a lányra nézett volna.

- Én is örülök, hogy itt vagyok - suttogta Jane.

A férfi ekkor átölelte a vállát, és a doktornő tüstént közelebb csúszott hozzá, és egy csábító mosolyt villantott rá.

Cal nem várt további bátorításra. Jane nyilván azt akarta, hogy megcsókolja, és ő is erre vágyott. Figyelte, ahogy a lány szeme lecsukódik.

Ekkor mennydörgés hallatszott, és a férfi egy pillanatra azt hitte, hogy a saját szívverését hallja. Félbeszakította a csókot, felemelte a fejét, majd behunyt szemmel mélyeket lélegzett. Nem lett volna szabad így éreznie, de minden porcikájával kívánta a lányt. Végül a poharáért nyúlt, és nagyot kortyolt a borból.

Jane ugyanezt tette, és Cal látta, hogy remeg a keze. Akárcsak az övé.

A férfi ritkán érezte magát ilyen idegesnek. Felmerült benne, hogy mesél a lánynak Jenniferről, de aztán elvetette az ötletet. Nem akarta, hogy Jane félreértse a szándékait. Bár hogy ezek pontosan mifélék, azt ő maga sem tudta volna megmondani.

- Nem fázol? - kérdezte.

- Nem. És te?

- Én sem - felelte Cal. A bor átmelegítette. A bor meg a lány csókja. Hirtelen furcsa csend telepedett közéjük, amit végül Jane tört meg. Faggatni kezdte a férfit azokról a promise-iakról, akiket megismert.

Cal készségesen válaszolt a kérdéseire. Legalább amíg társalognak, nem azon jár az esze, mennyire szeretne lefeküdni vendégével... Egy frászt nem!

- Ez így nem mehet tovább - mérgelődött, és csak Jane meglepett tekintetére eszmélt rá, hogy hangosan gondolkozott.

- Micsoda?

- Ez! - A férfi letette a poharát, és a következő pillanatban a lány már a karjában feküdt.

- Cal? - suttogta Jane elfúló hangon.

- Megőrjítesz - morogta a férfi, miközben a lány nyakát kezdte csókolgatni. Amaz felnyögött, és oldalra fordította a fejét. Bőrének íze, friss citromillata megrészegítette Calt. - Valamit mondani akartál - szólt végül.

- Igen...

- Mit? - férfi maga sem tudta, hogyan történt, de nem sokkal később Jane feje az ölében pihent.

Igazad van... ez így tényleg nem mehet tovább - szögezte le nem túl meggyőzően a doktornő.

- Szerintem sem. - Cal újra a lány fölé hajolt, és hamarosan a maradék kételyeiről is megfeledkezett. Türelmetlenül kigombolta Jane blúzát, majd a tenyerébe fogta puha, mégis feszes mellét. - Mit csináljunk? - kérdezte a következő pillanatban tanácstalanul, miután ráébredt a helyzet veszélyességére.

- Fogalmam sincs - rebegte a lány.

- Te tősgyökeres kaliforniai vagy.

- Te meg texasi.

- Ennek a kapcsolatnak semmi értelme. 

- Semmi. 

A férfi a homlokát ráncolta. 

- Akkor miért érzek mégis így?

- Ha majd rájössz a válaszra, légy szíves, közöld velem is! 

Cal felnevetett. Jane, aki nyilván nem talált semmi mulatságosat a saját szavaiban, rámeredt, aztán felült, és a férfi ölébe mászott. Cal szeme elkerekedett. A lány átölelte a nyakát, majd apró csókokkal halmozta el az arcát, lángra gyújtva az érzékeit. 

- Megkeresed velem azt a lakatlan várost, lázadó? - suttogta a lány.

- Van más választásom?

- Nincs.

- Megkeresem, de nem szívesen - morogta a férfi. 

- Majd kárpótollak - ígérte meg csábító mosollyal Jane. 

- Számítok rá.

És ekkor a lány rendesen megcsókolta. Mire elhúzódott tőle, Cal már hajlandó lett volna teljesíteni minden kívánságát.

Frank úgy érezte magát, mint egy kisdiák, ahogy arcvízzel bedörzsölte az arcát, és szemügyre vette magát a fürdőszobatükörben. Tizenegy év óta először egy másik nővel fog randevúzni, nem Lydiával. Persze sokkal szívesebben találkozott volna régi szerelmével, de egyikük sem engedett, és ö belefáradt a meddő vitákba. 

Három napig tartott, amíg összeállította a lehetséges jelöltek listáját, és a választását leszűkítette egyre. Tammy Lee Kollenborn mellett döntött, és kellemesen legyezgette a hiúságát, hogy amikor telefonált az asszonynak, az azonnal elfogadta a meghívását vacsorára meg moziba.

Az összes promise-i nő közül az ötvenéves, elvált Tammy Lee tűnt számára a legvonzóbbnak, még ha túl erősen sminkelte is magát. Sajnos a város pletykafészkének, Louisa Powellnek volt a legjobb barátnője, de ez most még talán a hasznára is válhat: így az, hogy randevúzott Tammy Lee-vel, bizonyára gyorsan eljut Lydia fülébe.

Tammy Lee legalább húsz éve elvált, és ez mindenképpen mellette szólt. Ráadásul úgy tűnt, nem akar újra férjhez menni. Frank hallotta, hogy szép tartásdíjat kap hajdani férjétől. Tammy Lee sokat utazgatott, egyszer az egész nyarat Európában töltötte, ahonnan igen érdekes emléktárgyakkal tért vissza. Állítólag hozott egy óriási, kerek tükröt, amelynek keretét hancúrozó nimfák és szatírok díszítették. A szóbeszéd szerint ezt a mennyezetre, az ágya fölé erősítette. Frank arra gondolt, hogy egy nap talán majd alkalma nyílik személyesen meggyőződni arról, igaz-e a híresztelés.

Nem ismerte valami jól az asszonyt, de Tammy Lee pontosan olyan nőnek látszott, mint amilyet keresett. Azt remélte, mihelyt Lydia tudomást szerez a randevújukról, megijed, hogy végleg elveszítheti őt, és visszatér hozzá.

Frank fogta a dzsekijét, és elhagyta a házat. Megkönnyebbülten állapította meg, hogy az eső elállt.

Amikor bekopogott Tammy Lee-hez, az asszony azonnal ajtót nyitott, és ragyogó mosollyal üdvözölte.

- Nagyon örültem, hogy felhívott - lelkendezett, miközben a vállára terített egy rojtos stólát. - Rögtön telefonáltam Louise-nak, és elmeséltem neki.

Frank pont ezt várta.

- Remekül néz ki - kezdett bókolni, hogy megtörje a jeget.

Tammy Lee aranylamé overallt viselt, vastag, féldrágakövekkel díszített övvel, amely kihangsúlyozta karcsú derekát. Frank főleg a magas sarkú körömcipőjét találta nagyon csábosnak. Manapság egyre kevesebb nő hordott ilyet.

Tammy Lee még egyszer az előszobatükörbe pillantott, azután megint a férfira mosolygott.

- Köszönöm.

Frank hiába várta, hogy a nő viszonozza a bókot. Végül a kocsijához vezette, és kinyitotta az anyósülés felőli ajtót, hogy elbűvölje jó modorával. Lydia mindig értékelte a lovagiasságát.

- Modern nő vagyok - jelentette ki Tammy Lee, miután Frank is beszállt és indított. - De azért kedves magától, hogy kinyitja előttem az ajtót.

- Nem akarja, hogy máskor is megtegyem?

- Nem, Frank, erre semmi szükség.

A férfi elmosolyodott. Tammy Lee nyilván olyan nő, aki mindig kimondja, amire gondol.

Úgy döntöttek, hogy a Chili Pepperben vacsoráznak. A megjelenésük nagy feltűnést keltett, és Frank zavartan mentegetőzött.

- Semmi baj! - legyintett az asszony. - Tapasztaltam már, milyen az, amikor egy hosszú kapcsolat véget ér. Az emberek kíváncsiak, tudni szeretnék a részleteket.

Főleg az olyan emberek, mint Louise Powell, fűzte hozzá gondolatban a férfi.

Frank marhaszeletet és sült krumplit rendelt, többféle körettel. Nem bánta, ha egy kicsit meghízik, mert amióta Lydia elhagyta, úgyis több kilót fogyott. Enyhe csalódást érzett, amikor Tammy Lee közölte, hogy csak salátát kér, vörösboros ecettel.

- Vigyáznom kell az alakomra - magyarázta a nő.

Frank a vacsorát sörrel öblítette le, Tammy Lee pedig - a férfi legnagyobb megütközésére három pohár jeges szódás whiskyt is megivott. A seriff még jobban csodálkozott, amikor az asszony elkérte a desszertes étlapot.

- Hébe-hóba engedélyezek magamnak egy kis édességet - fuvolázta Tammy Lee. Frank sohasem evett éttermekben desszertet. Lydia ragaszkodott hozzá, hogy csak az ő süteményeit fogyassza.

Tammy Lee almakrémes tortát rendelt.

- Hagyjon helyet a gyomrában a pattogatott kukoricának is! - figyelmeztette Frank, de az asszony megrázta a fejét.

- Azt sohasem eszem.

- Ó! - Frank szerint a pattogatott kukorica volt a legjobb dolog a moziban. Lydia és ő mindig nagy adagot kértek.

- Sajnálom, hogy szakítottak Lydiával - búgta Tammy Lee csöppet sem sajnálkozó hangon.

- Előfordul az ilyesmi. - Frank a legkevésbé sem vágyott erről a témáról csevegni az asszonnyal.

- Mindig kedveltem Lydiát.

Frank gyanította, hogy ez szemérmetlen hazugság, és kezdte rosszul érezni magát.

- Ő valóban különleges asszony - dörmögte, mire Tammy Lee összeráncolta a homlokát.

- Jól tudom, ugye? Tényleg szakítottak? Frank idegesen fészkelődni kezdett.

- Igen, de nem válthatnánk témát? - morogta.

- Dehogynem. Csak hát... úgy hallottam, hogy maga és Lydia... közel álltak egymáshoz... ha érti, mire akarok kilyukadni!

Frank egyre kevésbé értette.

- Mire?

- Nos... - Tammy Lee diszkréten lehalkította a hangját - Úgy tudom, hetente legalább kétszer nála aludt.

A seriff ki akarta jelenteni, hogy ehhez senkinek semmi köze, de az asszony megelőzte:

- Mindezt csak azért említettem, mert... izé... remélem, megbocsátja, ha kissé nyers leszek... Szóval én átsegíthetem magát ezeken a nehéz időkön.

- Átsegíthet? - ismételte meg Frank. Mi az ördögről beszél ez a nő?

- Igen - suttogta Tammy Lee, és már megint mosolygott. - Jelenleg nincs férfi az életemben, és nem utasítanám vissza a közeledését, Hennessey seriff.

Frank elképedten megrázta a fejét. Két év! Lydiának majdnem két évig udvarolt, mielőtt az asszony az ágyába engedte volna. És Lydiát még ennyi év után is zavarta, hogy a házasság szentsége nélkül hálnak együtt. Tammy Lee viszont már most, az első randevújukon az értésére adta, hogy szívesen lefeküdne vele. Igaz, kíváncsi lett volna a hálószobájára, de hogy már az első éjszaka megnézze?

- Nos? - sürgette Tammy Lee a választ.

- Ezt inkább máskor kellene megbeszélnünk - dünnyögte a férfi.

- Megbotránkoztattam, Frank? - vihogott Tammy Lee, és kacéran rezegtette a szempilláit.

- Ez meg miből gondolja?

- Abból, hogy a füle egészen vörös.

Frank nehezen leplezte haragját. Már alig várta, hogy a moziban legyenek. Ott legalább nem kell majd beszélgetnie ezzel a nővel.

Promise-ban csak egy mozi volt, ahol kopott, de kényelmes ülések várták a vendégeket. A filmek általában később kezdődtek, mint máshol, de ezt már megszokták az itteniek.

Frank megvette a jegyeket, és épp a tárcájába tette a visszajárót, amikor Tammy Lee hirtelen belekarolt és hozzásimult.

A férfi felnézett, és rögtön rájött, miért fonódott rá úgy a nő, mint egy szőlőinda a karóra. Néhány lépésre tőlük ott állt Lydia, a kezében egy kis zacskó pattogatott kukoricával meg egy pohár üdítővel. A szemében döbbenet és fajdalom csillogott.

Tammy Lee még jobban Frankhez simult. A férfi szerette volna félrelökni.

Lydia bátor, de kissé remegő mosolyt küldött feléjük.

- Szervusztok! - köszönt halkan, aztán elfordult, és bevonult a terembe.

7. FEJEZET

Jane és Cal most már mindennap találkozott. A lovaglóleckék folytatódtak, de más ürügyet is találtak az együttlétre. A férfi már nem beszélt arról, hogy a kapcsolatuknak nincs jövője, aminek Jane rendkívül örült.

A lány szívesen járt ki a farmra, mert az egy új, különös és izgalmas világot jelentett számára.

Vasárnap, két héttel a vihar után ellovagoltak a gazdasághoz tartozó legtávolabbi legelőre. Cal kutyája, Digger mögöttük loholt.

Jane mostanra már egészen jól érezte magát a nyeregben. A szüleinek írt leveleiben, és amikor hazatelefonált, gyakran említette Calt. Az apja sokat ugratta, amiért úgy megszerette a lovaglást. Mint mondta, azt hitte, Jane már kamaszkorában kinőtte ezt a hóbortját. A lány, a legtöbb kortársához hasonlóan, annak idején valósággal bolondult a lovakért. Cal pedig most lehetővé tette, hogy egy régi álmát megvalósítsa.

- Ma olyan hallgatag vagy - jegyezte meg Cal, ahogy felértek a dombtetőre. Lélegzetelállító kilátás nyílt innen. A végtelenbe nyúló legelőn elszórt csoportokban legelésztek a szarvasmarhák.

- Gondolkozom - válaszolta Jane.

- Remélem, nem merít ki túlságosan.

- Te merítesz ki!

- Én? - vágott sértődött képet a férfi.

- Állandóan halogatod a dolgot.

Cal elkomolyodott. Sejtette, miről beszél a lány.

Jane nem akarta nyaggatni, de fogytán volt a türelme. Hívta Bitter End. Az édesanyja küldött neki egy vastag könyvet a texasi lakatlan városokról, de Bitter Endet még csak nem is említették benne.

- Ma délután beszéltem Gradyvel és Savannah-val - jegyezte meg Cal.

Jane erre várt, ezt akarta hallani. Azt remélte, hogy Savannah, aki néhány hónapja járt a lakatlan városban, útbaigazíthatja őket.

- És... mit mondtak?

- Majd később elmesélem.

Jane felsóhajtott. Ismerte már annyira a férfit, hogy tudja, nem szereti, ha sürgetik.

- Itt tényleg olyan, mint a paradicsomban, ugye? - kérdezte.

Cal megszerettette vele ezt a földet. Nem tartott előadásokat, hanem hagyta, hogy maga szerezzen tapasztalatokat. Megtanította értékelni a cowboyéletet. Nem akadt olyan munka a Magányos Prérifarkas ranchon, amit a férfi ne mutatott volna be neki szívesen, akár a marhák megbélyegzéséről, akár a lovak betöréséről vagy a borjak világra segítéséről volt szó.

- Ezt komolyan így gondolod? - kérdezte csodálkozva Cal.

- Igen.

A vidék elképesztően gyönyörűen nézett ki. Jane főleg azt szerette benne, amit a férfi mozgástérnek nevezett: a hullámzó dombokat, a zöld legelőket. Az ember itt addig lovagolhat, ameddig a szem ellát, sőt még azon is túl, anélkül hogy valakivel is találkozna. Jane csak most kezdte felfogni, hogy ez mit jelent.

- Na és Kalifornia? - vonta fel a szemöldökét a férfi.

- Az is gyönyörű, de nem úgy, mint Texas. 

Cal megrázta a fejét.

- Szerintem ott túl sokan élnek. És azok a földrengések... Mintha a természet megpróbálná szétszórni az embereket!

Úgy nézett a lányra, mint aki arra számít, hogy ellenkezni fog, de Jane csak mosolygott, és a vállát vonogatta. Eszébe sem jutott volna ezt a gyönyörű délutánt valami értelmetlen vitával elrontani.

A lány élvezte, hogy a szél lágyan legyezi az arcát, beszívta a fű és a föld édes illatát. Már az itteni csendet is megszokta. Első kilovaglásaik alkalmával még szükségét érezte, hogy szüntelenül fecsegjen, de minél többet tartózkodott a férfi közelében, annál kevésbé félt a hallgatástól. Cal megmutatta neki, hogy a csendnek is megvannak a maga hangjai.

Leszálltak, hogy a pataknál megitassák a lovakat, azután Jane egy tölgyfához sétált, és a törzsének dőlt, Cal pedig vadvirágokat szedett. Amikor a kis csokrot átnyújtotta, a lány egy puszival köszönte meg. A férfi szemének villanásából megértette, hogy Cal ennél többre számított. Mostanában gyakran csókolóztak, és minden találkozással erősebb lett az egymás iránti vonzalmuk. A férfi most mégis hátralépett, mintha el akarna menekülni a kísértés elől.

- Mondd el, mit jelent cowboynak lenni! - kérte a lány. Cal leguggolt, és szórakozottan letépett néhány fűszálat.

- Egy jó cowboy első látásra meg tudja állapítani, hogy egy tehén egészséges-e. A szőre elárulja neki, helyesen táplálkozik-e, a szeme pedig azt, hogy nem szenved-e valamilyen betegségben.

- Folytasd! - biztatta Jane.

- Egész életemben szarvasmarhát tenyésztettem, és ma már csak ránézek egy üszőre, és megmondom, mikor kész az első ellésére. Elég, rápillantanom egy borjúra, és máris tudom, hogy aznap szopott-e.

- Tovább! - biztatta a lány, aki csodálattal hallgatta.

- Vannak, akik sosem felejtenek el egy arcot. Egy jó cowboy sohasem felejt el egy tehenet sem.

- Viccelsz?

A férfi mosolygott.

- A teheneknek éppúgy megvan a saját egyéniségük, mint nekünk. Tudom például, hogy az az öreg tehén ott, amelyiknek hiányzik a szarva, szeret elrejtőzni a fűzfák között, és hogy az, amelyiknek fehér folt van a hátsóján, vezérállat. Az a tépett fülű - mutatott egy másik tehénre - képes nekimenni egy lovasnak. Az én feladatom az, hogy gondoskodjam róluk. Ők pedig gondoskodnak a borjaikról, és mindegyik tudja, melyik az övé. Több száz másik borjú között is megtalálják a sajátjukat. Az eszem örökké a teheneken jár. - Cal a lányra sandított. - Vagy legalábbis régebben örökké rajtuk járt. Rájuk gondolok reggel, délben és este. Figyelem, tanulmányozom őket, és igyekszem javítani a gulya minőségén.

- Hogyan?

- Minden év új kockázatokat hoz... Időjárás, betegségek, a marhahús árának alakulása... Annyi minden mehet rosszul, de én, amennyire lehet, megpróbálom csökkenteni a veszteségeket. Ha egy üsző nem ellik, eladom, ha későn ellik, nem biztos, hogy kap még egy esélyt. Elvárom, hogy egy tehén kilenc év alatt kilencszer borjaddzon, és ha egy évet is kihagy, megszabadulok tőle. Ez talán kegyetlenül hangzik, és nem szeretném, ha félreértenél... A szarvasmarháim nem egyszerűen csak árut jelentenek számomra, de a farmunk jövője azoktól a döntésektől függ, amelyeket Glen és én nap mint nap meghozunk.

Jane nem is sejtette, hogy a szarvasmarha-tenyésztés ilyen bonyolult, hogy Calék élete nemcsak kemény fizikai munkából áll, hanem jó megfigyelőkészséget, döntőképességet és üzleti érzéket is követel.

- Néhány évvel ezelőtt Grady Westonnal beindítottunk egy tenyésztési programot. Főleg hosszú szarvú marhák keresztezésével próbálkozunk. Ez nem olyan egyszerű, mint ahogy hangzik. Nemcsak megfelelő állatok, de jó időjárás és sok szerencse is kell hozzá. - Cal elvigyorodott. - De nagyon elkalandoztam. Miért nem szólsz rám? Máskor egy hónap alatt nem beszélek ennyit.

Jane válasza azonban egyáltalán nem érdektelenségtől árulkodott

- Tudom, hogy a hosszú szarvú jellegzetesen texasi fajta - jegyezte meg.

- Egy időben több mint hatmillió élt belőlük Texasban, de a húszas évek végére már a kihalás veszélye fenyegette őket.

- Azt olvastam, hogy időközben megint megnőtt a számuk.

- Ez igaz - bólintott Cal, azután részletesen beszámolt a tenyészprogramjukról.

- Hát, rég hallottam ennyi érdekeset jelentette ki végül Jane. A férfi kicsit kétkedően húzta össze a szemét.

- Egyre jobban szeretem Texast - jegyezte meg a lány vidáman. No meg Cal Pattersont is, tette hozzá gondolatban.

- Na és Kaliforniát?

- Azt is szeretem. Az az otthonom.

- Vissza fogsz térni Kaliforniába - mormolta a férfi, és az arca megkeményedett.

Jane hallgatott, pedig ahogy múltak a napok, úgy távolodott el lélekben egyre jobban Kaliforniától. Már az a kilátás sem vonzotta, hogy beléphet dolgozni a nagybátyjához, pedig évek óta ezt tervezte. Úgy érezte, Promise-nak szüksége van rá, és csak most kezdte megérteni, hogy neki is szüksége van Promise-ra.

- Ideje visszafordulnunk. - Cal a lovakhoz indult.

- Mit mondott Grady és Savannah Bitter Endről? - váltott közben témát Jane. Cal megtorpant.

- Mindketten megpróbáltak lebeszélni arról, hogy elvigyelek oda.

- És sikerült nekik?

A férfi hosszan hallgatott.

- Ismerlek - dörmögte végül. - Ha nem viszlek el, egyedül keresed meg azt a várost.

- De elviszel, ugye?

- Mikor lesz a következő szabadnapod? - érdeklődött a férfi.

- Szerdán.

- Akkor szerdán elmegyünk.

- Ó, köszönöm, köszönöm! - Jane a férfihoz futott, és viharosan megölelte, megcsókolta.

- Esküszöm, hogy a sírba viszel! - panaszkodott Cal.

- Az lehet, de nagyon édes halálod lesz. Ezt megígérem!

Lydia még Marvin halála után sem érezte magát ilyen egyedül. Noha Frank megmondta, hogy sok nő van Promise-ban, aki érdeklődik iránta, az asszony nem gondolta volna, hogy tényleg randevúzni fog valaki mással. Főleg azt nem, hogy ilyen gyorsan pótolja őt. Amikor együtt látta a férfit Tammy Lee-vel, majd megszakadt a szíve.

Lydia mindig igyekezett a jót megkeresni embertársaiban, de Tammy Lee-t és Louise Powellt sohasem kedvelte. És abból, ahogyan Tammy Lee Frankhez dörgölődzött, azt a következtetést vonta le, hogy már együtt háltak. Erre a gondolatra pedig hatalmas keserűség támadt benne.

Aznap az üzlete pangott az ürességtől, de ezt most egyenesen áldásnak érezte. Idegesen tett-vett, nem találta a helyét, és a szeme minduntalan könnybelábadt.

Az ajtó fölötti kis harang megkondult, majd Louise Powell lépett az üzletbe. Lydia csaknem felnyögött, de azért udvariasan üdvözölte.

- Szervusz, Louise!

- Szervusz, Lydia! - köszönt Louise mézédes mosollyal.

- Segíthetek valamiben? - Lydia azért fohászkodott magában hogy Louise valami olyasmit kérjen, amije nincs, és így gyorsan megszabadulhasson tőle|.

Csak nézelődni szeretnék egy kicsit. - Louise egyik asztaltól a másikhoz sétált, és végül felvett egy fülbevalót, majd a tükör elé lépett, és a füléhez tartotta - Szép - jelentette ki, de azután az árcédulára pillantott, felvonta a szemöldökét, és letette az ékszert.

- Hogy vagy mostanában? - fordult a bolt tulajdonosához.

- Csodálatosan - hangzott az erőltetetten vidám válasz.

- Hallom, a jövő héten elutazol.

- Igen.

- Ha nem csalódom, így szeretnél találni valakit Frank helyébe.

 Lydia hallgatott.

- Sajnálom, hogy így alakultak a dolgok - folytatta Louise. - Szép pár voltatok.

 Az asszony még mindig hallgatott.

- De a te veszteséged a jelek szerint Tammy Lee nyeresége. 

Lydia keze ökölbe szorult.

- Sok szerencsét kívánok nekik - mondta, a fogai között préselte ki a szavakat. 

Louise megcsóválta a fejét.

- Igazán csodállak. Én képtelen lennék ilyen nagylelkűen viselkedni! Tammy Lee félt, hogy haragszol rá, amiért Frankkel randizott, de már látom, tévedett.

Lydia minden erejét összeszedte, és megeresztett egy műmosolyt.

- Tammy Lee-nek jelenleg nincs barátja - locsogott tovább Louise. Nagyon örül, hogy Frankkel járhat. Olyan vonzó férfi!

- Igen, az. - Lydia az ajtóhoz ment, és megkönnyebbülten állapította meg, hogy a vendége követi.

- Örülök, hogy láttalak - jegyezte meg Louise.

- Én is - hazudta Lydia.

Miután a látogató eltávozott, az asszony lerogyott egy székre. Azt kérdezte magától, vajon elmúlik-e valaha is a szívét hasogató fájdalom.

Aznap este csak egy salátát készített, de azt sem ette meg Már egy jó ideje étvágytalanságban szenvedett. A ház, amelyben már harminc éve lakott, mostanában túl nagynak tűnt.

Talán itt az ideje, hogy változtasson az életén.

Promise-ban született, itt nőtt föl, eddig nem sokat látott a nagyvilágból. Most majd ízelítőt kap a Texason kívüli életből, de az utazás csak pár napig tart. Utána pedig vissza kell jönnie ide, és el kell viselnie Louise meg a hozzá hasonlók hamis részvétét, végig kell hallgatnia, amint élvezettel csámcsognak Frank szerelmi életének újabb fejleményein.

Lydia életében először foglalkozott komolyan azzal a gondolattal, hogy elköltözik. Ha eladja a házát meg az üzletét, és ezt az összeget hozzácsapja ahhoz, ami Marvin életbiztosításából megmaradt, élete végéig kényelmesen élhet. Franket elvesztette, így már semmi sem köti Promise-hoz.

A telefon megcsördült, és az asszony szórakozottan felkapta a kagylót.

- Szervusz, Lydia!

Ahogy felismerte Frank hangját, úgy megdöbbent, hogy bele kellett kapaszkodnia a konyhaszék támlájába.

- Frank...

- Hogy vagy? - kérdezte óvatosan a férfi.

- Jól - füllentette Lydia. - És te?

- Köszönöm, megvagyok. Azért hívtalak fel, hogy megkérdezzem, nincs-e szükséged valamire.

Egy új szívre a régi helyett, amelyet összetörtél, gondolta Lydia.

- Nincs, köszönöm.

- Nos... Ami azt a múltkori estét illeti... talán meg kellene magyaráznom.

- Felesleges. Nem tartozol nekem magyarázattal - vágta rá az asszony.

- Én csak...

- Ne, kérlek! Ne mondj semmit!

- De Lydia...

- Semmi közöm ahhoz, hogy... kivel randevúzol. Amikor szakítottunk, tudtam, hogy keresel majd valakit helyettem.

- Te fizettél be egy társasútra! - emlékeztette indulatosan a férfi. - Hallottam ezekről a kis hajókirándulásokról! Akik ilyenre jelentkeznek, szerelmi kalandra vágynak...

- Egyesekről talán el lehet ezt mondani, de azért nem kellene általánosítanod! - Lydia elhatározta, hogy tiszta vizet önt a pohárba. - Sokat gondolkoztam, és végül elhatároztam, hogy változtatok az életemen.

- Ez remélhetőleg azt jelenti, hogy visszatérsz hozzám! - Frank lelkesedése egy kicsit megvigasztalta az asszonyt.

- Nem, Frank.

- Akkor mégis igaz! Új barát után ácsingózol! - kiáltotta vádló hangon a férfi.

- Nem. Nem akarok új kapcsolatot. - Ellentétben veled, fűzte hozzá Lydia, de csak magában. - Azt fontolgatom, hogy eladom a házamat, és elköltözöm.

- Ezt nem mondhatod komolyan! - fakadt ki Frank.

- De igen.

- És miért tennél ilyet?

- Neked is el kell ismerned, hogy ez a helyzet mindkettőnk számára a kínos. Új barátnőd van, és...

- Egyetlenegyszer randevúztam Tammy Lee-vel, ez minden.

- Nem számít.

- Nem is kedvelem őt!

- Akkor majd lesz más, akit kedvelni fogsz.

Lydia kételkedett benne, hogy képes lenne félreállni, és mosolyogva nézni, hogy a férfi, akit szeret, egy másik nőnek udvarol.

- Na és mi lesz az üzleteddel? - kérdezte halkan Frank. - Hiszen csak nemrég alakítottad ki benne a teaszalont.

- Eladom, vagy bezárom.

- De az itteni nők imádják!

- Akkor talán valamelyikük hajlandó lesz megvenni.

- Ezt nem mondhatod komolyan! - ismételte meg Frank emelt hangon. - Ez csak egy újabb trükk, amivel rá akarsz venni a házasságra!

Lydiának rosszulesett, hogy a férfi ilyesmit feltételez róla.

- Tévedsz. Már holnap reggel felhívom az ingatlanügynököt. Talán nem kellett volna említenem a dolgot, de úgy éreztem, tudnod kell róla. Isten veled, Frank!

- Nem veszlek feleségül sem téged, sem mást! - fakadt ki dühösen a férfi.

- Igen, ezt már világosan az értésemre adtad.

Lydia arra gondolt, ha valami csoda folytán Frank most mégis jobb belátásra térne, és megkérné a kezét, lehet, hogy kikosarazná őt...

Calnek semmi kedve nem volt elmenni Bitter Endbe. Csak Jane miatt szánta rá magát a kirándulásra. Ahogy szerdán Promise felé hajtott, egyfolytában abban reménykedett, a lány esetleg meggondolta magát, de hamar rá kellett jönnie, hogy erről szó sincs.

Mihelyt Jane meglátta, a nyakába ugrott.

- Annyira izgatott vagyok! - kiáltotta.

Cal magához szorította, de aztán újból eszébe jutott, hogy a lány néhány év múlva visszatér Kaliforniába, és hátrébb lépett.

- Ma délelőtt beugrottam Savannah-hoz - közölte, miközben az ingzsebéből kivett egy cédulát. - Rajzolt egy térképet. Ennek segítségével könnyen megtalálhatjuk Bitter Endet.

- Remek!

A férfi viszont a legkevésbé sem tűnt lelkesnek.

- Biztos, hogy kocsival akarsz menni? - kérdezte a lány.

- Biztos. - Cal kiterítette a térképet a dohányzóasztalra, hogy a lány is szemügyre vehesse.

Jane föléje hajolt, azután olyan boldogan mosolygott le a férfira, hogy Cal szíve rögtön szaporábban kezdett verni.

Persze a lánynak fogalma sem lehetett arról, mit kíván tőle, és ő nem találta a megfelelő szavakat, hogy elmagyarázza neki. Csak egyszer járt a lakatlan városban, de soha többé nem akart visszamenni oda. Kamaszkorukban ő, Glen és Grady véletlenül meghallották, ahogy a szüleik a városról beszélgetnek, felébredt a kíváncsiságuk, és elhatározták, hogy megkeresik Bitter Endet. Vonzotta őket a kaland, csábította a helyet övező rejtély.

Cal tulajdonképpen - Glennel ellentétben - soha nem hitt a város létezésében, Grady pedig várakozó álláspontra helyezkedett.

Végül is Glennek lett igaza. Rábukkantak a városra.

Cal emlékezett rá, milyen boldogok voltak. Benne még az is felmerült, hogy talán az újságokban meg a tévében is foglalkoznak majd Bitter Enddel, no és persze velük, akik újra felfedezték a lakatlan várost.

De ebből semmi sem lett. Sem a barátaiknak, sem a szüleiknek nem meséltek a kalandjukról, és - egészen az utolsó időkig - ők sem említették Bitter Endet. Nem azért, mert így állapodtak meg, hanem mert maguk sem értették pontosan, mi is történt ott, vagy hogyan magyarázhatnák el, amit éreztek. Tíz percet sem töltöttek a városban, és elmenekültek, mintha a pokol kutyái üldözték volna őket.

- Hozzak pulóvert? - kérdezte Jane.

- Talán nem ártana.

- Viszem a fényképezőgépemet is - közölte a lány, ahogy felvette a hátizsákját. - Anya megkért, hogy készítsek néhány felvételt.

- Meséltél neki Bitter Endről?

- Nem kellett volna?

Cal nem tudta, mit válaszoljon.

- Errefelé senki sem beszél róla.

- Nem értem, miért nem.

- Talán hamarosan megérted.

Ahogy Savannah térképét követve Bitter End felé robogtak, a férfi elképedten állapította meg, milyen ismerős neki a környék. Talán mert az első és egyetlen látogatása óta gondolatban számtalanszor járt itt. Amikor a kisteherautóval már nem mehettek tovább, lefékezett, és leállította a motort.

- Savannah szerint innen gyalogolnunk kell.

- Rendben.

Jane túrabakancsot, sortot és pólót viselt, meg egy kalapot, amelyet a férfi tanácsára tett fel. Cal fogta a kezét, miközben átvergődtek a sűrű cédruserdőn és bozóton. Végül kiértek egy sziklatetőre.

- Ott van - mutatott le a völgybe a férfi.

Bitter End pont úgy nézett ki, ahogy megőrizte az emlékezetében. A város túlsó végén, a dombon, a temető mellett emelkedő templom tornya, amelybe villám csaphatott, most is koromtól feketén meredt az ég felé. A főutcát kő- és faépületek szegélyezték, ez utóbbiak deszkáit sárgásra fakította a nap. A hajdani béristálló a kis karámmal, az egykori kocsma, az élelmiszerbolt, a szálloda és a mellette húzódó karám... - semmi sem változott.

- Ez hihetetlen - mormolta Jane, elővette a fényképezőgépét, és buzgón kattingatni kezdett.

Miután végzett, a sziklás talajon lefelé indult. Cal közvetlenül mögötte haladt, és kíváncsian figyelte. A férfit a sötét reménytelenség meg a bánat érzése azonnal hatalmába kerítette, amint a főutcára léptek.

Ekkor Jane megtorpant, és lassan szembefordult vele. 

- Mi ez? - suttogta a homlokát ráncolva.

-  Micsoda? - kérdezte a férfi ártatlan képpel. 

- Ez a... ez az érzés.

- Fogalmam sincs.

- Azt mondtad, Bitter Endben kísért valami. 

- Nem tudtam, hogyan írhatnám le máshogy ezt a hangulatot. 

Ahogy továbbsétáltak, Jane görcsösen szorongatta Cal ujjait.

- Egyre erősebb - suttogta. - Te is érzed?

- Igen.

- Nézd csak! - mutatott a lány egy hintaszékre, amely a kocsma előtt állt. - Ott egy gitár.

- Egy gitár? - csodálkozott el Cal, de azután ő is észrevette a falnak támasztott hangszert.

- Nem látszik réginek, ugye?

A férfi felment a deszkajárdára, és felemelte a gitárt.

- Nem is az. - Ismerősnek találta, de hiába erőltette az agyát, nem jutott eszébe, hol látta korábban.

- Cal! - kiáltotta Jane, mire a férfi letette a gitárt, és utánarohant. A lány az egykori élelmiszerbolt előtt állt. Egy üdítősdobozt tartott a kezében, amiben még lötyögött valamennyi folyadék. - Valaki nemrég járt itt.

- Úgy látszik.

- Tűnjünk el innen! - borzongott meg Jane.

A férfi újból megragadta a kezét, és szapora léptekkel visszaindultak a főutcán. Amint elhaladtak a béristálló előtt, halk nyöszörgést hallottak, amely mintha a szállodából jött volna. Mindketten megdermedtek.

- Mi lehetett ez? - suttogta a lány. - Eddig nem hittem a kísértetekben, de...

 Calnek ekkor eszébe jutott, hol látta már azt a gitárt. Ha Bitter Endben nem is tanyáznak kísértetek, de egy undorító patkány nyilván itt húzta meg magát.

8. FEJEZET

Savannah imádott Lydia régiségboltjában bóklászni, de most nem ezért jött. El akarta újságolni az asszonynak, hogy kisbabát vár.

Lydia, aki egy drága porcelánokkal és ékszerekkel teli, alacsony vitrin mögött állt, felnézett rá, amikor belépett.

- Szervusz, drágám! - üdvözölte őt nyájasan.

- Szervusz, Lydia! - Savannah-nak feltűnt, milyen sápadt az asszony. Rögtön gondolta, hogy ennek a Frankkel való szakítás lehet az oka.

- Segíthetek? - kérdezte Lydia, megkerülve az üvegszekrényt.

- Valami különlegeset keresek - Savannah a hasára tette a kezét -, a gyerekszobába - fűzte hozzá, és várakozásteljesen az asszonyra tekintett.

- Nemigen tu... - Lydia elnémult, azután felcsillant a szeme. - Akkor hát mégis jól sejtettem!

- Sejtetted, hogy terhes vagyok? - csodálkozott Savannah. Még csak a második hónapban járt, és elképzelhetetlennek tartotta, hogy bármit is észre lehet rajta venni.

- Az arcod árulta el - magyarázta mosolyogva Lydia. - Tudom, közhelynek hangzik, hogy a terhes nők valahogy ragyognak, de mint a legtöbb közhely, ez is igaz.

Akadtak napok, amikor Savannah majdnem elbőgte magát a boldogságtól, ahogy a csodálatos változásokra gondolt, amelyeket ez az év hozott az életébe. Minden akkor kezdődött, amikor megtalálta Bitter Endet. A lakatlan városból hazafelé hajtva pillantotta meg Laredót, aki a nyergével a vállán az országút mellett sántikált. Még ma sem értette pontosan, mi ütött belé, amikor megállt, és felajánlotta a férfinak, hogy elviszi. Néhány hónappal később összeházasodtak, most pedig Laredo gyermekét hordja a szíve alatt...

Megölelték egymást, és amikor Lydia elengedte, Savannah magában újból megállapította, hogy az asszony nagyon nyúzottnak tűnik.

- Ugye nem vagy beteg? - tudakolta aggódva.

- Nem, de mostanában elég rosszul alszom. Egyébként meg én is szeretnék mesélni neked valamit.

Savannah hallotta, hogy Mary Patterson rábeszélte Lydiát egy tengeri utazásra, és úgy vélte, az asszonynak jót tesz majd a kikapcsolódás. Talán, amíg távol lesz, Franknek is megjön végre az esze. Savannah csaknem ugyanolyan jól ismerte a seriffet, mint Lydiát, és szentül hitte, hogy hamarosan rendbe hozzák a kapcsolatukat.

- Eladom a házamat - jelentette be Lydia - és elköltözöm. 

- Elköltözöl?!

- Délelőtt beszéltem egy ingatlanügynökkel. Már csak azt kell eldöntenem, mihez kezdjek az üzlettel.

- Hová költözöl? - kérdezte Savannah, bár az jobban érdekelte volna, miért akarja Lydia elhagyni Promise-t. Ez volt az otthona, és itt mindenki szerette. A várost már el sem lehetett képzelni a régiségboltja nélkül.

- Utazgatni fogok. Körülnézek a nagyvilágban - közölte Lydia színlelt lelkesedéssel.

- A nagyvilágban...

- Legalábbis az Államokban. Azt hallottam, Charleston gyönyörű, és még sohasem jártam New Yorkban, nem láttam a Sziklás-hegységet...

Savannah egyre jobban csodálkozott. Le kellett ülnie.

- Tudom, hogy még túl korán van ehhez, de főznél egy teát?

- Szívesen.

Miközben Lydia elkészítette a teát, Savannah arra gondolt, ő hogyan érzett, amikor Laredo visszatért Oklahomába, és azt hitte, soha többé nem fogja látni. Ő is változtatott bizonyos dolgokon, mert csak így tudott megbirkózni a rettenetes fájdalommal, de azért annyira elkeseredett lépéseket nem tett, mint amilyeneket Lydia tervezett. Az asszony ötvenhét év után el akar költözni Promise-ból, itt hagyni mindent, ami ismerős számára.

Amikor Lydia kitöltötte a teáját, Savannah észrevette, hogy remeg a keze.

- Igazából miért is akarsz elmenni? - kérdezte együttérzően. Lydia lesütötte a szemét, és összefonta az ujjait az ölében.

- Frank most Tammy Lee-vel jár - kezdte habozva -, és én belebetegszem abba, hogy...

- Tammy Lee-vel? - hüledezett Savannah. Ugyan melyik épeszű férfi részesítené előnyben azt a... azt a közönséges nőszemélyt Lydiával szemben?

- Ha nem Tammy Lee-vel, akkor mással fog járni... Nem tudnám elviselni, ha beleszeretne egy másik nőbe. - Lydia a zsebéből előrángatott egy zsebkendőt, és a szeméhez nyomkodta.

Savannah előrehajolt, majd átölelte az asszonyt. Azt kívánta, bárcsak segíthetne rajta.

- Úgy látszik, Frank nem is olyan értelmes ember, mint hittem - jelentette ki élesen, és elhatározta, ha legközelebb látja a férfit, jól beolvas neki. Frank egyhamar nem felejti el, amit tőle kap!

Lydiát nyilván zavarta, hogy kimutatta az érzéseit.

- Tulajdonképpen nem lesz olyan rossz - jegyezte meg valamivel vidámabban. - Mindig szerettem volna utazni. Biztos találok egy helyet Montanában vagy Coloradóban, ami Promise-ra emlékeztet, ott letelepszem, és új életet kezdek.

Savannah gyűlölte a gondolatot, hogy elveszítheti Lydiát, főleg ilyen ostoba okból, mint Frank Hennessey fafejűsége. Válaszolni akart, de ekkor a szeme megakadt egy régi babán, amely egy pohárszék szélén ült. Lydia követte a tekintetét.

- Jane Dickinson hozta - magyarázta. - Szerette volna megtalálni a jogos tulajdonosát. Ismerős?

Savannah felkelt, a pohárszékhez ment, majd felemelte a babát, és gondosan megvizsgálta.

- Sohasem láttam még ilyet - rázta meg a fejét végül.

- Én sem.

- Nem lehetséges, hogy... Bitter Endből származik?

- Én is pont erre gondoltam - bólintott izgatottan Lydia.

- Vajon hogy került Jane Dickinsonhoz?

- Úgy tudom, kapta. De azt, hogy kitől, nem árulta el. Az illetőt a jelek szerint furdalta a lelkiismeret, amiért elhozta valahonnan.

- De miért akarná valaki... - Savannah elnémult.

- Azt gyanítom, egy gyerek adta neki - mormolta Lydia. - De mit keresett volna egy gyerek Bitter Endben? Alig néhány ember tud a város létezéséről!

Hirtelen összeállt a kép.

- Richard tud róla - közölte Savannah. - És Maggie, amikor eltűnt, valószínűleg vele lehetett. Talán elvitte Bitter Endbe? Az is elképzelhető, hogy ő ajándékozta neki a babát, mert így akarta megvásárolni a hallgatását.

Maggie azóta sem beszélt a kalandjáról. Savannah ugyan nagyot csalódott az öccsében, de azt mégsem feltételezte volna róla, hogy szándékosan vitte el a gyereket. Az a rettenetes nap kitörölhetetlen nyomot hagyott az emlékezetében. Felelősnek érezte magát Maggie eltűnéséért, mert a kislányt akkor épp az ő gondjaira bízták.

Szerencsére Maggie másnapra előkerült. Savannah tudta, hogy az élete végéig emlékezni fog arra, ahogy Grady felujjongott és a gyerek elé rohant. Akkor értette meg, hogy a bátyja mennyire szereti a kislányt. Nem ő nemzette, de jobb apja lesz, mint a vér szerinti - Richard - valaha is lehetett volna.

- Talán Gradynek sikerül szóra bírnia Maggie-t - morfondírozott fennhangon.

A kislány most már imádta Gradyt, és teljesen megbízott benne. Annak idején, mivel nem esett semmi baja, Frank azt tanácsolta, ne faggassák, úgysem hitte, hogy segíthet nekik megtalálni Richardot. De akkor még senki sem tudott a babáról.

- Franket is értesíteni kellene - jegyezte meg Lydia. - Végtére is Richardot körözik... - A hangja elcsuklott, és elfordította a tekintetét.

Savannah elköszönt Lydiától, majd felhívta a rendelőt. Itt közölték vele, hogy a doktornő szabadnapos, és elment valahová Cal Pattersonnal. Utána kapcsolatba lépett Caroline-nal, aki szintén úgy vélte, hogy az lesz a legjobb, ha Grady kérdezi ki Maggie-t. A seriff, akit időközben ugyancsak tájékoztatott, azt javasolta, beszéljenek a kislánnyal.

Savannah végül visszatért a Sárga Rózsa ranchra. Késő délután Grady, Caroline, Maggie, a seriff meg ő összegyűltek a nappaliban.

Maggie az anyja mellett maradt, és idegesen pillantgatott körül. Grady kitárta a karját, és Savannah legnagyobb örömére a gyerek gyorsan a férfi mellé ült. Ekkor kinyitott egy zacskót, és előhúzta belőle a babát.

- Felismered? - kérdezte Maggie-től.

A kislány csak egy pillantást vetett a játékra, azután a kezével eltakarta az arcát, és a válla remegni kezdett.

- Sajnálom, hogy elloptam! Sajnálom! - zokogta.

- De a baba azt mondta, ő örül neki - vigasztalta Maggie-t Grady olyan gyengéden, hogy Savannah szerette volna megölelni. - És nagyon hálás, hogy van valakije, aki szereti. 

A kislány leengedte a kezét, és a férfira nézett.

- Tényleg? 

Grady bólintott.

- A lakatlan városból hoztad, ugye? 

Maggie ismét eltakarta az arcát.

- Erről nem szabad beszélnem!

- Ne félj, kicsim - csitította Grady -, senki sem fog megbüntetni!

- De Richard azt mondta, hogy az anyukám meghal, ha elárulom

Frank halkan elkáromkodta magát, és bár Savannah nem pontosan ugyanezeket a szavakat használta volna, az értelmükkel teljesen egyetértett. Hogy az öccse szándékosan így ráijesztett a gyerekre, az ő szemében is megbocsáthatatlan véteknek tűnt. Az egyetlen, amit a javára írhatott, hogy legalább hazahozta Maggie-t.

- Néha az emberek mondanak olyasmit, ami nem igaz – Grady védelmezően, egyszersmind vigasztalóan ölelte át a gyerek vállát.

A kislány még mindig lehajtotta a fejét, mintha nem tudná, mit legyen.

- Richard a lakatlan városban van, ugye? - kérdezte halkan Caroline.

 - Meghalsz, ha megmondom?

- Nem, drágám, nem halok meg. Hamarosan feleségül megyek Gradyhez, és mindhárman nagyon boldogok leszünk.

- Akkor kapok kistestvéreket is?

Caroline és Grady összenézett, azután Caroline bólintott.

- Igen, drágám.

- És tényleg megtarthatom a babát?

Grady komoly arccal a füléhez emelte a kis játékszert, majd lassan elmosolyodott. 

- Azt mondja, szüksége van valakire, aki szeretné őt, és törődne vele.

 - Én szívesen törődöm vele - motyogta Maggie, és kérdő pillantást vetett az édesanyjára.

- Sok szeretetre van szüksége - fűzte hozzá most Caroline.

- Nagyon fogom szeretni - ígérte meg a kislány. És elnevezem Isabelle-nek. 

Grady odaadta neki a babát, Maggie pedig a melléhez szorította, és gyengéden megpaskolta a hátát.

- Sajnálom, hogy Richard hazudott neked - mormolta Savannah.

- Már nem szeretem őt - közölte a kislány.

- Többé nem kell félned tőle - nyugtatta meg Frank Hennessey. - Ha egyszer elkapom, hosszú időre rács mögé kerül.

- Itt van! - kiáltotta Cal, amint benézett a szállodaajtón. A lépcső összeomlott, és alatta egy fekvő emberi alak látszott. Biztosra vette, hogy Richard Weston az. - Várj egy kicsit! - szólt a lányra, és csak miután meggyőződött róla, hogy semmi sem eshet a fejükre, kezdte el leemelgetni a deszkákat Richardról.

A férfi egyre hangosabban nyöszörgött. Közel járhatott ahhoz, hogy elveszítse az eszméletét.

Jane ellenőrizte a pulzusát.

- Nem tudom, mióta fekhet itt - jegyezte meg halkan.

- Két napja - suttogta Richard elhaló hangon. - Meg fogok halni?

- Nem, ha rajtam múlik - jelentette ki határozottan a doktornő.

Cal hirtelen megértette, hogy Jane ugyanolyan szenvedélyes elkötelezettje a hivatásának, mint ő a saját munkájának, és tisztelte ezért. Meg szerette. Szerette a bátorságát, a humorérzékét, az egyenességet, a kedvességét. Hogy erre miért éppen most ébredt rá, azt még csak nem is sejtette. Miután Jennifer az egész város előtt nevetségessé tette és megalázta, megesküdött, hogy többé egyetlenegy nőnek sem ad hatalmat maga fölött. Jane-be mégis beleszeretett, és nem kételkedett abban, hogy a lány viszonozza az érzéseit.

Amikor az összes nehéz gerendát meg deszkát leemelte a sebesültről, látta, hogy Richard lába teljesen kicsavarodott. Nyilván több helyen is eltört.

A férfi vízért könyörgött. Jane elővette a kulacsát, és óvatosan felemelte a sebesült fejét, majd megitatta.

- Ne hagyjatok meghalni! - nyöszörgött Richard. - Mondjátok meg az anyámnak, hogy még nem készültem fel rá!

- Az anyja több mint hat éve halott - közölte Cal, Jane kérdő tekintetére válaszolva.

- Lázálma van - magyarázta a lány. - Minél előbb el kell innen vinnünk.

- Hogyan?

- Elájult - állapította meg Jane.

- A jobb lába eltört.

- És valószínűleg belső sérülései is vannak.

- Hogyan szállítsuk el? - Cal félt, hogy Richard nem élné túl, ha felcipelnék a teherautóhoz, és bármennyire is utálta a fickót, azt igazán nem akarta, hogy a halála az ő lelkén száradjon.

- Segítséget kell hívnunk. Én itt maradok, te pedig menj vissza Promise-ba! Kérd meg a seriffet, hogy küldjön egy mentőhelikoptert!

Cal felállt.

- Boldogulsz egyedül is? 

Jane bólintott.

- Igen, de siess! Richard nem sokáig bírja már.

Cal visszaszaladt a teherautójához. Nem szívesen hagyta a lányt Bitter Endben, de nem maradt más választása. Amikor lihegve a kormányhoz ült és indított, érezte, hogy a homlokáról csurog az izzadság.

A teherautó vadul ugrált a hepehupás terepen. Ahogy Cal kiért az országútra, látta, hogy Promise irányából két villogó lámpás járőrkocsi száguld feléje. Megnyomta a dudát, a fékre lépett, és félrerántotta a kormányt. A kisteherautó nagy gumicsikorgással keresztbe fordult az úton.

A járőrkocsik szintén megálltak, és az egyikből Frank Hennessey szállt ki.

- Hát te meg mit művelsz itt?! - förmedt Calre.

- Richard Weston! - kiáltotta a férfi, miközben kiugrott a teherautójából. - Bitter Endben van. Súlyosan megsebesült.

Közben a járőrkocsiból a többiek is kikecmeregtek.

- Szóval Richard tényleg Bitter Endben bujkál? - morogta Grady.

- Igen. Jane és én találtuk meg. A szállodalépcső összeomlott alatta. Eltört a lába, valószínűleg belső sérüléseket is szenvedett.

- Jaj, nem! - Savannah a szájához kapta a kezét.

- Kell egy mentőhelikopter!

Frank máris bekapcsolta a rádióját, és kiadta a szükséges utasításokat. Cal érezte, hogy Savannah őt nézi.

- Jane Richard mellett maradt. Ő tudja, mit kell tenni. - Ennél többet nem mondhatott. Szerette volna megnyugtatni az asszonyt, hogy minden rendben lesz, de nem tehette, hiszen válságos állapotban hagyta az öccsét a kihalt városban.

- Hogy van Richard? - vonta őt félre Grady.

- Nagyon súlyosak a sérülései. - Cal biztosra vette, hogy a barátja el tudja viselni az igazságot, és számít is az őszinteségére. - Készülj fel a legrosszabbra!

Grady bólintott.

- Talán el kellene küldenünk valakit a tiszteletesért - motyogta.

Nyilván lehetőséget akart adni az öccsének, hogy megbánja a bűneit, és békét kössön Istennel. Cal erre nem sok reményt látott. Richard elvetemült alak, ráadásul most még eszméletlen is, valószínűleg haldoklik, és csak a csoda mentheti meg.

Az egyik járőrkocsit mégis visszaküldték Promise-ba a lelkészért, a többiek pedig Bitter End felé vették az irányt.

Richard még élt, és Grady meg Savannah azonnal elárasztották Jane-t kérdésekkel. Cal a háttérben maradt, és némán hallgatta, ahogy a doktornő megnyugtatja a testvéreket. Jane nem tétlenkedett a távolléte alatt; rögtönzött sínbe tette Richard törött lábát, és az oldalára fordította a férfit, azonkívül folyamatosan figyelte az érverését meg a légzését.

Frank közben keresett egy landolásra alkalmas helyet, ahol kirakott egy piros jelzőlámpát. Kisvártatva felhangzott a rotorok jellegzetes zúgása.

Miután a helikopter leszállt, Jane segítségével az ápolók meg a mentőorvos hordágyra emelték Richardot, majd a gépen lélegeztetőgépre kapcsolták. Úgy döntöttek, hogy az állapotára való tekintettel a brewsteri helyett egy jobban felszerelt austini kórházba szállítják. Jane nem repülhetett velük, mert ő már nem fért volna el a helikopterben.

Mindnyájan hátrahúzódtak, ahogy a gép a levegőbe emelkedett. Cal átölelte Jane-t, és érezte, hogy a lány remeg.

- Bármi történjen is, én most már semmit sem tehetek - suttogta a doktornő.

- Mindent elkövettél, hogy megmentsd az életét.

- Igen. - Jane körülnézett. - Nem akarok visszajönni ide - közölte hevesen. - Soha többé!

Cal ugyanígy érzett.

Frank Hennessey biztosra vette, hogy sokáig fog emlékezni erre a napra. Richard Weston, ha életben marad, legalább húsz évre beköltözhet a rács mögé. Ő megérdemli ezt, de a seriff Gradyt meg Savannah-t őszintén sajnálta.

Wade McMillen hosszan elbeszélgetett a testvérekkel. Frank nem szokott templomba járni, de kedvelte a lelkészt, és úgy vélte, egy ilyen helyzetben többet segíthet, mint ő.

Frank még akkor is Westonéknál volt, amikor este nyolckor megcsördült a telefon. Grady felkapta a kagylót, a húgára pillantott, aki a férje mellett ült, majd rövid hálálkodás után letette a hallgatót.

- Az austini kórházból hívtak - közölte. - Richard túl van az életveszélyen... - A hangja megbicsaklott. Caroline átölelte, mire ő görcsösen magához szorította a lányt.

Savannah zokogni kezdett, és a férjéhez simult.

Frank nem akarta emlékeztetni őket arra, hogy Richard, ha felépül, börtönbe kerül. Mivel a helyettese, aki Wade-et kihozta a ranchra, már eltávozott, neki kellett hazavinnie a tiszteletest. Miután kitette a lelkészt, hirtelen sugallatra Lydia házához hajtott.

Az asszony napról napra egyre jobban hiányzott neki. Ahogy számított is rá, Lydia házára sötétség borult. Az asszony vagy aludt, vagy már elutazott. Frank nem emlékezett rá, mikor akart indulni.

A seriff nehéz szívvel befordult a sarkon, és a szemébe ötlött az ingatlanközvetítő táblája. Szóval Lydia nem a levegőbe beszélt. Frank lesújtottan meredt a táblára, közben pedig megpróbálta elképzelni az életet az asszony nélkül.

Két nappal később Frank a tekepálya melletti kávézóban kortyolgatta a feketéjét, de olyan mogorva képpel, hogy a barátai nagy ívben elkerülték. Épp ezért fölöttébb meglepődött, amikor Wade McMillen leült vele szemben.

- Nem vágyom társaságra - közölte komoran a lelkésszel.

- Tudom, de én mégis elhatároztam, hogy csatlakozom magához. - Wade intett a pincérnőnek.

Frank megvárta, hogy a felszolgáló kihozza az ő kávéját is, csak azután szólalt meg újra.

- Jobb lenne, ha más beszélgetőpartnert keresne. Semmi kedvem cseverészni. Pocsék a hangulatom.

- Észrevettem, seriff. Nyomja valami a szívét?

- Mondhatjuk úgy is.

- Akar beszélni róla?

- Nem különösebben.

Wade tűnődve tanulmányozta Frank arcát.

- Hajói sejtem, a dolognak Lydia Boydhoz lehet valami köze.

- Miből gondolja? Talán Lydia panaszkodott? - kérdezte mérgesen Frank.

- Nem, ő egy szót sem szólt.

- Akkor honnan tudja? Wade elmosolyodott.

- Magától, Frank.

- Tőlem?

- Hetek óta lógatja az orrát. Nos, szerintem vagy megbízik bennem, és elfogadja a segítségemet, vagy itt üldögél tovább, egyre mélyebb önsajnálatba merülve.

- Ilyen könnyen át lehet látni rajtam?

- Igen.

Wade aztán nem kíméli mások érzékenységét, bosszankodott Frank.

- Úgysem segíthet rajtam - jelentette ki. - Különben is sejtem, mit akar mondani.

- Valóban? - mosolyodott el újból a tiszteletes.

Ha Wade történetesen nem lelkész, és Frank nem kedveli annyira, most biztos orron vágta volna.

- Maga pap!

- Igen, de férfi is vagyok. A seriff felsóhajtott.

- Lydia a feleségem akar lenni.

- És maga nem szereti őt?

- Dehogynem! - vágta rá élesen Frank. – Annyira szeretem, hogy majd megbolondulok utána. Még soha senkivel nem éreztem ilyen jól magam életemben. Hetente kétszer nála aludtam, és mindig azt terveztem, hogy egy nap majd elveszem, de aztán rájöttem, nem vagyok alkalmas a házasságra. - Megrázta a fejét. - Mihelyt ezt megmondtam Lydiának, kiadta az utamat. Csak így, egyszerűen.. Kellett nekem őszintének lenni!

Frank azt hitte, nyersességével megbotránkoztatja a lelkészt, de Wade-nek a szeme sem rezdült.

- Tehát szereti Lydiát, de nem akarja elvenni.

- Úgy van - jelentette ki a seriff hangosabban, mint szándékozta.

- Van valami oka annak, hogy úgy idegenkedik a házasságtól?

- Nem is egy - dünnyögte Frank.

- Én ráérek - nyugtatta meg Wade.

A seriff azt kívánta, bár békén hagyná őt a tiszteletes. Wade McMillen nem fog megoldást találni a gondjaira, azt pedig nem igényelte, hogy a lelkére beszéljen.

- Félti a szabadságát, ugye? - folytatta Wade. - Ha valaki ilyen sokáig agglegény marad, kialakulnak a maga kis szokásai.

- Úgy van - mondta megint Frank. Csodálta a lelkész beleérző képességét. - És bármennyire is szeretem Lydiát, idegenkedem attól, hogy ő vagy bárki más beleszóljon az életembe. Így ha ahhoz van kedvem, hogy egész nap alsónadrágban mászkáljak otthon, megtehetem. Kupacokba gyűjthetem az újságokat, hogy aztán egyszerre olvassam el mindet, és senki sem panaszkodik a rendetlenségem miatt. Ha napokig szanaszét hevernek a padlón a koszos holmijaim, nem szedi fel őket helyettem más, hogy utána szemrehányást tegyen nekem.

- Ezt teljesen megértem - bólintott Wade. - Ne felejtse el, én is egyedül élek. De azért olykor nagyon magányos vagyok.

- Én is - vallotta be Frank bánatosan. A randevúja Tammy Lee-vel rosszul sikerült, de hát erre számítani lehetett. - El fogom veszíteni Lydiát - mormolta. - El akarja adni a házát.

- Igen, hallottam.

- Vagy megváltozom, vagy hagyom, hogy kisétáljon az életemből.

- És mindkét kilátás boldogtalanná teszi.

- Szörnyen érzem magam - ismerte be Frank. A gyomra mostanában szinte állandóan fájt, és még éjjel sem tudott ellazulni. Azelőtt, mihelyt a feje a párnát érte, már aludt is, de most órákig ébren forgolódott az ágyban, és azon töprengett, mit tegyen.

- Olykor az embereket annyira lekötik a gondjaik, hogy a legkézenfekvőbb megoldás elkerüli a figyelmüket.

Frank értetlenül meredt a tiszteletesre. 

 - Nem véletlenül ültem ide - közölte Wade. - Én azt hiszem, rájöttem, hogyan kaphatnák meg mindketten azt, amire vágynak.

9. FEJEZET

Jane az íróasztalánál ült, és a másnapi tennivalói listáját tanulmányozta. A munkaidejéből már nem sok maradt hátra, és alig várta a következő lovaglóleckéjét. Persze elsősorban Calt szerette volna látni, nem Atta Girlt, bár nagyon megkedvelte a lovat. Mostanában gyakran előfordult, hogy amikor megérkezett, Atta Girl a karám kerítéséhez kocogva üdvözölte.

Az utóbbi időben, mivel Cal pénzt nem fogadott el tőle, a lovaglóleckék után Jane készítette el a vacsorájukat. Ilyenkor általában hagyományos texasi recepteket próbált ki, de néha egy-egy jellegzetes kaliforniai ételt is főzött.

Aznap este valami egészen különlegeset akart csinálni, és a rendkívüli alkalomra egy parányi gyertyákkal díszített tortát is beszerzett. Cal nem sejthette, hogy ma van a születésnapja, amit Jane vele szeretett volna ünnepelni.

- Elmehetek? - kérdezte Jenny Bender, az asszisztensnő.

 - Igen. És még egyszer köszönöm a virágokat - A doktornő nem is sejtette, honnan tudta Jenny, hogy ma van a születésnapja. 

Nem sokkal később Jane bezárta a rendelőt és hazasietett. Fehér orvosi köpenyét tiszta ingre, szoknyáját kényelmes farmerre cserélte. Caltől kapott a lovagláshoz egy régi bőr cowboynadrágot, ezt felhúzta a farmerre, aztán fogta a kalapját meg a kesztyűjét, és épp el akarta hagyni a házát, amikor csengettek.

- Meglepetés! – odakinn a szülei álltak és boldogan mosolyogtak rá.

- Boldog születésnapot, drágám! – üdvözölte az édesanyja.

- Te jó ég! – kiáltott az édesapja. – Mi ez rajtad?

Jane megölelte az édesanyját és megpuszilta az édesapját is.

- Na, hogy tetszem? – kérdezte aztán és körbefordult.

- Nekem nagyon. – jelentette ki az édesanyja.

- Ilyen a cowboyelegancia? – tréfálkozott az apja.

Jane a nappaliba vezette a szüleit.

- hát ti hogy kerültetek ide?

- Az apád részt vesz egy tanácskozáson Oklahomában, ami szerdán kezdődik. És ha már a közelben lesz dolgunk, elhatároztuk, hogy megszakítjuk az utunkat, és beugrunk hozzád, felköszönteni téged.

- És elviszünk vacsorázni – Az apja átnyújtott egy borítékot, amelyben, mint Jane sejthette, egy csekk lapult. – Isten éltessen, drágám!

- Köszönöm. Még mindig nem tudom elhinni, hogy tényleg itt vagytok! Hol szálltatok meg?

- Apád talált egy hangulatos panziót a városban.

- Az Cal szüleié - jegyezte meg lelkesen Jane. Az édesanyja felvonta a szemöldökét.

- Ez az a Cal, akiről olyan sokat meséltél?

- Igen. Nem jöhetne velünk ő is? Fogalmam sincs, ráér-e, de annyira szeretném, ha megismernétek!

- Be akarsz mutatni nekünk egy cowboyt? - kérdezte az apja.

- Egy igazi texasi cowboyt!

- De ugye nem fogsz beleszeretni a fickóba?

- Kérlek, apa! Felnőtt nő vagyok, és magam hozom meg a döntéseimet.

- Csak ne felejtsd el, hová tartozol!

Jane jókedve kényelmetlen feszültségnek adta át a helyét. Attól kezdve, hogy felvették az orvosi egyetemre, mindenki biztos volt abban, hogy egyszer majd a nagybátyja rendelőjében fog dolgozni. Ő maga is. Most azonban már nem esküdött volna meg erre. Azt tudta, mit várnak tőle, ám a szíve másra biztatta. Megszerette Promise-t. Sok idejébe és erőfeszítésébe került, hogy az itteniek befogadják, és most, amikor már barátokat is szerzett magának, nem akart elmenni innen.

- Ebben a szerelésben szoktál lovagolni? - érdeklődött az anyja. Jane büszkén bólintott.

- Csak ne szokj túlságosan hozzá a nyugati élethez! - hunyorított rá vidáman az apja.

- Fontos mindig ezt ismételgetned? - vágott vissza kissé udvariatlanul Jane, majd kisietett a konyhába, mert nem akarta, hogy a szülei hallják, mit beszél Callel. A telefon négyszer csengett ki, mire a férfi felvette.

- Eljössz, ugye? - kérdezte Cal rögtön.

- Nem mehetek.

- Miért nem? - A férfi hangjában csalódottság érződött, mire Jane szíve akaratlanul is nagyot dobbant az örömtől.

- Váratlanul meglátogattak a szüleim, és azt szeretnék, ha velük vacsoráznék. Téged is szívesen megismernének - folytatta, kicsit elferdítve az igazságot. - Ide tudnál jönni?

Cal habozott.

- Legkorábban egy óra múlva érhetek oda - felelte végül.

- Várunk.

Jane, csak akkor vette észre, hogy az édesanyja követte, amikor letette a kagylót.

- Boldog vagy, ugye? - kérdezte Stephanie Dickinson.

Jane furcsának találta, hogy a szülei még mindig ennyire aggódnak érte, igaz, most fordult elő először, hogy nagyobb távolságra lakott tőlük, és teljesen magára volt utalva.

- Meglátod, ti is rokonszenvesnek fogjátok találni Calt. - Jane nagyon fontosnak tartotta, hogy jól sikerüljön ez az este, de a férfi iránti érzéseiről még senkivel sem akart beszélni. Az édesanyjával sem.

- Azt mondtad, a szüleié a panzió? Kedves embereknek látszanak. Egyébként javában csomagoltak. Úgy hallottam, holnap indulnak egy hajóútra.

- Nagyszerű emberek. - Akárcsak Cal, tette hozzá gondolatban Jane. A bingóest óta többször is összefutott Maryvel meg Phillel, és úgy vélte, a panzió vezetése igazán jól illik a közvetlen, barátságos természetükhöz.

- Ugye nincsenek komoly szándékaid ezzel a tehenészlegénnyel?  - lépett be most a családfő is a konyhába.

- De apa!

- Ne ajándékozd a szívedet egy cowboynak - ugratta a férfi, miközben cuppanós csókot nyomott az arca mindkét felére. - Furán festesz ebben a szerelésben. Nem vagyok biztos benne, hogy ha az utcán összefutunk, felismertelek volna.

Jane elmosolyodott. Az apja olykor kissé nyersen viselkedett, de szereti őt, és aggódik érte.

Újra átöltözött - ezúttal szoknyába és pulóverbe kávét főzött, aztán mindhárman a nappaliban csevegtek, amíg Cal meg nem érkezett. Jane megmutatta a Bitter Endről készített fényképeket, és megpróbáltak különböző elméleteket gyártani, hogy a lakói vajon miért hagyták el a várost.

Amint megszólalt a csengő, Jane talpra ugrott, és szaladt ajtót nyitni.

- Szia! - üdvözölte Cal.

- Szia! - Jane kitárta a szúnyoghálós ajtót is, és betessékelte a férfit.

Fényesre kefélt csizmájában, farmerében és fehér westerningében, amelyre egy tweedzakót vett, Cal hihetetlenül vonzóan nézett ki.

A Bitter End-i kirándulás óta Jane érzései a férfi iránt megszilárdultak. Miután a helikopter elvitte a sebesültet, Cal hosszan elbeszélgetett vele. Többek között mesélt Richard Weston bűneiről is. Az, hogy késznek mutatkozott beavatni őt Promise lakóinak ügyeibe, tanúsította, mennyire megbízik benne. És ez többet jelentett Jane-nek, mint ötven lovaglólecke, vagy száz bingónyeremény.

- Anya, apa – köszörülte meg a torkát, ahogy beléptek a nappaliba – bemutatom Cal Pattersont.

Dickinson felállt, és a két férfi kezet rázott. Cal a bal kezében virágcsokrot szorongatott, amit most átnyújtott Jane édesanyjának.

- Azt hittem, nekem hoztad! - kiáltott fel a lány színlelt méltatlankodással.

Cal elvigyorodott, mire a doktornő arca pipacspiros lett.  Pedig nem szokott elpirulni, egyedül csak a cowboy tudta őt zavarba hozni.

-Azt javaslom, menjünk a Chili Pepperbe! A városban itt készítik a legjobb ételeket - fordult Jane a szüleihez.

- Remek. Legalább alkalmam nyílik egyszer megkóstolni az igazi texasi grillételeket. - kedélyeskedett az apja.

- Van ott valami alacsony zsírtartalmú étel is? - kérdezte az anyja.

- Nincs - közölte határozottan Jane.

- De kislányom...

- Anya, bízz bennem!

- Jó, jó - motyogta az asszony.

A Chili Pepper közel volt, de Jane apja ragaszkodott hozzá, hogy kocsival menjenek.

- Túl hangos a zene - panaszkodott a papa, alighogy helyet foglaltak.

- Az itteniek így szeretik - felelte a lány.

- Ez a countryzene kicsit egyhangú - fintorgott az édesanyja.

- Tudod, attól féltem, hogy neked is olyan lesz a kiejtésed, mint azé a nőé, aki most énekel - tette hozzá az apja.

Jane bocsánatkérő mosolyt küldött Cal felé. A férfi megértően bólintott.

Ekkor egy Willie Nelson-szám következett, és szokás szerint az étteremben mindenki - Jane is - rázendített. A lány szülei döbbenten hallgatták a rögtönzött koncertet. Mihelyt a dalnak vége lett, mintha mi sem történt volna, mindenki evett tovább.

- Ez itt Willie Nelson vidéke - magyarázta Jane.

- A kaliforniaiak ugyanígy rajonganak a Beach Boysért - jegyezte meg Stephanie Dickinson.

Megrendelték az italaikat - mindenki sört kért, kivéve Stephanie-t, aki a jegestea mellett döntött.

- Mi az, nem találsz semmi megfelelőt? - kérdezte Jane, amikor az édesanyja már harmadszor futotta át az étlapot.

- Itt minden olyan... olyan...

- Texasi - egészítette ki a lánya, és az asszony bólintott. - Anya, Promise-ban nem ismerik a nouvelle cuisine-t, és irtóznak a diétás koszttól!

Stephanie felsóhajtott, majd összecsukta az étlapot.

- Rendben. Salátát fogok enni. Remélem, jó az avokádójuk.

Jane majdnem felnyögött. Az anyja kényeskedése kísértetiesen emlékeztette arra, ahogy - nem is olyan régen - ő is viselkedett.

Amikor a pincérnő kihozta az ételt és enni kezdtek, a lány feszültsége kicsit enyhült.

- Tudta, hogy ma van a lányunk születésnapja? - fordult Jane apja Calhez, amikor már majdnem befejezték a vacsorát.

- De apa!

- Ami azt illeti, tudtam. - Cal a zsebéből kivett egy fehér papírba csomagolt, aranyszalaggal átkötött kis dobozt.

- Honnan? - ámult el Jane. 

A férfi habozott. 

- Jenny árulta el - vallotta be.

- Az asszisztensnőm - magyarázta a lány a szüleinek.

- Mi az, nem nézed meg, mit kaptál? - sürgette az édesanyja, és kíváncsian méregette a kis dobozt.

- Remélem, nem jegygyűrű van benne - dörmögte az apja. - Nem akarom, hogy egy cowboy elrabolja a kislányom szívét.

- Apa! - Jane gyorsan eltávolította a csomagolást. A dobozban bársonypárnácskán egy arany nyaklánc meg egy hozzá illő arany karkötő feküdt.

- Ez gyönyörű! - lehelte Jane, és a férfi szemébe nézett.

A tekintetük összefonódott, és néhány másodpercre mindketten elfeledkeztek a külvilágról.

- Te is az vagy - súgta Cal a lánynak.

Jane kiemelte a láncot a dobozból, majd a férfi a nyakába kapcsolta. A lány csak utána vette észre, hogy milyen figyelmesen szemlélik őket a szülők.

- Szóval... megszoktad Texast? - kérdezte az apja teljesen fölöslegesen.

- Szeretek itt lenni.

- Amióta megnyerte a bingón a főnyereményt - tette hozzá csibészes mosollyal Cal.

- Te bingóztál? - meredt Jane-re döbbenten Stephanie.

- Itt szinte mindenki bingózik. - A szülei persze nem tudhatták, hogy ez az egyike a kevés szórakozási lehetőségnek egy ilyen kisvárosban.

- Ugye tréfálsz? - nyögte az apja.

- Tekézem is. - Eddig ugyan csak egyszer játszott, de miért kötötte volna ezt a szülei orrára?

Stephanie felszisszent, és Jane megszorította Cal kezét. Ő ugyanúgy gondolkozott, mint az édesanyja, amikor először Promise-ba érkezett. Most már azt is megértette, miért fogadták annak idején olyan hűvösen.

- Csak ne hozd magaddal ezeket a texasi szokásokat, amikor hazajössz! - intette az apja. - Mit szólna hozzájuk Ken?

- Ken a férjem fivére - fordult Stephanie Calhez. – Jane belép a rendelőjébe dolgozni, ha lejárt az itteni szerződése.

A lány érezte, hogy Cal izmai megfeszülnek.

- És később majd együtt vezetik közölte büszkén Mr. Dickinson, miközben a lányára mosolygott.

- Értem. - Cal hangja nyugodtan csengett, de amikor Jane megint megszorította a kezét, a férfi nem szorította vissza.

A lány érezte, hogy nagyot hibázott. Már rég beszélnie kellett volna Calnek a bácsikájáról. És meg is tette volna, ha nem lett volna maga is olyan bizonytalan a jövőjét illetően. De ezt a szülei előtt mégsem magyarázhatta el a férfinak.

Vacsora után visszahajtottak Jane házához. Nem sokkal később a szülők elköszöntek, de megígérték, hogy másnap reggel még benéznek a rendelőbe, mielőtt folytatnák az útjukat Oklahoma felé.

- Nekem is mennem kell - jelentette ki Cal, pedig Jane azt remélte, hogy kettesben tölthetnek egy kis időt.

- Nem maradhatnál még pár percig?

- Nem.

- Telefonálsz majd? - kérdezte a lány, ahogy az ajtóhoz kísérte a férfit.

- Megpróbállak felhívni.

- Szeretném megmagyarázni a szüleim szavait. Sajnálom, hogy nem beszéltem neked Ken bácsiról, de hát még semmi sem biztos, és...

- Ezt majd máskor vitassuk meg!

- Rendben - hagyta rá elszoruló szívvel a lány. Talán okosabb lesz, ha megvárja, amíg Cal lehiggad egy kicsit. - Köszönöm az ajándékot - suttogta, majd búcsúzóul szájon csókolta a férfit.

Na, ezt megint jól kifogtam! - dühöngött Cal a verandán ülve. Ismét rosszul választott, de ezúttal legalább nem jegyezte el magát. Most szentül elhatározta, hogy a jövőben elkerül minden nőt, akinek J-vel kezdődik a neve.

Magában újra lepergette az estét. Először örült, hogy megismerkedhet Jane szüleivel, de hamar rá kellett jönnie, hogy a Dickinson házaspár Promise összes lakójával együtt faragatlan parasztnak tartja őt. Ezzel azonban még együtt tudott volna élni. Az utolsó cseppet az jelentette a pohárban, hogy Jane eddig eltitkolta, hogy Kaliforniában biztos jövő várja. A lány nemcsak hogy vissza fog térni a szülővárosába - ezt amúgy is sejtette -, de ráadásul már lépésről lépésre meg is tervezte az életét. És ebben az ő számára nyilvánvalóan nem jut hely.

Mivel megfájdult a feje, Cal bement a házba. Talán fel kellene keresnie egy elmeorvost, morfondírozott magában. Hiszen csak egy bolond követi el kétszer ugyanazt a hibát. Arról már nem is beszélve, hogy ez a második tévedése jóval fájdalmasabbnak tűnt, mint az első, mert ezúttal sokkal erősebbnek bizonyultak az érzései. És mert újra hinni kezdett abban, hogy az álmok valóra válhatnak.

Cal számított rá, hogy Jane másnap délután beállít hozzá, és csakugyan, néhány perccel öt előtt meghallotta a kocsija ismerős motorzúgását. Ekkor kihúzta magát, és kisétált az istállóból. Szeretett volna minél előbb túlesni ezen a találkozáson.

- Szia! - kiáltotta Jane, ahogy kiugrott az autójából. Inget meg farmert viselt, és olyan szépen nézett ki, mint valami rodeóhercegnő. Cal így akarta megőrizni az emlékezetében.

- Szia! - felelte kifejezéstelenül.

- Köszönöm, hogy tegnap olyan türelmesen viselkedtél. Olykor... én szégyelltem magam a szüleim helyett.

Pár lépésre egymástól megálltak, és egymásra meredtek. Végül Jane felsóhajtott.

- Néhány hónapja én is ugyanúgy viselkedtem és beszéltem, mint most ők. 

- Ez igaz.

- De azóta megváltozott a gondolkodásmódom. Ezt első sorban Lydiának meg neked köszönhetem. És persze Elaine-nek. 

Cal hallgatott. 

- A lovaglóleckére jöttem - közölte Jane. 

- Attól lélek, ma hiába fáradtál. 

- Ó!

- Fel kellett volna hívnod.

- Én... Én... - A lány bólintott. - Igazad van. Azért egy kávéval megkínálsz?

A férfi először majdnem nemet mondott - azt akarta, hogy Jane tűnjön el a farmjáról és az életéből, most, amíg még képes elengedni -, de már ismerte annyira a lányt, hogy tudja, nem lehet ilyen könnyen lerázni. Így hát kelletlenül biccentett, majd bement a házba. Megmelegítette a kávét, és mindkettőjüknek töltött, azután kivitte a bögréket a verandára. Elvégre miért üldögélnének odabenn ilyen kellemes időben?

- Egy szóval sem említetted, hogy a nagybátyádnál fogsz dolgozni, ha lejárt a szerződésed - tért rögtön a tárgyra.

- Nem. A családban ezt mindenki magától értetődőnek tekintette, és...

- Semmi baj, nem kell magyarázkodnod. Jane megkönnyebbülten felsóhajtott.

- Hidd el, beszéltem volna már korábban is erről, csak nem akartam, hogy téves következtetéseket vonj le belőle...

Cal a távolba meredt. Ebben a pillanatban nem bírt volna Jane-re nézni.

- Te remek orvos vagy - kezdte. - Ha korábban nem vettem volna észre, legkésőbb aznap rájövök, amikor megtaláltuk Richard Westont.

- Köszönöm.

- Nagy nyereség leszel a bácsikádnak.

- Nem biztos, hogy... - A lány zavartan elnémult.

- Sokat gondolkoztam, Jane, és úgy vélem, abba kellene hagynunk a lovaglóleckéket.

- Ezt komolyan mondod? - döbbent meg a lány.

- Természetesen.

- Csak mert később talán a nagybátyámnál fogok dolgozni? De hát nem is biztos! Még nem döntöttem! Hallgass végig.

- Semmi értelme. Te Kaliforniába tartozol.

- Marhaság!

- Átmenetileg beilleszkedtél a promise-i életbe, de hamarosan unni fogod itt magad.

- Ezt meg miből gondolod?

- A tegnapi estéből.

 - Ugyan, Cal! - fortyant fel Jane.

- Tévedtem. Te nem vagy texasi, hanem a nagyvárosba tartozol! Nagy tervek, nagy dohány, arany hitelkártyák, befolyásos barátok…

Ahogy Jane haragosan felpattant, a kávéja kiloccsant a kőre.

- Ne beszélj már badarságokat, Phillip Calvin Patterson!

Cal meglepődött, de nem ez tűnt a legalkalmasabb pillanatnak, hogy megkérdezze, honnan tudja a lány a teljes nevét.

- Más itt a gond! - Jane mély lélegzetet vett. – Az az igazság, hogy gyáva vagy.

- Semmi kedvem veszekedni veled jelentette ki a férfi

- Nekem sem veled - dünnyögte a lány kissé szégyenlősen. - Szeretlek, és érzem, hogy te is szeretsz engem.

- Nagyon biztos vagy a dolgodban!

- Talán, de te viszont bolond vagy, ha elküldesz, csak mert félsz... Cal szeme szikrákat szórt haragjában.

- Igen, félsz! - ismételte meg Jane. - Gyáva alak vagy!

- Jobb lenne, ha most elmennél - morogta Cal. A feje megint megfájdult.

- Ám legyen. Elmegyek, és nem is jövök vissza...

- Épp ebben reménykedem! - vetette oda a férfi, bár gyűlölte magát a kegyetlensége miatt.

- .. .csak ha megkérsz rá - fejezte be a lány zavartalanul.

Emelt fővel a kocsijához indult, ám az udvar közepén megtorpant. Cal azt hitte, folytatni akarja a vitát, de tévedett. Jane odament a karámhoz, ahol Atta Girl a kerítésnél várta. Megsimogatta a kanca orrát, és amit mondott neki, nyilván találkozott Atta Girl helyeslésével, mert a ló bólintott, majd felhorkant. A lány ekkor felállt a legalsó keresztlécre, és átölelte a kanca nyakát. Miután leugrott, még egyszer megsimogatta a ló orrát, azután a kocsijához ment.

Egy perccel később már el is száguldott. Megőrizte a méltóságát, és magával vitte a szívemet, gondolta szomorúan Cal.

10. FEJEZET

Jane gyávának meg bolondnak nevezte Cal Pattersont, és valóban annak is tartotta. Ráadásul csökönyös alaknak is, aki egyszerűen megőrjíti.

„Nagy tervek, nagy dohány!" Valahányszor felidézte a férfi szavait, elöntötte a düh. Fájt neki, hogy Cal még mindig ilyen rosszul ismeri.

Csütörtökre Jane teljesen kimerült, mert éjszakánként alig aludt Ritkán érezte magát ilyen tehetetlennek és szerencsétlennek.

Délután, amikor már gyakorlatilag zárva tartott a rendelő, Elaine váratlanul megjelent nála.

- Gondolom, magánügyben jöttél - nézett föl a doktornő. Időközben összetegeződött a barátnőjével.

- Van egy kis időd? - kérdezte Elaine. 

Jane bólintott.

- Számodra igen, de csak ha nem Calről akarsz beszélni.

- Ez jogos kérés. - Elaine leült a doktornő íróasztalával szemközti székbe.

- Tudod, mi bánt a legjobban? - bökte ki Jane. – Hogy Cal még csak meg sem kérdezett engem. Anélkül, hogy meghallgatott volna, rögtön azt feltételezte, hogy visszatérek Kaliforniába!

- Azt hittem, nem akarsz róla beszélni!

- Mit csináljak, ha folyton ez jár a fejemben? – A doktornő elkeseredetten legyintett egyet. - És ami a legrosszabb, nemcsak hogy nem hallgatott meg, hanem elküldött, mint valami taknyos kölyköt, akinek parancsolgathat.

- Kétségtelen, hogy...

-Lehetetlenül viselkedett - vágott közbe Jane – Ha nem akar többé látni, jó, de azért még nem kellelt volna megsérteni.

 -Megsértett? – háborodott föl Elaine.

- Hát úgy nézek én ki, mint egy nagyvárosi nő? – Jane ezt persze szónoki kérdésnek szánta. - Már nem is sminkelem magam. Na jó, talán a szempillámat festem, és olykor használok egy kis rúzst, de ez minden. Hónapok óta nem mostam le a kocsimat! Majdnem állandóan farmerban járok! - Mérgesen fújt egyet. - És mikor láttál utoljára olyan nagyvárosi doktornőt, aki lovaglóleckéket vesz. egy mogorva farmertől? Egy farmertől, aki szerint őt csak a pénz érdekli!

- Ezt mondta Cal? - hüledezett Elaine.

- Majdnem. És elküldött.

- Promise-ból?

- Nem, a házából. És el is jöttem, csak előbb megmondtam neki a véleményemet. A szemébe vágtam, hogy gyáva alak.

- Tényleg? És mit felelt? 

Jane az emlékezetében kutatott.

- Semmit.

- Semmit?

- Semmi fontosat. Remélem, azért jöttél, hogy elmeséld, milyen boldogtalan - morogta a doktornő. Gyógyír lett volna sebzett lelkére, ha azt hallja, hogy Cal utána epekedik.

- Az igazság az, hogy nem láttam mostanában, de Glen beszélt vele. 

- Ó!

- Cal egy szóval sem említett téged. 

Jane szája bánatosan legörbült.

- De Glen szerint olyan mogorva, mint egy fogfájós medve.

A lány, ha a lelke üdvössége függ tőle, sem tudta volna megállni, hogy el ne mosolyodjon. Szóval Cal is szenved. Remek!

- Nem akarok kíváncsiskodni - Elaine zavartan a kezére pillantott -, de mi történt? Minden olyan szépen alakult...

- A szüleim születésnapi meglepetésként meglátogattak - mesélte Jane. - Elmentünk együtt a Chili Pepperbe vacsorázni, és meghívtam Calt is.

- Szóval bemutattad a szüleidnek.

- Igen, de azóta is bánom. Persze még jó, hogy azelőtt történt... - Tűnődve elhallgatott, majd megrázta a fejét. - Nem, már így is túl késő.

- Kezdesz beleszeretni Calbe?

- Már beleszerettem. Soha senkihez nem éreztem magam olyan közel, mint hozzá... Életemben először találtam valakit, aki... - Jane elnémult, és egy ideig Elaine is hallgatott.

- Egyébként igazad van - jelentette ki végül.

- Miben?

- Cal gyáva. Valóban fél.

- Mitől? Hogy visszatérek Kaliforniába? Ugyan már, Elaine! Még egy éve sem vagyok itt, és hároméves szerződést írtam alá. Muszáj már ebben a percben eldönteni, hogy az életem végéig Promise-ban akarok-e maradni?

- Nem.

- Cal teljesen ésszerűtlenül viselkedik - dohogott tovább Jane. - Én nem vagyok egy második Jennifer Healy.

- Ezt tudod te, tudom én, és Glen is tudja...

- Csak Cal nem.

- Ő nem.

A doktornő ingerülten a füle mögé igazított egy tincset.

- Szerelmet vallottam neki - fedte fel a barátnője előtt a férfival folytatott vitája legkínosabb részét. Feltárta a szívét, és Cal nemcsak hogy semmibe vette az érzéseit, hanem a saját érzelmeit is tagadta.

- Légy türelemmel! Majd megjön az esze...

- Meg sem próbált marasztalni - méltatlankodott Jane, mire Elaine felsóhajtott.

- Ilyenek a texasi férfiak! Átkozottul önfejűek.

- És büszkék - tódította Jane.

- És türelmetlenek.

- És zárkózottak.

Elaine bólintott, majd megint felsóhajtott.

- És csodálatosak - suttogta. - És melegszívűek. Gondoskodónk, gyengédek, szenvedélyesek... - Eljössz szombaton Caroline meg Grady esküvőjére? - váltott hirtelen témát.

- Caroline megkért, hogy én osszam szét az esküvői tortát.

- Cal is eljön.

- Tudom. Ő lesz Grady tanúja. - Jane-ben felmerült, hogy kimenti magát, de aztán úgy döntött, nem engedi, hogy Cal Patterson befolyásolja, hová menjen vagy mit csináljon. - Hozzá kell szoknom, hogy látom-magyarázta inkább önmagának, mint Elaine-nek. - Elkerülhetetlen, hogy olykor összefussunk.

A barátnője cinkosán elmosolyodott.

- Úgy ám! Cal látni fog téged az esküvőn. Látni fog az élelmiszerboltban, a Chili Pepperben és a bingóteremben. Valahányszor a postára megy el kell hajtania a rendelő előtt...

- És az ég könyörüljön rajta, ha megbetegszik!

- Rettenetes lenne, ugye? - mormolta Elaine pajkos mosollyal.

- De mennyire!

Elaine kéjesen megborzongott

- Már alig várom. 

Jane elnevette magát

- Én is. A leghőbb vágyam, hogy ennek a keményfejű texasinak egy injekciót adhassak a hátsójába!

A tengeri körutazás utolsó estéjén Lydia elhatározta, hogy csatlakozik Pattersonékhoz a nagyteremben, és inni meg táncolni fog. Mary kezdettől fogva unszolta, hogy adjon lehetőséget a fedélzeten tartózkodó férfiaknak az ismerkedésre.

A zenekar a negyvenes, ötvenes évek slágereit játszotta, ami - táncparketten lötyögők számából ítélve – megfelelt a vendégek ízlésének. 

- Úgy örülök, hogy eljöttél – lelkendezett Mary, aki az ajtóban várta, és odavezette az asztalukhoz, a terem hátsó részébe.

- Semmi kedvem nem volt az utolsó éjszakámat olyan mindennapos tevékenységgel tölteni, mint az alvás. – tréfálkozott Lydia.

Mary megpaskolta a kezét.

- Bárcsak jobban élvezted volna ezt az utat! - sóhajtott föl.

- Élveztem - nyugtatta meg Lydia. Legalább térben eltávolodott Franktől, és ez megkönnyítette, hogy józanul szemlélje a kapcsolatukat.

Egy pincér lépett az asztalukhoz. Lydia egy pohár fehérbort kért, abban a reményben, hogy az ital majd kissé feloldja a gátlásait. Egyébként - noha Frank még mindig hiányzott neki - hetek óta nem érezte ennyire jól magát.

- Sohasem hittem volna, hogy ilyen vízimádó vagy - jegyezte meg Mary. Lydia számára az út fénypontját az jelentette, amikor könnyűbúvárkodtak. Noha évek óta nem úszott, esze ágába sem jutott volna elszalasztani ezt a ragyogó alkalmat. Hogy közvetlen közelről megtekinthette a különböző fajta, színpompás halakat és növényeket, olyan élmény volt, amelyre még sokáig emlékezni fog, és ezt meg is mondta Marynek.

- De a gondolataid mindvégig Frank körül jártak - válaszolta a barátnője.

Lydia ezt nem tagadhatta. Csak néhány napja jött el Promise-ból, és máris honvágy gyötörte. Haragudott saját magára, amiért egyáltalán eszébe jutott, hogy felkínálja a házát eladásra. Promise az otthona, és senki - sem Frank Hennessey, sem más - nem űzheti el onnét! Nem mintha Frank el akarta volna űzni... O viselkedett ostobán. Túlságosan felkavarta, hogy együtt látta a férfit Tammy Lee-vel, ezért ragadtatta magát ilyen elhamarkodott lépésre!

Újabb szám kezdődött. Phil felállt, de Mary még habozott.

- Menj csak! - biztatta Lydia.

Legnagyobb meglepetésére alig fél perccel később egy előkelő megjelenésű, idősebb úr lépett oda az asztalához.

- Szabad egy táncra? - kérdezte udvariasan. 

Lydia csodálkozva nézett rá.

- Igen - felelte végül hirtelen elhatározással, és az ismeretlennek a kezét nyújtotta.

- Gordon Pawling vagyok - mutatkozott be a férfi, azután átölelte a derekát, és a táncparketthez vezette.

- Én pedig Lydia Boyd.

- Tudom.

Az asszony meglepődött.

- Honnan?

- Az első este megkérdeztem a nevét a barátaitól.

Tényleg! Mary említette, hogy egy magas, jóképű férfi érdeklődött utána. Igaz, a dolog hízelgett a hiúságának, de semmi kedvet nem érzett egy futó kalandhoz. Életében csak két férfit szeretett, a férjét, utána pedig Frank Hennesseyt, és nem tartozott az olyan a nők közé, akik könnyen odaajándékozzák valakinek a szívüket.

Gordont egyébként nagyon rokonszenvesnek találta, és csodálkozva állapította meg, milyen jól érzi magát a karjában.

Amikor a szám véget ért, a férfi a helyére kísérte. 

- Köszönöm, Lydia.

- Én köszönöm magának!

Mary és Phil közben szintén visszatért.

- Szerencsés fickó, bárki legyen is az - jegyezte meg Gordon.

Lydia eltűnődött, vajon honnan veszi, hogy egy másik férfit szeret. Bizonyára ezt is Marytől...

A barátnője a zsebkendőjével megtörülte a homlokát.

- Nem csatlakozik hozzánk, Gordon? 

A férfi kérdő pillantást vetett Lydiára.

- Kérem - mutatott az asszony a szomszédos üres székre.

- Köszönöm.

Gordon leült, és mindannyiuknak fizetett egy italt.

- Hová valósi, Gordon? - érdeklődött Mary.

- Torontóba.

- Az állítólag gyönyörű város - bólintott Phil.

- Igen, az - erősítette meg Gordon.

- Mi texasiak vagyunk - közölte Mary, és Lydia majdnem felkacagott Mintha ezt nem árulta volna el rögtön a kiejtésük!

- Egy kisvárosban élünk, Promise a neve - vetette közbe Phil.

- Promise - ismételte meg Gordon.

- Lydiának van ott egy régiségboltja - mesélte büszkén Mary.

- Nekünk pedig egy panziónk - fűzte hozzá a férje

- Én nyugalmazott bíró vagyok - mondta Gordon.

- Egy bíró. - Maggie Lydiára vetett pillantása azt jelentette, hogy  ilyen jó partira feltétlenül le kell csapnia.

- Nyugalmazott - ismételte meg, nyomatékosan Gordon.

- Sokat utazik? - kérdezte Mai y

- Gyere, drágám, táncoljunk! Phil hirtelen felállt, mire Mary is felemelkedett, bár eléggé kelletlenül.

Mihelyt hallótávolságon kívül értek, Lydia Gordonhoz fordult.

- Meg kell bocsátania a barátnőmnek. Mary nagyon szeretne összeboronálni valakivel. Alighogy a szavak elhagyták az ajkát, rájött, hogy néhány dolgot meg kell magyaráznia. Promise-ban volt egy barátom… A kapcsolatunk hosszú évek óta tartott. De összevesztünk és most mással randevúzik… - Lydiának még mindig fájt erről beszélnie.

Gordon megszorította a kezét.

- A barátja nyilván nem tudta megfelelően értékelni magát.

Lydia elmosolyodott.

- Mintha Maryt hallanám. Csak nem beszéltek össze?

- Nem – mosolygott az asszonyra kedvesen a férfi.

- Táncolunk még?

- Boldogan! - Gordon felállt.

Ettől kezdve egyetlen táncot sem hagytak ki és éjfélkor fekeresték a büfét. Lydia az utóbbi időben étvágytalanságban szenvedett, így eddig nem is vonzotta a sokféle finomság. Egyik éjjel sem maradt fenn olyan sokáig, hogy megkóstolhatta volna az éjféli büfé kínálatát. Ma azonban farkaséhesnek érezte magát. Gordon teleszedte a tányérját, és Lydia is bőségesen rakott a magáéra. Mary meg Phil mögöttük álltak a sorban.

- Otthon majd egy hónapig diétázhatok - panaszkodott a barátnője.

- Inkább kettőig - ugratta Phil, mire a felesége oldalba vágta a könyökével. Később, mivel túlságosan jóllakott ahhoz, hogy lefekvésre gondolhasson, Lydia elfogadta Gordon javaslatát, és kimentek a fedélzetre sétálni.

Gyönyörű, csillagfényes éjszaka várta őket. A hajó a Mexikói-öböl közepén úszott, mérföldekre a parttól és a város fényeitől.

- Nem hiszem, hogy valaha is láttam ennyi csillagot - jegyezte meg a korlátra támaszkodó Lydia.

- Észak-Ontarióban - mesélte a férfi -, a tél közepén, amikor a tavasz még csak távoli ígéretnek tűnik, a hold és a csillagok pontosan ilyenek. Ahogy a frissen hullott hóról visszatükröződik a fényük, majdnem olyan világos van, mint nappal.

- Gyönyörű lehet... Még sohasem jártam Kanadában - vallotta be Lydia. - És ez az első tengeri utazásom.

- Nekem is.

- Mary beszélt rá. Úgy vélte, jót tesz majd a környezetváltozás.

- És igaza lett?

- Igen - ismerte el Lydia. - Azt hiszem, épp erre volt szükségem.

- Én a fiamnak köszönhetem, hogy itt vagyok. Bill azt mondta, eleget gyászoltam már az édesanyját. Két év nagy idő. Mivel nem akartam elutazni, egyszerűen megvette a jegyet, és a születésnapomra nekem ajándékozta.

- Határozott fiatalember lehet.

- Talán túlságosan is az. Én is ilyen voltam az ő korában. Egyébként ugyanazt a hivatást választotta, amit én.

- Tehát két éve megözvegyült?

- Igen - felelte szomorúan Gordon. - A házasságunk negyven évig tartott, és én mindvégig szerettem a feleségemet. Fogalmam sincs, képes leszek-e valaha is egy másik nőt szeretni.

- Lehet, hogy igen - mormolta Lydia, aki tapasztalatból beszélt.

- Kezdem azt hinni, hogy igaza van.

Ahogy elfordultak a korláttól, a férfi Lydia karjába fűzte a karját, azután továbbsétáltak, lassan, kényelmesen, miközben az életükről, a házasságukról és az álmaikról meséltek egymásnak.

Egy órával később Lydia még mindig nem érezte magát álmosnak, ennek ellené-16 elhatározta, hogy lefekszik, mert reggelre véget ér a hajóút, és előreláthatóan kimerítő napja lesz.

Gordon a kabinja ajtajáig kísérte. Köszönöm - súgta halkan az asszony.

- Én köszönöm magának. - A férfi lassan föléje hajolt, és megcsókolta az ajkát. Lydia szemébe könnyek szöktek, de gyorsan visszapislogta őket.

Gordon az öltönye zsebéből kivett egy névjegyet.

- Rajta van az otthoni számom. Ha a barátjával nem békülnének ki... felhív?

- Nem... nem tudom. - Lydia elfogadta a kártyát, de nem akart hiú reményeket ébreszteni a férfiban.

- Nagyon hálás vagyok magának, Lydia Boyd - búcsúzott Gordon , mert meg mutatta, hogy a fiamnak talán igaza van.

Az asszony is megtanult valamit ezen az éjszakán. Azt, hogy Frank nélkül is tovább tud élni, és hogy idővel talán képes lesz újra szeretni valakit...

11. FEJEZET

Cal azonnal megérezte Jane jelenlétét, amint Savannah-val, Caroline Daniels nyo-szolyólányával belépett a templomba, ahol minden padsor megtelt. Mintha a fél város - és a fél megye - eljött volna erre az esküvőre. Caroline-t, Promise postamesternőjét mindenki ismerte és kedvelte, akárcsak Gradyt.

Cal közben odaért Gradyhez, aki az oltárnál várta menyasszonyát. Felzúgott az orgona, és a templom ajtajában megjelent Caroline. Cal hallotta barátja megilletődött sóhaját.

Caroline fátylas, hosszú uszályos ruhájában úgy festett, mint valami tündérkirálynő. Cal ajka körül mosoly játszott, ahogy a szeme Maggie-re siklott. A kislány zöld bársonyruhát viselt. Komoly pofikával, méltóságteljesen lépkedett az édesanyja előtt, és a kosárkájából virágokat szórt a földre.

Ekkor Cal megpillantotta Jane-t. A lány a menyasszony vendégei között ült a templomban, krémszínű kosztümben, amelyet nagy aranygombok díszítettek. Mivel megszokta, hogy farmernadrágban és ingben látja, először fel sem ismerte. A pokolba, de szép! - álmélkodott el magában.

Cal megint Caroline-ra pillantott, aki Frank Hennessey karján vonult az oltárhoz, de aztán a tekintete visszatért Jane-re. Sajnálta, hogy haraggal váltak el. Mindketten olyan dolgokat vágtak a másik fejéhez, amiket nem gondoltak komolyan. Tudta, hogy az összeütközésük a lányt is megviselte, de a jelek szerint ő könnyebben túltette magát rajta.

Ahogy Caroline Grady mellé ért, a zene elhallgatott, majd Wade McMillen mosolyogva előrelépett, hogy mielőtt összeadja a jegyespárt, szóljon néhány szót a szerelemről meg a házasságról.

Mivel Cal soha többé nem akart szerelmes lenni, csak fél füllel hallgatta a szentbeszédet, és akkor figyelt fel, amikor Wade ezt mondta:

- A szerelemben nincsenek biztosítékok.

Pedig ő pontosan ezt kívánt volna. Biztosítékot. Hogy Jane ígérje meg, soha nem fogja elhagyni. Enélkül nem akarta vállalni a kockázatot.

Később csak homályosan emlékezett vissza a szertartás hátralévő részére. Tudta, hogy a megfelelő pillanatban átnyújtotta a gyűrűt Gradynek, és amikor kellett, gépiesen a kijárathoz kísérte Savannah-t. A fogadáson az ifjú házasokkal együtt üdvözölte a vendégeket, ekkor láthatta Grady meg Caroline boldogságtól sugárzó arcát, és hallhatta, ahogy Maggie büszkén emlegeti az „apukáját". Ő pedig csak fájdalmas ürességet érzett.

A legjobb barátja a szeme láttára szegődött egy nő meg egy gyerek mellé örökös társnak, és megesküdött, hogy nekik szenteli az életét, pedig semmilyen biztosítékkal nem rendelkezett a jövőt illetően. Mégis, a családja, a barátai, az ismerősei és Isten színe előtt megígérte, hogy mindhalálig szeretni fogja Caroline-t.

Ő, Cal viszont, bármennyire rajongott is Jane-ért, nem akart kockáztatni. Még az érzéseit sem vallotta be a lánynak, sőt elűzte őt magától.

Ekkor látta, hogy Jane közeledik feléje, és a szíve rögtön kalapálni kezdett Lázasan gondolkozott, mit mondjon, de mielőtt eldönthette volna, a lány már megállt előtte.

- Szia, Cal! - köszönt, és a tekintete szinte perzselt. Azután továbbment.

A férfi szerette volna visszarántani, azt kiáltani, hogy ő többet érdemel egy futó üdvözlésnél, de nem tehette, mert már odaért hozzá a következő vendég.

Később figyelte, ahogy Jane szétosztja a lakodalmi tortát, és közben mindenkihez szól néhány szót, tréfálkozik, nevetgél.

Visszaemlékezett arra, hogy nemrég az itteniek még hogyan kerülték a lányt. Jane megpróbálta elterjeszteni újmódi eszméit, és úgy viselkedett, mint egy nagyvárosi dáma, a promise-iak pedig nem viszonyultak hozza valami elnézően.

Az utolsó két hónapban azonban mindez megváltozott. A doktornő új barátokat szerzett, elnyerte az emberek bizalmát. Cal felidézte azt az estét, amikor Jeremy Bishop eltörte a karját. Milyen kedvesen viselkedett Jane a kisfiúval és rémült édesanyjával! A kis Maggie Daniels is hozzá vitte el a Bitter Endből elhozott babát. Mert tudta, hogy megbízhat benne. És Cal a saját szemével győződhetett meg róla, mennyire komolyan veszi a lány a hivatását, amikor Richard Weston életéért küzdött.

A pokolba! Szereti ezt a nőt, és nem valószínű, hogy az érzései megváltoznának!

Az életben nincsenek biztosítékok. Nem tetszett neki, hogy Jane gyávasággal vádolja, de végül is igazat kellett adnia a lánynak.

A torta már majdnem elfogyott mire Cal összeszedte a bátorságát, és odament az asztalhoz.

- Én nem kapok? – kérdezte. 

Jane felnézett, arcán meglepetés suhant át.

- Maradt még néhány szelet. –felelte, viszonylag barátságosan és lesütött szemmel átnyújtott egy tányért.

A férfi megköszörülte a torkát.

- Nagyon csinos vagy.

-Köszönöm. Los Angelesben vettem ezt a kosztümöt.

Cal átsiklott a megjegyzés felett.

-Valami baja van Atta Girlnek – bökte ki az első dolgot, ami eszébe jutott.

Jane felkapta a fejét.

- Micsoda?

- Azért aggodalomra semmi ok. – a férfi elvett egy pohár puncsot, és továbbment. Piszkos trükk volt, de nem válogathatott az eszközökben. A terem másik végén keresett egy üres asztalt, és leült. Egy perccel később Jane lehuppant melléje.

- Mi baja van Atta Girlnek? - kérdezte.

- Hiányzol neki - közölte Cal két harapás között. A doktornő értetlenül meredt rá.

- Nekem is hiányzol - fűzte hozzá a férfi, a tortával együtt a büszkeségét is lenyelve.

- Ó, Cal!

- Kaliforniában is vannak farmok? 

Jane összeráncolta a homlokát.

- Nem tudom. Biztosan.

- Jó. Ugyanis arra gondoltam, hogy odaköltözöm.

- Kaliforniába? Mi a csudának?

Most jött a neheze, de miután meghozta a döntést, Cal már nem akart visszatáncolni.

- Úgy látszik, nem tehetek mást, ha a közeledben szeretnék lenni. Jane olyan gyorsan ugrott fel, hogy majdnem felborította a székét.

- Nagyon biztos vagy a dolgodban, Cal Patterson!

- Talán igen - helyeselt a férfi, ráismerve a saját korábbi szavaira. - De ha összeházasodunk, és te a nagybátyád rendelőjében fogsz dolgozni, ez az egyetlen megoldás.

Jane szikrázó szemmel meredt rá, mintha legszívesebben képen törölné.

· Hozzám jössz feleségül, ugye? - kérdezte a férfi.

Lydia alig huszonnégy órája ért haza, és most - a többi asszonyhoz hasonlóan - a közösségi ház konyhájában segített az esküvői lakoma elkészítésében: ízlésesen elrendezte az előételeket az ezüsttálcákon, amelyeket azután a pultra tett.

Noha ez a kevésbé népszerű feladatok közé tartozott, ő örömét lelte benne, főleg mivel így nem kellett elvegyülnie a vendégek között, és néznie, ahogy Frank más nőkkel táncol. A hazatérése óta még nem látta a férfit, és félt az első találkozásuktól.

Ekkor halkan dudorászva Edwina Moorhouse lépett be a konyhába.

- McMillen tiszteletes épp téged keres - közölte. - Megkért, hogy küldjelek az irodájába.

Lydia megmosta a kezét, majd megtörölte.

- Nem mondta, mit akar?

Egy szóval sem - felelte Edwina, de a szeme huncutul csillogott. Lydia gyanakodva szemlélte. Ha nem tartja lehetetlennek, azt gondolta volna, hogy a lelkész és a Moorhouse testvérek forralnak ellene valamit.

A tiszteletes irodája a folyosó végén, a sarkon túl helyezkedett el. Az ajtó csukva volt, ezért Lydia udvariasan bekopogott.

- Tessék! - kiáltott ki Wade. 

Az asszony kinyitotta az ajtót, és belépett. Elsőnek Frank Hennesseyt pillantotta meg. A seriff Wade íróasztala előtt ült, de tüstént felugrott, amint meglátta őt. Ahogy a tekintetük találkozott, Lydia szívverése riasztóan felgyorsult. Épp ezért kapva kapott az alkalmon, amikor Wade hellyel kínálta.

- szervusz, Lydia! - üdvözölte őt Frank.

- szervusz! - biccentett az asszony, de nem nézett a férfi felé. Ahogy leült, a seriff is leereszkedett a maga székére.

- Most vissza kell mennem a vendégekhez. Csak azért kérettem ide, hogy Frankkel mindent tisztázhassanak - magyarázta Wade, majd elhagyta a szobát.

Lydia kábultan hallgatott.

- Én kértem meg a tiszteletest, hogy hívjon ide - vallotta be Frank.

- Miért? - nyögte ki az asszony.

- Mert féltem, hogy az én kedvemért nem jönnél.

- Úgy értem, miért akarsz beszélni velem? Mással randevúzgatsz, és…

- Egyszer randevúztam mással, Lydia, és azt is megbántam! - Frank felpattant, átvágott a szobán, és kibámult az ablakon. - Számomra csak egy létezik a világon: te!

- Ez mind szép és jó, de egy lépéssel sem visz minket előbbre.

- Ez igaz - ismerte el a férfi vonakodva.

Az asszony fejében ezernyi gondolat kavargott. El nem tudta képzelni, hogy Wade McMillen, a lelkész helyeselné, ha Frank meg ő továbbra is úgynevezett vadházasságban élnének.

- Beszéltél rólunk a tiszteletessel?

- Ő beszélt velem.

- Wade? - álmélkodott Lydia.

- Mostanában elég pocsékul éreztem magam Azt hittem, ha együtt látsz Tammy Lee-vel, rájössz, mennyire hiányzom, és visszatérsz hozzám. Mit mondjak? Öngólt lőttem. Aztán elutaztál, és... én egész idő alatt attól féltem, hogy megismerkedsz egy másik férfival. - Frank habozott néhány másodpercig, majd megkérdezte: - Megismertél valakit?

- Igen. Egy nyugalmazott torontói bírót.

-Ó! - Frank megfordult és összehúzott szemmel az asszonyra meredt. - Máskor is akarsz vele találkozni?

- Én... Én..

- Nem! Ne válaszolj! – emelte fel a kezét a férfi. – Nem tartozik rám. Szóval, mint meséltem, pocsékul éreztem magam mostanában, de hát mióta szakítottunk, minden megváltozott. Wade egyik nap leült mellém a kávézóban. Elbeszélgettünk, és én meséltem neki kettőnkről.

Lydia elvörösödött.

- Azt, ugye, nem árultad el… hogy együtt háltunk?

- De igen.

- Jaj, Frank, hogy tehettél ilyet? – Az asszony eltakarta az arcát.

- Wade nem ítél el bennünket. Ehhez nincs is joga. Megmagyaráztam neki, miért idegenkedem annyira a házasságtól. Hosszú évek óta egyedül élek, és nem akarom feladni a függetlenségemet. - Könyörgő pillantást vetett az asszonyra. - Ennek semmi köze más nőkhöz.

- Ezt már megvitattuk. - Lydia nem akarta még egyszer meghallgatni Frank érveit.

- Hiába kerestem a megoldást. Pedig olyan egyszerű...

- Ezt meg hogy érted?

- Wade megtalálta. Összeházasodhatunk, és mégsem kell feladnom a szabadságomat.

- Tessék? - nézett rá hitetlenkedve Lydia. Frank elvigyorodott.

- Annyira kézenfekvő, hogy nem is értem, miért nem jutott az eszünkbe! Megtartom a házamat, és te is a tiédet. Olykor nálad éjszakázom, és ha akarsz, máskor te alhatsz nálam. Nem fogom úgy érezni, hogy csapdába estem, és te is megkapod, amire vágytál. A feleségem leszel.

Lydia néhány másodpercig szólni sem bírt.

Frank szeme reménykedőén csillogott, ahogy a kezéért nyúlt.

- Lydia Boyd, hozzám jössz feleségül? Az asszony boldogan rámosolygott.

- Ó, Frank, annyira szeretlek! Persze hogy hozzád megyek! - Ez volt minden vágya. Nem számított, mások mit gondolnak vagy mondanak. Az Isten áldja meg Wade McMillent, villant át az agyán, miközben Frank birtokba vette az ajkát.

Jane megesküdött magában, hogy sohasem bocsátja meg Cal Pattersonnak, ha itt, a fél város előtt megríkatja.

- Hozzám jössz feleségül? - nézett rá megint a férfi, és a szemében benne ragyogott mindaz, amit a lány iránt érzett.

Jane végigsimított a homlokán.

- Akkor is hallottam, amikor először kérdezted.

- Azt akarod, hogy letérdeljek eléd?

- Nem. - Jane megrázta a fejét, és hátrébb lépett.

- Van egy jegygyűrűm. Szép nagy gyémánt ékesíti, és alig használt, de attól félek, átok ül rajta, ezért, ha nem bánod, inkább egy újat vennék neked.

- Tényleg eladnád a részedet a gazdaságban? - kérdezte halkan a lány.

- Ha muszáj.

- Miért?

- Mert szeretlek.

Jane szemét könnyek lepték el.

- Wade szentbeszéde elgondolkodtatott - folytatta a férfi. - Ahogy mondta, a szerelemben nincsenek biztosítékok. Fogalmam sincs, mit hoz a jövő, csak abban vagyok biztos, hogy én az enyémet veled képzelem el. 

Jane a mutatóujját a szeme alá nyomta.

- Ha itt, a nyilvánosság előtt megríkatsz, Cal Patterson, esküszöm, hogy megbánod!

- Miattam sírsz?

- Igen, te bolond!

A férfinak fülig szaladt a szája.

- Hz a legszebb, amit valaha is hallottam tőled.

- Ugyan má-á-ár! - Jane megpördült, majd amíg még látott a könnyektől, átrohant a tennen. Nem lepte meg, hogy Cal követte.

Ekkor kezdődött a tánc, és miután Caroline meg Grady eljárták az elsőt, más párok is csatlakoztak hozzájuk.

- Nem vagyok valami jó táncos, de szívesen megpróbálkozom a dologgal, ha te is úgy akarod - nyújtotta Cal a kezét a lánynak.

Jane hangosan felsóhajtott, amikor a férfi átölelte, összebújva ringatóztak a zene ritmusára.

- Szeretsz? - suttogta Cal.

- Tudod, hogy igen.

- Én is szeretlek, doki.

- Komolyan gondoltad, hogy Kaliforniába költöznél?

- Igen.

Mélyen megindította a lányt, hogy Cal ekkora áldozatra is kész lenne.

- De én szeretem Promise-t - jegyezte meg halkan, miközben a férfi vállára hajtotta a fejét.

- És hajlandó lennél itt maradni?

- A városnak szüksége van egy orvosra, nem? Az itteniek olyanok számomra, mintha a családom tagjai lennének. Nem akarok a nagybátyámnál dolgozni. Csak mielőtt idejöttem volna, még nem volt annyi tapasztalatom, hogy ezt idejében felismerjem.

- A nagybátyád mit szól majd ehhez?

- Csalódott lesz, de majd kiheveri.

 - Hát a szüleid?

- Adj nekik egy kis időt, és nemsokára úgy fogják szeretni Willie Nelsont, mint a Beach Boyst!

- És engem?

- Hát, az már bajosabb – tréfálkozott Jane. – De talán ha megígéred, hogy hamarosan nagyszülők lehetnek…

A férfi magához szorította a lányt.

-Ellenállhatatlan vágyat érzek, hogy megcsókoljalak. Ha nem akarod, hogy itt, mindenki szeme láttára kapjalak a karomba…

-Fogalmam sincs, hogy te hogy vagy vele – vágott a szavába huncut mosollyal Jane -, de én szívesen szívnék egy kis friss levegőt.

Cal abbahagyta a táncot, kézen fogta a lányt, és a kijárathoz vezette. Mihelyt kiléptek az ajtón, megcsókolta.

- Hozzám jössz feleségül? - kérdezte utána.

- Igen. - Jane ezt már akkor eldöntötte, amikor a férfi először tette fel ezt a kérdést.

- Mikor?

- Nagyon sürgős? - incselkedett a lány, bár ő sem látott semmi okot arra, hogy várjanak.

- Persze! Beszéljünk most rögtön Wade-del! - Jane kacagva ölelte át a férfi nyakát.

- Jó, de ne felejtsd el, hogy az életben semmire sincs biztosíték!

- Kivéve egyet - mosolyodott el csibészesen Cal. - Hogy örökké szeretni foglak.

- Én is téged - suttogta Jane, miközben az ajkuk újra összeforrt.

Vége

